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vedeldi ja kuttedli. Pihustumisel tekkiv
udu on eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik ja
mirgine. Mitte kasutada atsetooni, lah-
jendamata happeid ja lahusteid, sest
need sddvitavad seadmes kasutatud
materjale.

Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb jargida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud
kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

Seade peab olema tasasel stabiilsel
alusel.

Kui seadme kasutusjuhendis (Tehnili-
sed andmed) on toodud miratase Ule
80 dB(A), tuleb kanda kuulmiskaitset.
Koik tdotamispiirkonnas asuvad pin-
gestatud detailid peavad olema veeju-
gade eest kaitstud.

Pihustuspuistoli hooba ei tohi t66 kaigus
kinni kiiluda.

Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse
eest kasutada sobivat kaitseriietust ja
kaitseprille.

Kérgsurveline veejuga voib mittesihipa-
rasel kasutamisel ohtlik olla. Juga ei
tohi suunata inimestele, loomadele,
tootavale elektrilisele aparatuurile ega
seadmele endale.

Veejuga ei tohi suunata teistele inimes-
tele ega iseendale, et puhastada riideid
voi jalandusid.

Soidukite rehve/rehviventiile tohib pu-
hastamiseks pritsida ainult vahemalt
30 cm vahemaa tagant. Vastasel korral
vOib kdrgsurvejuga vigastada sdiduki
rehvi/rehviventiili. Vigastuse esimeseks
tunnuseks on rehvi varvimuutus. Vigas-
tatud rehvid kujutavad endast ohualli-
kat.

Asbesti ja muid tervistkahjustavaid ai-
neid sisaldavaid materjale ei tohi pritsi-
da.

Vigastusoht lihikeste joatorude puhul,
sest kasi vdib kogemata sattuda puu-
tesse kdrgsurvejoaga. Kui kasutatav
joatoru on luhem kui 75 cm, ei tohi ka-
sutada punktduisi ega rootordisi.
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Enne puhastamist tuleb hinnata puhas-
tatava pinna ohutust, et teha kindlaks
ohutus- ja tervisekaitsenduded. Raken-
dada tuleb vajalikud kaitsemeetmed.
Arge avage katet, kui mootor tdétab.
Laske voolikutel parast sooja veega
té6tamist jahtuda voi kaitage seadet lu-
hikest aega kulma veega.

Kui seade pikemat aega ei t66ta, tuleb
see pealllitist / seadme lulitist valja lli-
tada vdi toitepistik valja tdommata.

Kasitsemine

Kaitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning té6tamisel seadme-
ga tuleb silmas pidada kolmandaid isi-
kuid, eriti lapsi.

Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui see tdotab.

Seadet tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas inst-
rueeritud voi kes on tdestanud oma voi-
meid masina kdsitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt Glesandeks teh-
tud. Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid.

See seade ei ole ette ndhtud kasutami-
seks isikute poolt, kelle flusilised, sen-
soorsed voi vaimsed vdimed on piira-
tud.

Lapset tai perehtymattdmat henkilét ei-
vat saa kayttaa laitetta.

Arge kasutage seadet, kui td6piirkon-
nas viibib kdrvalisi isikuid, sel juhul pea-
vad need isikud kandma kaitserdivas-
tust.

Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei mangi.

Viige t66d seadme juures alati 1abi sobi-
vate kinnastega.

Joatorust valjuv veejuga pohjustab ta-
gasilddgijou tekkimise. Nurga all ole-
vast joatorust mojub jéud Ules. Hoidke
pustolist ja joatorust tugevasti kinni.
Nurga all olevaid pritsimisseadiseid ka-
sutades vdivad tagasil6dgi- ja pdorde-
joud muutuda.
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Transport

Seadme transportimiseks tuleb mootor sei-
sata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

— Enne seadme puhastamist ja hoolda-
mist ning detailide vahetamist tuleb
seade valja lulitada ja vorgutoitel sead-
mete puhul vérgupistik valja tdmmata.

— Enne mistahes t66de teostamist sead-
me ja tervikute juures tuleb kdrgsurve-
susteemist rohk valja lasta.

— Remonttéid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad koiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

— Mobiilselt erinevates kohtades kasuta-
tavaid téostuslikke seadmeid tuleb ohu-
tustehniliselt kontrollida vastavalt koha
peal kehtivatele eeskirjadele (nt Saksa
maal: VDE 0701).

Lisavarustus ja varuosad

— Et valtida ohtlikke olukordi, tohib re-
monttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud klienditeenin-
dus.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik td6tada
turvaliselt ja térgeteta.

Sihiparane kasutamine

Kasutage ainult seda kdrgsurvepesurit

ventiil ja osa veest voolab tagasi pumba
imipoolele.

Kui pesupustoli asuv paastik lastakse lahti,
IUlitub vélja pumba réhuhoidja ning kérg-
surve juga seiskub. Paastikule vajutamisel
[Glitub pump jalle sisse.

Keskkonnakaitse
@ Pakendmaterjalid on taaskasu-

tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
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Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Enne seadme
kasutuselevottu

Lahtipakkimine

Kontrollige lahtipakkimisel paki sisu.
— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Oliseisu kontrollimine

— puhastamiseks kdrgsurvejoaga ilma 2 Olitase peab olema naidu keskkohal.
puhastusvahendita (nt fassaadide, te- Aktiveerida 6limahuti hutus
rasside, aiatddriistade puhastamiseks).

Raskesti eemaldatava mustuse puhul soo- > Avage seadme kate.

vitame Teile meie mustuse freesijat lisava- = Keerake sulgurpolt valja.

rustusena. => Keerake 0li taitekruvi peale.

. = Sulgege seadme kate.
Ohutusseadised - -
Paigaldage toukesang
Surveliilitiga tlevooluventiil 2 Rihtige tdukesang seadmel vilja.
Veekoguse vahendamisel surve/koguse > Kinnitage tGukesang lapikpeakruvide,
reguleerimisseadise abil avaneb Ulevoolu- seibide ja mutritega.
ET -4



Tarvikute paigaldamine

Uhendage joatoru pesuplstoliga.
Monteerida duus duusikruviga terasto-
rule.

Kruvige kérgsurvevoolik pesupdstolile.
Kruvige kérgsurvevoolik kdrgsurve
Uhenduskoha kulge.

Kasutuselevott

Elektriiihendus

L 20 N

A OHT

Elektril6égist Idhtuv vigastusoht.

Seadet tohib i(ihendada ainult vahelduv-
voolutoitega.

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises (ihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi lletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&6r-
duge palun oma energiaettevétte poole.
Seade tuleb tingimata elektrivérguga iihen-
dada. Mitte lahutatav (ihendus vooluvérgu-
ga on keelatud. Pistikut kasutatakse sead-
me vorgust eraldamiseks.

Kasutage piisava vooluldbim6éduga piken-
duskaablit (vt I6iku "Tehnilised andmed”) ja
kerige kaabel trumlilt taiesti maha.

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tiiiibi-
sildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.

Veevotuiihendus

Uhendamine veevirgiga

AN HOIATUS

Jélgige veevarustusettevétte eeskirju.
Vastavalt kehtivatele eeskirjadele

ei tohi seadet kunagi kasutada

ilma joogiveevérqu juurde paigal-

datud slisteemieraldajata. Kasuta-

da tuleb firma KARCHER sobivat siistee-
mieraldajat voi alternatiivina standardile EN
12729 tiilip BA vastavat siisteemieraldajat.
Lé&bi siisteemieraldaja voolanud vesi ei ole
Joogikélbulik.

AN ETTEVAATUS

Uhendage tagasivoolutakisti alati veevarustu-
sega, mitte kunagi vahetult seadmega.

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tehni-

liste andmete juurest.

= Uhendage pealevooluvoolik (min pik-
kus 7,5 m, min 18bim&6t 3/4") seadme
veelhenduse ja vee pealevooluga (nt
veekraaniga).

Markus:

Pealevooluvoolik ei kuulu tarnekomplekti.

= Vee juurdevool avada.

Vett votke lahtistest mahutitest

=>» Kruvige imivoolik voolikuhoidikule.
Markus:
Kui kasutatakse tagasil6dgiklapi voi filtriga
sissevotuvoolikut, peab voolik olema veega
taidetud.
= Seadme Shutamine:
Keerake dulis maha.
Laske seadmel nii kaua té6tada, kuni
véljavoolavas vees ei ole enam 6hu-
mulle.
Vajadusel laske seadmel 10 sek. t6ota-
da - vélja lulitada. Korrake protsessi
mitu korda.
=>» Ldulitage seade vélja ja katke dius kinni.

Kasitsemine

A OHT

Plahvatusoht!

Arge piserdage pélevaid vedelikke.
Seadme kasutamisel ohtlikes piirkondades
(nt tanklates) tuleb jérgida asjakohaseid
ohutuseeskirju.

AN ETTEVAATUS

Keskkonnakahjud. Mootoreid pesta vaid
kohtades, kus on vastav bliseparaator.

Korgsurvekaitus

Markus:

Seade on varustatud survelilitiga. Mootor

kaivitub vaid siis, kui pustoli klamber tdm-

matud on.

=>» Seadke luliti asendisse

= Vabastage pesupustoli ohutuslukk ning
vajutage pustoli paastikule.

= Maarake t6dsurve ja pumbatava vee
kogus, keerates (sujuvalt) surve/veeko-
guse reguleerimisseadist (+/-).

nln
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Too6 katkestamine

Pesupustoli klamber lahti lasta, seade
IUlitab valja.

Tdmmata uuesti pesupdstoli klambrit,
seade lllitab taas toole.

7

Seadme valjaliilitamine

Seadke luliti asendisse “0”.

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist
valja.

Vee juurdejooksu sulgemine.

Vajutage pesupustolit, kuni seade on
survevaba.

Vajutage pesupustoli kinnitushooba, et
kaitsta pustoli paastikut soovimatu vaju-
tamise eest.

L L

Jaatumiskaitse

TAHELEPANU

Kilm purustab seadme, mis ei ole veest
téiesti tlihjendatud.

Hoidke seadet kohas, kus pole jaatumisoh-
tu.

Kui jadgtumisvaba hoidmine voimalik
pole:

= Lasta vesi valja.

= Pumbake seadmest Iabi kaubanduses
saadaolevat jaatumiskaitsevahendit.

Mérkus:

Kasutage tavapérast glikoolipohist sdidu-

autode jaatumiskaitsevahendit.

Pidage silmas jaadtumiskaitsevahendi tootja

kasitsemiseeskirju.

=> Laske masinal maks. 1 minut td6tada,
kuni pump ja voolikud on tihjad.

= Suruge tdukesang alla ja tdmmake voi
lukake seadet.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Pesupustol hoidikusse panna.

= Korgsurvevoolik kokku kerida ja vooliku
hoidikusse riputada,

= Massige Uhenduskaabel konksu Gm-
ber.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme

kaalu.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Kogemata kéivituvast seadmest ja elektri-
166gist Idhtub vigastusoht.

Enne koiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Markus:

Vana dli tohib kaidelda ainult selleks ette-
nahtud kogumispunktides. Palun viige
vana 6li sinna. Keskkonna saastamine
vana 0liga on karistatav.

Ohutusinspektsioon/hooldusleping

Seadme miuujaga voib kokku leppida regu-
laarse ohutusinspektsiooni voi sdimida
hoolduslepingu. Palun laske end ndustada.

Enne iga tookorda

=2 Uhenduskaablil vigastusi kontrollida
(elektrildogi oht), vigastatud kaabel vii-
vitamatult autoriseeritud klienditeenin-
dusel/elektritehnika spetsialistidel valja
vahetada lasta.

=> Kontrollige kdrgsurvevoolikut vigastus-
te osas (Idhkemisoht).
Kahjustatud kdrgsurvevoolik kohe vélja
vahetada.

= Kontrollige seadme (pumba) tihedust.
3 tilka minutis on lubatud ja véivad val-
juda seadme alaosast. Tugevama lekke
puhul pé6rduge klienditeenindusse.

Kord nadalas

= Kontrollige dlitaset. Kui 6li on piimjas
(6lis on vett), podrduge koheselt kliendi-
teenindusse.

= Kontrollige veefiltrit ja puhastage seda.

ET -6



Kord aastas vo6i 500 to6tunni jarel

= Vahetage dli.
Olivahetus

Markus:

Olikoguse ja liigi leiate osast ,Tehnilised
andmed®.

Avage seadme kate.

Keerake 0li valjalaskekork valja.

Laske 6li kogumismahutisse.

Keerake 0li valjalaskekruvi sisse ja pin-
gutage.

P&6rdemoment 20...25 Nm.

Keerake 6li taitekork valja.

Uus 6li aeglaselt sisse valada; 6humul-
lid peavad eemalduma.

Olitase peab olema naidu keskkohal.
= Keerake 06li taitekruvi peale.

=> Sulgege seadme kate.

Abi rikete korral

A OHT

Kogemata kéivituvast seadmest ja elektri-
166gist l&htub vigastusoht.

Enne kbiki tid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Laske elektrikomponente kontrollida ja re-
montida ainult volitatud klienditeeninduses.
Haéirete puhul, mida selles peatiikis maini-
tud pole, kahtluse korral ja silmndhtaval
Juhtumil p66rduda autoriseeritud klienditee-
ninduse poole.

A XA

vV

Seade ei toota

= Uhenduskaabli vigastusi kontrollida.

= Vargupinget kontrollida.

=> Elektrilise defekti puhul pé6rduda klien-
diteeninduse poole.

Seadmes puudub surve

=>» Seadistage surve-/koguse reguleerimi-
ne asendisse MAX.

= Kontrollige dulsi suurust, paigaldage
bige duus.

= Puhastage didsi.

= Vahetage diius valja.

Seadme dhutamine (vt Iigust "Kasutu-
selevott").

Kontrollida veejuurdejooksu kogust
(vaata tehnilised andmed).

Kontrollige veefiltrit ja puhastage seda.
Kontrollige k&iki pumba toitevoolikuid.
Vajadusel pdorduda klienditeeninduse
poole.

L7 2 N

Pump lekib

3 tilka minutis on lubatud ja vdivad valjuda

seadme alaosast. Tugevama lekke puhul

pbéorduge klienditeenindusse.

=> Kui leke on suurem, tuleb lasta kliendi-
teenindusel seadet kontrollida.

Pump klopib

Kontrollige veefiltrit ja puhastage seda.
Kontrollige vee sissevdtuvoolikute tihe-
dust.

Seadme dhutamine (vt 16igust "Kasutu-
selevott").

Vajadusel p6orduda klienditeeninduse

poole.

v v vy

Varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-

osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-

tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-

rantii, et seadmega on vdimalik to6tada

turvaliselt ja torgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 1dpust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com 18igust

Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda mudja vdi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

ET -7
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud masin vastab oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt ning meie poolt kaibele
lastud mudelina EU direktiivide vastavatele
pohilistele ohutus- ja tervisekaitsenduetele.
Kui seadme juures tehakse muudatusi, mis
ei ole meiega kooskdlastatud, kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur
Tlitp: 1.367-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2000/14/EU

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 50581

Jargitud vastavushindamise protse-
duur:

2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsuse tase dB(A)

HD 6/15-4
Mdddetud: 87
Garanteeritud: 90
HD 7/11-4
Moodetud: 85
Garanteeritud: 88
HD 7/18-4
Moodetud: 92
Garanteeritud: 95
HD 9/20-4
Moodetud: 90

Garanteeritud: 93

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

2/2; _— WV Gosec
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Tehnilised andmed

Tiiiip | HD6/15-4 | HD 71114
Vorguiihendus
Pinge \Y 220...240
Voolu liik Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60
Tarbitav véimsus kW 3,4 3,5 2,9
Kaitse (inertne/Char. C) A 15 16 13 15
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants oomi 0,346 - 0,346 -
Kaitse liik - IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm?2 2,5
Veevotuiihendus
Juurdevoolava vee temperatuur (max) °C 60
Juurdevoolu hulk (min) I/h (I/min) 900 (15) \ 1000 (16,67)
Imemiskdrgus lahtisest anumast (20°C) m 0,5
Juurdevooluréhk (max) MPa 1,0 (10)
(baar)
Joudluse andmed
Too6réhk MPa 7..15 7..11
(baar) (70...150) (70...110)
Maks. t66-Ulerdhk MPa 19 (190) 15 (150)
(baar)
Duusi suurus -- 036 050
Juurdevoolu kogus I/h (I/min) 600 (10) 700 (11,7)
Pesupustoli tagasil6dgi jdud (maks.) N 29
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,3 0,7 0,3
Helirdhu tase L,, dB (A) 74 75 72
Ebakindlus K, dB (A) 3
Miiratase Ly, + ebakindlus Ky, dB (A) 9 [ 92 | 88
Kaitusained
Olikogus I 0,4
Olisort - 15W40
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus mm 700
Laius mm 455
Kdérgus mm 1010
Kaal kg 52 [ 489 | 52 | 489
ET -9
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Tuiip HD 7/18-4 HD 9/20-4
Vorguithendus
Pinge \Y 346...415
Voolu liik Hz 3~50
Tarbitav véimsus kW 49 | 89
Kaitse (inertne/Char. C) A 16
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants oomi - ‘ -
Kaitse liik -- IPX5
Pikenduskaabel 30 m mm? 2,5
Veevotuiihendus
Juurdevoolava vee temperatuur (max) °C 60
Juurdevoolu hulk (min) I/h (I/min) | 1000 (16,67) | 1200 (20)
Imemiskdrgus lahtisest anumast (20°C) m 0,5
Juurdevoolurdhk (max) MPa 1,0 (10)
(baar)
Joudluse andmed
T66rdhk MPa 7..18 7...20
(baar) (70...180) (70...200)
Maks. t66-Ulerdhk MPa 22 (220) 24 (240)
(baar)
Dudsi suurus -- 038 047
Juurdevoolu kogus I/h (IWmin) | 700 (11,7) 900 (15)
Pesupustoli tagasilodgi joud (maks.) N 37 50
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,6 07
Helirbhu tase L, dB (A) 92 90
Ebakindlus K, dB (A) 3
Miratase Ly, + ebakindlus K, dB (A) 95 93
Kaitusained
Olikogus I 0,4
Olisort -- 15W40
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus mm 700
Laius mm 455
Kdrgus mm 1010
Kaal kg 55,4 60,9
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

lerices elementi. . .......... Lv 1
Dro8ibas noradijumi . ... .... LV 1
Noteikumiem atbilstosa lietoSa-

Na ..o Lv 4
DroSibas iekartas . ......... LV 4
Vides aizsardziba . ......... LV 4
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas .........ccouiueennn.. Lv 5
Ekspluatacijas uzsak8ana. ... LV 5
ApkalpoSana.............. LV 6
Aparata parvietoSana . ... ... LV 6
GlabasSana. . .............. Lv 6
Kops$ana un tehniska apkope . LV 6
Traucéjumu novérSana. . . ... Lv 7
Rezervesdalas............ Lv 8
Garantija................. LV 8
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 8
Tehniskiedati ............. LV 9

lerices elementi

Lddzu, atveriet sakuma lappusi ar ilustraci-
jam

Aparata slédzis

Rokas smidzinatajpistoles turétajs
Vadamais rokturis

Vieta $|atenes glabasanai

lerices parsegs

Bultskrave ar pusapalu galvu, paplak-
sne, uzgrieznis

7 Kabela akis, grozams

8 Udensapgades pieslégums

9 Udensfiltrs

10 Augstspiediena padeve

11 Smidzinatajcaurules novietne

12 Ellas nopltdes skrave

13 Ellas lTmena indikators

14 Ellas iepildes skrave

15 Spiediena un daudzuma regulacija
16 Vieta sprauslu glabasanai

17 Sprauslu vitnu savienojums

18 Sprausla

19 Striklas padeves caurule
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20 Rokas mazgasanas pistole

21 Rokas smidzinatajpistoles svira
22 DroSinatajsvira

23 Augstspiediena $lutene

Drosibas noradijumi

— Pirms nodo$anas ekspluatacija, izlasiet
jusu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ieverojiet drodtbas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietodanas instrukcija ietverta-
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu novérsa-
nas noteikumi.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tie§i draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Simboli uz aparata

Nepareizi lietojot, augstspiedie-
na strakla var bt bistama. Strik-
lu nedrikst vérst uz cilvékiem, dzivniekiem,
zem sprieguma esosam elektriskam iekar-
tam un uz pasu aparatu.

Saskana ar spéka esoSajiem no-
teikumiem ierici nedrikst izmantot
bez dzerama ddens sistémas da-
itaja. Jaizmanto piemérots firmas Kércher
sistémas dalitajs vai ka alternativa - sisté-
mas dalitajs atbilstosi EN 12729 tipam BA.
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Udens, kurs izpliidis cauri sistémas dalita-
Jam, tiek uzskatits par dzer§anai nederigu.

Aparatam ir karstas virsmas, ku- & —
ras var izraisit apdegumus.

A Elektriskas stravas trieciena risks.
Korpusu drikst atvért tikai profe-
sionals elektrikis.

Stravas pieslegums

— Razotajfirmas datu plaksnité noradita-
jam baroS$anas spriegumam jaatbilst
stravas avota spriegumam.

— Kontaktligzdas minimalais droSinatajs
(skattt Tehniskajos datos).

— DroSibas klase | — lerices drikst pieslégt -
tikai pareizi iezemétiem stravas avotiem.

— Razotajfirma rekomendeé pieslégt So ierici
tikai kontaktligzdai, kas ir aizsargata ar 30
mA noplides stravas aizsargslédzi.

— Irjaizmanto razotajfirmas noteiktais tik- -
la piesleguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

— Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe- -
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainrt
pilnvarota klientu apkalpos$anas dienes- -
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnica.

— Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elek-
triskajam pieslégumam, kuru ierikojis -
elektrikis atbilstosi IEC 60364.

— leslégSanas laika notiek Tslaiciga sprie- -
guma pazeminasanas.

— Nelabvéligu tikla apstak|u gadijuma var -
rasties traucéjumi citu ieri€u darbiba.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

— Pieveérsiet uzmanibu tam, lai tikla pie-
slégSanas kabelis vai pagarinataja ka-
belis netiktu bojats, parbraucot tam pa-
ri, iespiezot, saraujot to vai tamlidzigi.
Sargajiet kabeli no karstuma, ellas un -
asam malam.

zumam, kads noradits lietoSanas ins-
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trukcija, un tam ir jabat aizsargatam
pret Gdens Slakatam. Savienojums ne-
drikst atrasties aden.

Pagarinataja vadam kontaktdaksai un
savienojumam jabat ddensdroSiem un
tie nedrikst atrasties 0dent. Bez tam sa-
vienojums nedrikst atrasties uz gridas.
leteicams izmantot kabelu uztiS8anas
spoles, kuras nodroSina, ka kontaktligz-
das atrodas vismaz 60 mm no gridas.
NeatbilstoSi elektriskie pagarinaju ka-
beli var bat bistami dzivibai. Tapéc ara
apstaklos izmantojiet tikai atlautus un
atbilstoSi markétus elektriskos pagari-
nataju kabelus ar pietiekoSu vadu Sker-
sgriezumu.

Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
§anas vai nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms talakas lie-
to8anas janomaina.

Nomainot elektribas vada vai pagarina-
taja vada savienojumus, janodroSina,
lai tiktu saglabata vada mehaniska iztu-
riba un aizsardziba pret tdens $Slaka-
tam.

Aparatu nedrikst tirit, izmantojot Gdeni
vai augstspiediena Gdens striklu (Tsslé-
guma vai citu bojajumu briesmas).
Nelietot ierici, ja temperatira ir zemaka
par 0 °C.

Udensapgade

levérojiet jisu tdensapgades uznému-
ma izstradatos noradijumus.

Visu piesléguma $latenu vitnu savieno-
jumam ir jabat blivam.

Augstspiediena $latene nedrikst bat bo-
jata. Bojata augstspiediena $|utene ne-
kavéjoties janomaina. Drikst izmantot
tikai razotajfirmas ieteiktas slatenes un
savienojumus. Pasatijuma Nr. skat. lie-
to8anas instrukcija.

LietoSana

Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigs sta-
voklis un ekspluatacijas drosiba.



Nelietojiet aparatu, ja ir bojats kads pie-
sléguma vads vai svarigas aparata da-
las, piem., droSibas ierices,
augstspiediena Slatenes, rokas smidzi-
nasanas pistoles.

jus saturoSus Skidrumus, neatSkaiditas
skabes vai Skidinatajus! Pie tiem pie-
skaitami, pieméram, benzins, krasu ski-
dinataji vai Skidrais kurindmais. 1zsmi-
dzinata migla ir oti ugunsnedrosa,
spradzienbistama un indiga. Neizman-
tojiet acetonu, neat3kaidrtas skabes un
mantotos materialus.

Stradajot ar ierici paaugstinata riska zo-
nas (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievéro atbilstoSie drosibas no-
teikumi. lerices izmantoSana spra-
dzienbistamas telpas ir aizliegta.
Aparatam jabat novietotam uz Iidzenas,
stabilas pamatnes.

Ja ierices lietoSanas instrukcija (tehnis-
kie dati) ir noradrts trokSnu spiediena I1-
menis, kas parsniedz 80 dBA, lietojiet
skanu izoléjoSas austinas.

Visdm darba zona eso3ajam stravu va-
dosajam dalam jabat aizsargatam pret
Gdens straklam.

Rokas smidzinaSanas pistoles rokturi
darbibas laika nedrikst iespilét.
Aizsardzibai pret udens $lakatam vai
netirumiem valkajiet piemérotu aizsar-
gapgérbu un aizsargbrilles.

Nepareizi lietojot, augstspiediena strik-
la var bit bistama. Nevérsiet striklu
pret personam, dzivniekiem, ieslégtam
elektriskam iericém vai pret pasu apa-
ratu.

Straklu nedrikst vérst art uz citiem cilvé-
kiem vai pats uz sevi, lai notirTtu apgér-
bu vai apavus.

Transportlidzeklu riepas/riepu ventilus
drikst mazgat tikai no smidzinaSanas
attdluma, kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspiediena struk-
la var bojat transportlidzekla riepu/rie-
pas ventili. Pirma bojajuma pazime ir
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riepas krasas maina. Bojatas riepas ir
riska faktors.

Nedrikst apsmidzinat azbestu saturo-
Sus un citus materialus, kas satur vese-
[Tbu apdraudosas vielas.

Izmantojot Tsas smidzinaSanas cauru-
les, pastav savainoSanas risks, jo roka
var nejausi nonakt kontakta ar augst-
spiediena striklu. Ja izmantota smidzi-
nasanas caurule ir Tsaka par 75 cm, ne-
drikst izmantot punktsprauslu vai roté-
joSo sprauslu.

Pirms tiriSanas javeic tiramas virsmas
risku novértésana, lai noteiktu droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibas. At-
bilstosi tam javeic nepiecieSamie drosi-
bas pasakumi.

Neatveriet parsegu motora darbibas lai-
ka.

Péc darba ar karstu adeni laujiet S|ate-
ném atdzist vai darbiniet aparatu Tsu
bridi ar aukstu Gdeni.

llgaku darba partraukumu gadijuma iz-
slédziet aparata galveno slédzi/aparata
slédzi vai atvienojiet kontaktdaksu.

lekartas lietoSana

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
sto8i noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartgjie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no treSam personam un it 1pasi
uz bérniem.

lericei darbojoties, to nekad nedrikst at-
stat bez uzraudzibas.

lerici drikst lietot tikai personas, kuras ir
iepazistinatas ar tas lietoSanas princi-
piem vai kuras ir pieradijusas savas
spejas to apkalpot, un vinas ir pilnvaro-
tas lietot So ierici lerici aizliegts lietot
bérniem vai jaunieSiem.

ST ierice nav paredzeéta, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
soriskam un garigdm spé&jam.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai ne-
apmacitas personas.

Neizmantojiet aparatu, ja ta tuvuma at-
rodas citas personas, ja vien tas neval-
ka aizsargapgeérbu.
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— Beérniir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

— Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkajot piemeérotus cimdus.

— No smidzinasanas caurules izplistosa
Gdens strikla rada atsitiena spéku. Ja
smidzina$anas caurule ir izliekta lenkT,
spéks virzits uz augsu. Turiet pistoli un
smidzinasanas cauruli stingri.

— lzmantojot izliekto smidzinadSanas cau-
ruli, atsitiena un sagrieSanas spéki var
maintties.

Aparata parvietoSana

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparats ir dro$i janostiprina.

Tehniska apkope

— Pirms ierices tiriSanas un tehniskas ap-
kopes, ka ari detalu nomainas, ta ir jaiz-
slédz un iericém, kas darbojas ar tikla
stravu, ir jaatvieno tikla kontaktdaksa.

— Pirms jebkuriem ierices kopS$anas dar-
biem samaziniet spiedienu augstspie-
diena sistémas piederumos.

— lerices labo$anu drikst izpildtt tikai au-
torizéti klientu apkalpoSanas dienesti
vai 8as nozares specialisti, kas ir iepa-
zinusies ar visiem svarigajiem dro$ibas
noteikumiem.

— Parvietojamiem profesionali lietoja-
miem aparatiem ir javeic droSibas par-
baude saskana ar vietéjiem noteiku-
miem (piem., Vacija: VDE 0701).

Piederumi un rezerves dalas

— Laiizvairttos no apdraudéjumiem, labo-
Sanas darbus un mainas detalu iebQvi
drikst veikt tikai autorizéts klientu apal-
poSanas dienests.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet S0 augstspiediena tiriSanas

aparatu tikai

— tiriSanai ar augstspiediena stroklu bez
tiriSanas Ilidzekla (pieméram, fasazu,
teraSu, darza piederumu tirisanai).

Stingri pielipuSu netirumu nonems$anai més

ka specialu piederumu iesakam izmantot

netfrumu griezni.

Drosibas iekartas

Parpluades varsts ar manometrisko
sledzi

Samazinot ar spiediena/daudzuma regulé-
taju tdens padevi, atveras parpludes
varsts un dala Gdens plast uz stkna iepla-
des pusi.

Ja smidzinatajpistoles rokturis tiek atlaists,
manometriskais slédzis atslédz stkni un
augstspiediena strikla vairs netiek izsmi-
dzinata. Pavelkot sviru, siknis atkal ieslé-
dzas.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderT-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkarteja
vide. Tadel ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

=d
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

IzsainoSana

— Péc izsainosanas parbaudiet iepakoju-
ma saturu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.
Ellas limena parbaude

=> Ellas Tmenim jaatrodas ellas Iimena in-
dikatoram pa vidu.

Ellas tvertnes atgaisoSanas
aktivizéSana
Atveriet ierices parsegu.
Izskravéjiet noslégskravi.
leskravéjiet ellas iepildes skravi.
Aizveriet ierices parsegu.

vV

Bidama roktura montaza

7

Noreguléjiet stum8anas rokturi pie apa-
rata.

Stums$anas rokturi piestiprinat, izman-
tojot bultskrives ar pusapalo galvu, pa-
plaksnes un uzgrieznus.

7

Piericu montaza

=>» Savienojiet striklas cauruli ar rokas
smidzinatajpistoli.

=> Piestipriniet sprauslu ar sprauslu vitnu
savienojumu pie smidzinaSanas cauru-
les.

=> Pievienojiet augstspiediena $|teni ro-
kas smidzinaSanas pistolei.

=> Pieskrivéjiet augstspiediena $|ateni
augstspiediena pieslégumam.

Ekspluatacijas uzsaksana

Elektropadeve

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

lerici pieslédziet tikai mainstravai.
Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas
par Jasu piesléguma vieta pastavos$o tikla
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pretestibu, lidzu, sazinieties ar Jasu ener-
goapgades uznémumu.

Aparéts ir obligati japieslédz baroSanas tik-
lam, izmantojot kontaktdaksu. Ir aizliegts
izmantot neatvienojamu savienojumu ar
baro$anas tiklu. Kontaktdak$a nodroSina
atvienosanu no tikla.

Izmantojiet pagarinatgja kabeli ar pietiekoSu
Skérsgriezumu (skatiet "Tehniskos datus”) un
notiniet to pilniba no kabela trumula.

Pieslégumu lielumus skatit uz razotaja datu
plaksnites/tehniskajos datos.

Udensapgade

PieslegSana idensvadam

A BRIDINAJUMS

levérojiet idensapgéades uznémuma izstra-

datos noteikumus.

Saskana ar spéka esosajiem no-

teikumiem aparatu nedrikst izman-

tot bez dzerama ddens sistémas

dalitaja. Jaizmanto piemérots fir-

mas KARCHER sistémas dalltajs vai ka al-

ternativa - sistémas dalitgjs atbilsto$i EN

12729 tipam BA.

Udens, kur$ ir pladis cauri sistémas dalitajam,

vairs nav uzskatams par dzeramo ddeni.

A UZMANIBU

Sistémas atdalitju vienmér pieslédziet

densapgades sistémai, nevis iericei.

Piesléguma lielumus skatit tehniskajos da-

tos.

=> Padeves §|uteni (minimalais garums
7,5 m, minimalais diametrs 3/4") pieslé-
dziet ierices Gdens pieslégvietai un
Gdens pievadam (pieméram, ddenskra-
nam).

Noradijums:

Padeves $|utene nav ieklauta piegades

komplekta.

=>» Attaisiet Gdens padeves kranu.

Udens siiknésana no atklatam tvertném

=> Pieskravéjiet sukSanas cauruli idens
pieslégumam.

Norade:

Ja izmanto sdkSanas $lateni ar pretvarstu

vai filtru, 8latenei ir jabat piepilditai ar ddeni.
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=> lerices atgaisoSana:
Noskravéjiet sprauslu.
Darbiniet ierici tik ilgi, ldz Gdens izplUst,
nesaturot gaisa burbuliSus.
Vajadzibas gadijuma darbiniet ierici 10
sekundes, tad izslédziet. Atkartojiet
darbibu vairakkart.

= |zslédziet aparatu un uzskravéjiet atpa-
kal sprauslu.

Apkalposana

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

Neizsmidziniet degoSus Skidrumus.
Izmantojot ierici bistamas zonas (piem.,
degvielas uzpildes stacijas), ir jaievéro at-
tiecigie droSibas noteikumi.

A UZMANIBU

Kaitéjums apkartéjai videi. Motorus tiriet ti-
kai vietas, kur ir pieejams atbilsto$s ellas
uztveréjs.

Darbs ar augstspiedienu

Noradijums:

Aparats ir aprikots ar manometrisko slédzi.

Motors ieslédzas tikai tad, ja pistoles svira

ir pavilkta.

= Aparéata slédzi parslédziet uz ,I“.

= Atbrivojiet rokas smidzinatajpistoles fik-
satoru un pavelciet pistoles sviru.

=> Darba spiedienu un Gdens daudzumu
iestatiet, griezot (bez pakapém) rokas
smidzinatapistoles spiediena/daudzu-
ma regulétaju (+/-).

Darba partrauksana

=> Atlaidiet rokas smidzinatajpistoles svi-

ru, aparats atslédzas.

Pavelciet rokas smidzinatajpistoles svi-
ru, aparats atkal ieslédzas.

v

Aparata izslegSana

Aparata slédzi parslégt uz ,0“.
Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

Aizslégt Gdens padevi.

Spiediet rokas smidzinatajpistoli, [Tdz
iericé vairs nav spiediena.

Nospiediet rokas smidzinatajpistoles
droSibas sviru, lai nodrosinatu pistoles
sviru pret nejausu nospieSanu.

L L A

Aizsardziba pret aizsalSanu

IEVERIBAI

Sals saboja ierici, ja Gdens nav pilniba iz-

laists.

Uzglabajiet ierici vieta, kur ta nav paklauta

sala iedarbibai.

Ja nav iespéjama uzglabasana no sala

aizsargata vieta:

=> Izlaist Gdeni.

=>» |zslknét caur aparatu tirdznieciba pie-
ejamo antifrizu.

Noradijums:

Izmantojiet automa&inam paredzéto stan-

darta antifrizu uz glikola bazes.

levérojiet antifriza razotaja lietoSanas nora-

dijumus.

=>» lerici darbinat maks. 1 min., I1dz stknis
un vadi ir tuksi.

Aparata parvietosana

StumsSanas rokturi nospiediet uz leju un
ar to velciet vai stumiet ierici.
Transportgjot automasing, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portgjot nemiet véra aparata svaru.

Glabasana

=> lestipriniet rokas smidzinatajpistoli turé-
taja.

=> Saritiniet augstspiediena $|ateni un pa-
kariet to virs Sl|utenes glabasanas vie-
tas.

=> Aptiniet piesléguma kabeli ap kabela
akiem.

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-

jot nemiet véra aparata svaru.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Savaino8anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.

v

v
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Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-
taktdaksu.

Norade:

Veco ellu drikst nodot tikai tam paredzétos
savaksanas punktos. Nododiet radusos no-
lietoto ellu tur. Vides piesarnosana ar veco
ellu ir sodama.

Tehniska inspekcija/tehniskas
apkopes ligums

JUs varat vienoties ar savu tirgotaju par re-
gularu tehnisko inspekciju veik8anu vai
noslégt tehniskas apkopes ligumu. Ladzu
konsultéjieties par So jautajumu.

Pirms katras ekspluatacijas

= Parbaudiet, vai piesléguma kabelis nav
bojats (risks git stravas triecienu), bo-
jats piesléguma kabelis nekavéjoties ja-
nomaina, izmantojot pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta/elektrika pakal-
pojumus.

=>» Parbaudrtt augstspiediena $|ateni uz bo-
jajumiem (uzsprag$anas briesmas).
Nekavéjoties nomaintt bojatu augst-
spiediena $|uteni.

=>» Parbaudit aparata (sdkna) hermétisku-
mu.
3 tdens pilieni minaté ir pielaujams un
tie var izplUst pa aparata apaksu. Spé-
cigaka nehermétiskuma gadijuma sazi-
naties ar klientu dienestu.

lk nedélu

=> Parbaudiet ellas stavokli. Jaellair blava
(adens ella), uzreiz sazinieties ar klien-
tu apkalpo$anas dienestu.

= Parbaudiet un iztiriet Gdens filtru.

Ik gadu vai péc 500 darba stundam
= Maintt ellu.

Ellas maina

Norade:

Ellas daudzumu un marku skatiet "Tehnis-
kajos datos".

= Atveriet ierices parsegu.
=> Izskravéjiet ellas noplades skravi.

-
<
|
N

Nolaist ellu savakSanas tvertnée.
leskravet ellas izplides skrivi un pie-
vilkt.

Griezes moments 20...25 Nm.
Izskravéjiet ellas iepildes skravi.
Lenam iepildiet jaunu ellu; gaisa burbu-
MSiem ir jaizzad.

Ellas I[imenim jaatrodas ellas limena in-
dikatoram pa vidu.

=> leskravéjiet ellas iepildes skravi.

= Aizveriet ierices parsegu.

Traucéjumu novérsana

A BISTAMI

Savaino8anas risks nejausi iedarbinata
aparata un stravas trieciena rezultata.
Pirms jebkuriem aparata apkopes darbiem
izslédziet aparatu un atvienojiet tikla kon-
taktdaksu.

Elektrisko sastavdalu parbaudi vai remontu
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti $aja
nodala, Saubu un skaidra noradijuma gadr-
Jjuma sazinieties ar pilnvaroto klientu apkal-
poSanas dienestu.

L 7

L 7

Aparats nestrada

=>» Parbaudiet, vai piesléguma kabelis nav
bojats.

Parbaudiet tikla spriegumu.

Elektriska bojajuma gadijuma sazinie-
ties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

L 7

Aparats nerada spiedienu

Spiediena un daudzuma reguléSanas
elementu iestatiet uz ,MAX”.
Parbaudiet sprauslas izméru, uzmonté-
jiet pareizo sprauslu.

Iztiriet sprauslu.

Nomainiet sprauslu.

Atgaisojiet aparatu (skatiet "NodoSana
ekspluatacija").

Parbaudit Gdens padevi (skatit "Tehnie-
skie dati").

Parbaudiet un iztiriet Gdens filtru.
Parbaudiet visus stkna pievadus.
Vajadzibas gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

L0 2 L K N T
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Nehermétisks suknis

3 tdens pilieni minaté ir pielaujams un tie

var izplast pa aparata apaksu. Spécigaka

nehermétiskuma gadijuma sazinaties ar

klientu dienestu.

=> Jaierice ir stipri nebliva, informét klien-
tu servisu.

Suknis klab

= Parbaudiet un iztiriet Gdens filtru.

=> Parbaudiet Gdens sikS$anas vadu blivumu.

=> Atgaisojiet aparatu (skatiet "Nodosana
ekspluatacija").

= Vajadzibas gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai raZotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez traucgjumiem.
Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jus sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Katra valsti ir speka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar So dokumentu més apliecinam, ka talak
minéta iekarta, pamatojoties uz tas izstradi
un konstrukciju, ka art masu Tstenoto mo-
deli, atbilst attiecigajam EK direktivu drosi-
bas un veselibas aizsardzibas pamatprasi-
bam. Ar mums nesaskanotu masinas teh-
nisku izmainu gadijuma 81 deklaracija zau-
dé savu spéku.

Produkts:  Augstspiediena tiriSanas
aparats

Padomi: 1.367-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2000/14/EK

2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 50581

Atbilstibas noverteSanas procedura:

2000/14/EK: V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)

HD 6/15-4

Izmérttais: 87

Garantétais: 90

HD 7/11-4

Izméritais: 85

Garantétais: 88

HD 7/18-4

Izmérttais: 92

Garantétais: 95

HD 9/20-4

Izméritais: 90

Garantétais: 93

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
}[/%QQ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 01.02.2019.
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Tehniskie dati

Tips

| HD6/15-4 | HD 7114

Elektribas pieslegums

Spriegums V 220 - 240

Stravas veids Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60

Piesléguma jauda kW 3,4 3,5 2,9

Tikla droSinatajs (kdstosais, Char. C) A 15 16 13 15

Maksimali pielaujama tikla pretestiba omi 0,346 - 0,346 -

Aizsardziba -- IPX5

Pagarinataja kabelis 30 m mm?2 2,5

Udensapgade

Pievadama Gdens temperatira (maks.) °C 60

Pievadama Gdens daudzums (min.) I/h (I/min.) 900 (15) \ 1000 (16,67)

SdkSanas augstums no atklatas tvertnes (20°C)|m 0,5

Pievadama ddens spiediens (maks.) MPa (bar) 1,0 (10)

Tehniskie dati attiectba uz jaudu

Darba spiediens MPa (bar) | 7-15(70—- | 7—11 (70 -
150) 110)

Maks. darba parspiediens MPa (bar) 19 (190) 15 (150)

Sprauslas izmérs -- 036 050

Sukné&jama skidruma daudzums I/h (I/min.) 600 (10) 700 (11,7)

Rokas smidzinatajpistoles atsitiena spéks N 29

(maks.)

Saskana ar EN 60335-2-79 aprékinatas vértibas

Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <25

Nenoteiktiba K m/s? 0,3 0,7 0,3

Skanas spiediena [imenis L, dB(A) 74 75 72

Nenoteiktiba K, dB(A) 3

Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba K, |dB(A) 9 [ 92 | 88

Izejmateriali

Ellas daudzums | 0,4

Elas veids -- 15W40

Izméri un svars

Garums mm 700

Platums mm 455

Augstums mm 1010

Svars kg 52 [ 489 | 52 | 489

LV -9
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Tips HD 7/18-4 HD 9/20-4

Elektribas pieslegums

Spriegums V 346 — 415

Stravas veids Hz 3~50

Piesléguma jauda kW 4,9 \ 6,9

Tikla droSinatajs (kdstoSais, Char. C) A 16

Maksimali pielaujama tikla pretestiba omi - ‘ -

Aizsardziba -- IPX5

Pagarinataja kabelis 30 m mm?2 2,5

Udensapgade

Pievadama Gdens temperatira (maks.) °C 60

Pievadama tddens daudzums (min.) I/h (/min.) | 1000 (16,67) | 1200 (20)

Saksanas augstums no atklatas tvertnes (20°C)|m 0,5

Pievadama adens spiediens (maks.) MPa (bar) 1,0 (10)

Tehniskie dati attieciba uz jaudu

Darba spiediens MPa (bar) | 7-18 (70— | 7—-20 (70 -
180) 200)

Maks. darba parspiediens MPa (bar) 22 (220) 24 (240)

Sprauslas izmérs - 038 047

Suknéjama Skidruma daudzums I/h (/min.) | 700 (11,7) 900 (15)

Rokas smidzinatajpistoles atsitiena spéks N 37 50

(maks.)

Saskana ar EN 60335-2-79 aprékinatas veértibas

Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <25

Nenoteiktiba K m/s? 0,6 07

Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 92 90

Nenoteiktiba K dB(A) 3

Skanas jaudas Iimenis L, + nenoteiktiba K,,, |dB(A) 95 93

Izejmateriali

Ellas daudzums I 0.4

Elas veids - 15W40

Izméri un svars

Garums mm 700

Platums mm 455

Augstums mm 1010

Svars kg 55,4 60,9
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A Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Prietaisodalys. .. .......... LT 1
Saugos reikalavimai . ... .. .. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 4
Saugosijranga............. LT 4
Aplinkos apsauga . ......... LT 4
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 4
Naudojimo pradzia . ........ LT 5
Valdymas ................ LT 5
Transportavimas . .......... LT 6
Laikymas................. LT 6
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 6
Pagalba atsiradus gedimams . LT 7
Atsarginésdalys ........... LT 7
Garantija................. LT 8
ES atitikties deklaracija. . . . .. LT 8
Techniniai duomenys ....... LT 9

Prietaiso dalys

Atverskite pirmajj puslapj su iliustracijomis
Prietaiso jungiklis

Rankinio purskimo pistoleto laikiklis
Stimimo rankena

Zarny laikiklis

Prietaiso gaubtas

Varztas pusiau jleistine galvute, poverz-
le, verzlé

Sukamas kabelio kablys

Vandens prijungimo antgalis

9 Vandens filtras

10 Auksto slégio jungtis

11 Krovinio vamzdzio laikiklis

12 Alyvos iSleidimo varztas

13 Tepalo lygio rodiklis

14 Alyvos pripildymo varztas

15 Slégio ir debito reguliatorius

16 Purkstuky laikiklis

17 Purkstuky varzty jungtis

18 Antgalis

19 Purskimo antgalis

20 Rankinis purskiamasis pistoletas
21 Rankinio purkstuvo svertas

OO WN -~
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22 Apsauginé svirtelé
23 Auksto slégio Zzarna

Saugos reikalavimai

— Prie$ pradédami naudoti jrenginj per-
skaitykite jo naudojimo instrukcijg ir lai-
kykités jos, o ypa€ saugos nurodymy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lentelése
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisg.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
jy istatymus leidZianc€iyjy institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy pre-
vencijos ir saugos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kiino suZzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Simboliai ant prietaiso

Netinkamai naudojama auks$to
slégio srové kelia pavojy. Drau-
dZiama srove nukreipti j asme-
nis, gyvinus, veikiancig elektros jrangg
arba patj prietaisa.

Jokiu bddu nenaudokite prietaiso
geriamojo vandens tiekimo siste-
moje be sistemos atskyriklio. Nau-
dokite Kércher arba alternatyvy sistemos
atskyriklj, atitinkantj EN 12729 BA tipo rei-
kalavimus.
Sistemos atskyrikliu tekeéjusio vandens ger-
ti negalima.

Prietaiso dalys jkaista ir prie jy &
prisilietus galima nusideginti.
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A Elektros sroves smdigio pavojus.
Jrenginio korpusg atidaryti gali tik

elektrikas.
Elektros sroveé

Jtampa, nurodyta prietaiso modelio len-
teléje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

Minimalus tinklo lizdo saugiklis (zr. sky-
riy ,Techniniai duomenys®).

| apsaugos klasé - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai jZeminto srovés
Saltinio.

8] prietaisg rekomenduojama jungti tik j
kistukinj lizdg su 30 mA apsauginiu au-
tomatiniu srovés pertraukikliu.

Reikia naudoti gamintojo tiekiamg mai-
tinimo laidg, taip pat ir kei€iant laida.
UZsakymo numerj ir modelj rasite nau-
dojimo instrukcijoje.

Kiekvieng kartg prieS pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeisti
elektros laidas ir tinklo kiStukas. Pazeis-
tg elektros laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje
ar elektros prietaisy remonto jmonéje.
Prietaisg junkite tik j elektros lizda,
jrengta vadovaujantis IEC 60364 stan-
dartu.

Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumazéja.

Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba il-
gintuvo laidas néra pervaziuotas, su-
spaustas, iStampytas ar kitaip pazeis-
tas. Saugokite laidg nuo karsc¢io, alyvos
ir astriy briauny.

ligintuvo laidas turi biti naudojimo ins-
trukcijoje nurodyto skersmens ir apsau-
gotas nuo drégmés. Jungties negalima
laikyti vandenyje.

Tinklo kiStukas ir prailginimo laido mova
turi bati hermetiski ir negali guléti van-
denyje. Mova taip pat negali guléti ant
grindy. Rekomenduojame naudoti ka-
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belio bagnus, uztikrinancius, kad maiti-
nimo lizdai bus bent 60 mm vir§ grindy.
Netinkami ilginamieji elektros laidai gali
kelti pavojy. Dirbdami lauke naudokite
tik sertifikuotus ir tinkamai pazymétus
pakankamo skersmens ilginamuosius
elektros laidus.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdZiui, ar neatsi-
rado trokiy arba senéjimo poZymiy.
Rade pazeidimy, prie$ naudodami prie-
taisa, bitinai pakeiskite maitinimo laida.
Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uztikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purskiamo vandens ir at-
spards mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
zarnos arba auksto spaudimo vandens
sroves (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).
Esant Zemesnei nei 0 °C temperatirai,
jrenginio naudoti negalima.

Vandens prijungimo antgalis

Laikykités vietos vandentiekio jmonés
reikalavimy.

Visi zarny sujungimai turi bati sandaras.
Auksto slégio Zarna neturi bati paZeista.
Pazeistg auksto slégio zarng nedelsda-
mi pakeiskite. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas zarnas ir jungtis. Uz-
sakymo numeriai pateikti naudojimo
instrukcijoje.

Naudojimas

Prie$ pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
biklés ir saugts naudoti.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas
jungiamasis laidas arba svarbios prie-
taiso dalys, pvz., apsauginiai jtaisai,
auksto slégio zarna, purskimo pistole-
tai.

Niekada nesiurbkite skysc€iy, kuriy su-
deétyje yra tirpikliy, arba neskiesty rags-
&iy ir tirpikliy! Sioms medziagoms pri-
klauso, pvz., benzinas, dazy skiedikliai
arba mazutas. Susidariusi Siy medzia-
gy dulksna yra ypa¢ degi, sprogi ir nuo-



dinga. Jokiu budu nenaudokite aceto-
no, neskiesty ragséiy ir tirpikliy, kadangi
jie gali pazeisti prietaiso medziagas.
Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos. Drau-
dziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Prietaisas turi stovéti ant lygaus ir tvirto
pagrindo.

Jei prietaiso naudojimo instrukcijoje
(techninéje dokumentacijoje) yra jrasy-
tas didesnis nei 80 dBA garso slégio ly-
gis, reikia naudoti apsauginius ausy
kamstukus.

Visos dalys, kuriomis teka elektros sro-
vé, dirbant turi bati apsaugotos nuo
vandens.

Naudojant prietaisa, pistoleto svirtis ne-
turi bati suspausta.

Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés
vandens sroves arba atSokusio purvo,
dévékite tinkamus apsauginius ribus
bei uzsidékite apsauginius akinius.
Netinkamai naudojama auksto slégio
srové kelia pavojy. DraudzZiama srove
nukreipti jasmenis, gyvinus, veikiancig
elektros jrangg arba patj prietaisa.
Jokiu bddu negalima nukreipti sroveés j
kitus asmenis arba save, norint nuvalyti
rubus arba avalyne.

Automobiliy padangas ir padangy ven-
tilius plaukite tik laikydamiesi 30 cm mi-
nimalaus atstumo. Kitu atveju automo-
bilio padangg ar padangos ventilj gali
pazeisti auksto slégio srove. Pirmasis
pozymis, kad padanga pazeista yra jos
spalvos pakitimas. Dél pazeisty auto-
mobilio padangy kyla pavojus.
Negalima purksti ant medZiagy, savo
sudétyje turin€iy asbesto ir kity sveika-
tai kenksmingy sudétiniy daliy.
Naudojant trumpus purskimo pavojus,
kyla pavojus susizaloti, auksto slégio
srové gali paliesti ranka. Trumpesnius
nei 75 cm purskimo antgalius draudZia-
ma naudoti su taskiniai ir rotoriniais
purkstukais.
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Laikykités saugos bei sveikatos apsau-
gos reikalavimy, todél pries valydami
jverkite su valomu pavirSiumi susijusig
rizikg. Imkités reikiamy saugos priemo-
niy.
Varikliui veikiant gaubto neatidarinéki-
te.
Po karsto vandens rezimo palaukite, kol
atvés Zarnos arba prietaisg jjunkite Sal-
to vandens rezimu.
Jei ilgesn;j laikg nenaudosite prietaiso,
iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / prietai-
so jungikliu arba iStraukite tinklo kistu-
ka.

Naudojimas

Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
sglygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zmoniy, ypac vaiky.

Jei jjungtas variklis, jokiu budu nepaliki-
te prietaiso be priezZitros.

Prietaisag gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, jrode ir pademonstrave savo suge-
béjimus dirbti su prietaisu. Prietaisg
draudziama naudoti vaikams arba jau-
nuoliams.

Sis jrenginys neskirtas naudoti asme-
nims su fizine, sensorine ar psichine
negalia.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

Nenaudokite prietaiso, jei jo darbo zo-
noje asmeny, nedévinéiy apsauginés
aprangos.

Vaikus batina prizidréti, kad jie nezaisty
Su jrenginiu.

Prietaisg naudokite tik mavédami ap-
sauginémis pirstinémis.

IS purskimo antgalio iSsiverzianti van-
dens srové sukelia atatrankg. PurSkimo
vamzdzio sukeliama jéga nukreipta |
virSy. Todél tvirtai laikykite pistoleta ir
purdkimo vamzd;.

Naudojant i8vyniotus purskimo jrengi-
nius, gali pasikeisti atatrankos ir sukimo
jégos.
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Transportavimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia is-
jungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.

Techniné prieziura

Prie$ valant ir aptarnaujant prietaisg bei
kei€iant jo detales, prietaisg reikia is-
jungti, ir, jei prietaisas naudoja maitini-
mo tinklo energija, iStraukti maitinimo
tinklo kiStuka.

— Pries bet kokius darbus su jrenginiu ir
priedais, pasSalinkite slégj i$ auksto slé-
gio sistemos.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines perso-
nalas.

— Vietoje pakeistus, komerciniais tikslais

naudotus prietaisus bitina apzitréti va-

dovaujantis galiojancia vietos tvarka

(pvz., Vokietijoje - VDE 0701).

Priedai ir atsarginés dalys

— Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti gali
tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

Naudojimas pagal paskirtj

S| auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik

— valymui auksto slegio srove be valymo
priemoniy (pvz., fasady, terasy, sodo
irenginiy valymui).

Sukietejusio purvo sluoksniui valyti reko-

menduojame specialg prieda - purvo

skutikla.

Saugos jranga

Redukcinis voztuvas su
pneumatiniu jungikliu

Sumazinus vandens kiekj kiekj, kartu su
slégio ir debito reguliatoriumi atidaromas

redukcinis voZtuvas ir dalis vandens teka
atgal siurblio siurbimo puse.

Kai atlaisvinamas rankinio purskimo pisto-
leto svertas, pneumatinis jungiklis iSjungia
auksto slegio pompa, o auksto slegio srove
nutriksta. Jei svertas patraukiamas, siur-
blys vel ijungiamas.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
Q‘@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir pana$ios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamagsias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

PriesS pradedant naudoti

ISpakavimas

g

— |Spakave patikrinkite, ar yra visos prie-
taiso detales.
Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Patikrinkite alyvos lygj

=> Alyvos lygis turi bati alyvos lygio indika-
toriaus viduryje.

Jjunkite tepalo bakalo oro isleidimo
sistema

=> Atverkite prietaiso gaubts.

=> ISsukite akle.

=>» |sukite alyvos jleidimo varzta.
= Uzdarykite prietaiso gaubta.
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Stimimo rankenos montavimas

= Sureguliuokite jrenginio stdmimo ran-
kena.

Stdmimo rankeng pritvirtinkite varztais
pusiau jleistine galvute ir verzlémis.

7

Priedy pritvirtinimas

Prie pistoleto prijunkite purSkimo vamzdj.
Primontuokite purkStuka varzty jungti-
mis prie purSkimo antgalio.

Prie rankinio purSkimo pistoleto priverz-
kite auksto slégio Zarng.

Tvirtai prisukite auksto slégio Zarng prie
moVos.

Naudojimo pradzia

Jungimas j elektros tinklg

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti dél sroves smugio.
Prietaisg galima jungti tik j kintamosios sro-
vés tinklg.

Nevirykite didZiausios leistinos elektros
tinklo jungties varzos (Zr. , Techniniai duo-
menys*). Jei kyla neaiskumy dél elektros
tinklo jungties varzos, kreipkités j elektros
energijos tiekimo jmone.

Jrenginys prie elektros tinklo batinai turi bati
prijungtas kistukine jungtimi. Draudziama
naudoti nuolatine jungtj su elektros tinklu.
IStraukus kistukg nutraukiamas maitinimas.
Naudokite ilgintuvo laidus su pakankamu
laido skersmeniu (zr. ,Techninius duome-
nis®) ir visiSkai nuvyniokite juos nuo laido
bagno.

Jungties dydZius rasite ant prietaiso skyde-
lio/techninéje specifikacijoje.

L2

Vandens prijungimo antgalis

Jungimas prie vandentiekio

A |SPEJIMAS

Laikykités vandens tiekéjo reikalavimy.
Jokiu bddu nenaudokite jrenginio
geriamojo vandens tiekimo siste-

moje be sistemos atskyriklio. Nau-

dokite KARCHER arba alternatyvy
sistemos atskyriklj, atitinkantj EN 12729 BA
tipo reikalavimus.
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Sistemos atskyrikliu tekéjusio vandens ger-

ti negalima.

AN ATSARGIAI

Atskyriklj junkite prie vandens tiekimo tinklo

ir jokiu badu ne tiesiai prie prietaiso.

Jungties dydZius rasite skyriuje ,Techniniai

duomenys*.

= Tiekimo Zarng (bent 3,5 m ilgio ir bent
3/4" skersmens) sujunkite su prietaiso
vandens mova ir vandentiekio mova
(pvz., vandens Ciaupu).

Pastaba:

Tiekimo zarna nepriklauso tiekimo kom-

plektui.

= Atsukite Ciaupa.

Vandenj siurbkite i$ atviry rezervuary

=>» Siurbimo zarna prijunkite prie vandens
tiekimo sistemos.

Pastaba:

Jei naudojate siurbimo Zarng su atbuliniu

voztuvu arba filtru, uzpildykite Zarng vande-

niu.

=> ISleiskite i$ prietaiso ora:
Nusukite antgalj.
Laikykite prietaisg jjungtg, kol vanduo
ims teketi be oro burbulj.
Jeireikia, palaikykite prietaisg jjunge 10
sekundziy ir iSjunkite. Pakartokite Sig
procedirg keletg karty.

=> ISjunkite prietaisg ir vél priverzkite
purkstuka.

Valdymas

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus!

Nepurkskite degiy skysciy.

Naudodami jrenginj pavojingose zonoje
(pvz., degalinése), laikykités atitinkamy
saugos taisykliy.

&N ATSARGIAI

Zala aplinkai. Variklius valykite tik atitinka-
mose vietose su jrengtu alyvos atskyrikliu.

Naudojimas esant aukstam slégiui

Pastaba:

Jrenginyje sumontuotas pneumatinis jungi-
klis. Variklis uzsiveda tik tada, kai pistoleto
svertas patraukiamas.
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=> Prietaiso jungiklj nustatykite j padét; ,|“.

= Nuspauskite rankinio purskimo pistole-
to saugiklj ir patraukite jo sverta.

= Pakopomis sukdami rankinio purskimo
pistoleto slégio (kiekio) reguliatoriy (B)
(+/-), nustatykite darbo slégj ir debita.

Darbo nutraukimas

= Paleiskite rankinio purskimo pistoleto

svertg — prietaisas iSsijungia.

Vél patraukite svertg — prietaisas vél jsi-

jungia.

7

Prietaiso iSjungimas
Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0“.
IStraukite prietaiso kiStuka i$ kiStukinio
lizdo.

Uzsukite Ciaupa.

Paleiskite rankinj purskimo pistoletg ir pa-
laukite, kol prietaiso nebeveiks slégis.
Paspauskite rankinio purskimo pistole-
to apsaugine svirtele, kad rankinio purs-
kimo pistoleto niekas netycia nejjungty.

L

Apsauga nuo salcio

DEMESIO

Iki galo nei$leidus i$ jrenginio vandens, Sal-

tis gali sugadinti jrenginj.

Laikykite prietaisg nuo SalCio apsaugotoje

vietoje.

Jei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje

nuo Salcio vietoje:

=> |Sleiskite vanden;.

=>» Perpumpuokite prietaisu jprastinio an-
tifrizo.

Pastaba:

naudokite paprastai parduodamus antifri-

zus automobiliams su glikoliu.

Laikykités antifrizo gamintojo pateikiamy

naudojimo instrukcijy.

=> Palaukite ne ilgiau nei 1 minute, kol si-
urblys ir vamzdziai bus tusti.

Transportavimas

=>» Stomimo rankeng paspauskite j apacig
ir traukite arba stumkite jrengin;.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» |kiSkite rankinj purSkimo pistoletg j laiki-
Klj.

=>» Suvyniokite auksto slégio zarng ir uzka-
binkite ant zarny laikiklio.

=>» Jungiamajj kabelj suvyniokite ant kabe-
lio kablio.

AN ATSARGIAI

SuZalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant

laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso

svorj.

Priezidra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijlungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie§ visus prietaiso prieZitiros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

Pastaba:

Sutvarkyti naudotg alyvg batinai perduokite
specialiai tarnybai. Perduokite Siai tarnybai
susikaupusig naudotg alyva. Uz aplinkos
terSimg naudotg alyvg baudziama.

Saugos prieziura/techninés
priezitiros sutartis

Su savo tiekéju galite susitarti dél nuolati-
nés saugos priezidros ar sudaryti techninés
priezidros sutartj. Kilus klausimams, pasi-
konsultuokite.

Pries kiekvieng darba

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas prijungimo
kabelis (kad neistikty elektros smugis),
pazeistus kabelius nedelsdami leiskite
pakeisti jgaliotai klienty aptarnavimo
tarnybai ar elektrikui.

= Patikrinkite, ar nepazeista (nejtrikusi)
auksto slégio Zarna.
PaZeistg auksto slégio Zarng nedelsda-
mi pakeiskite.

LT -6



=> Patikrinkite, ar prietaisas (siurblys) san-
darus.
Gali nulaséti 3 l1asai per minute ir pasi-
rodyti ant prietaiso apatinés dalies. Jei
prietaisas nesandarus, kreipkités j kli-
enty aptarnavimo tarnybg.

Kas savaite

=> Patikrinkite alyvos lygj. Jei alyva tampa
balkSva, nedelsdami kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnyba.

=> ISvalykite vandens filtra.

Kasmet arba po 500 darbo valandy

= Pakeiskite alyva.
Alyvos keitimas

Pastaba:

Alyvos kiekiai ir riSys pateikti skyriuje
»1echniniai duomenys*.

Atverkite prietaiso gaubta.

ISsukite alyvos iSleidimo varztg.
ISleiskite alyva j gaudykle.

|sukite ir tvirtai priverzkite alyvos iSleidi-
mo varztg.

Sukimo momentas 20...25 Nm.

ISsukite alyvos jpylimo varztg.

|pilkite naujos alyvos. Joje neturi bati
oro burbuliuky.

Alyvos lygis turi bati alyvos lygio indika-
toriaus viduryje.

=> |sukite alyvos jleidimo varztg.

= Uzdarykite prietaiso gaubts.

Pagalba atsiradus gedimams

A PAVOJUS

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus i$-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukag IS tinklo lizdo.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir re-
montuoti gali tik jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Jei jusy prietaiso gedimas nepaminétas
Siame sKyriuje, jei abejojate ir jei tai aiSkiai
nurodyta, Kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

A XA

L7
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Prietaisas neveikia

=> Patikrinkite, ar nepazeistas elektros lai-
das.

Patikrinkite tinklo jtampa.

Jei sugedo elektros sistema, kreipkités
j klienty aptarnavimo tarnybg.

L 7

Nesusidaro slégis

Slegio ir debito reguliatoriy nustatykite
ties ,MAX".

Patikrinti purk$tuko dydj, sumontuoti
tinkamg purkstuka.

ISvalykite antgalj.

Pakeiskite antgal;.

ISleiskite i$ prietaiso org (Zr. skyriy
,Naudojimo pradzia“).

Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj (zr.
skyriy , Techniniai duomenys*).
ISvalykite vandens filtra.

Patikrinkite visus, prie siurblio prijung-
tus, vamzdzius ir Zarnas.

Jei reikia, kreipkités j klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Vo v WY VY

Nesandarus siurblys

Gali nula&éti 3 lasai per minute ir pasirodyti

ant prietaiso apatinés dalies. Jei prietaisas

nesandarus, kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

=>» Jei nesandarumas didesnis, prietaisg
turi patikrinti klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Bildesys siurblyje

ISvalykite vandens filtrg.

Patikrinkite, ar sandards vandens siur-
bimo vamzdziai.

ISleiskite i$ prietaiso org (zr. skyriy
,Naudojimo pradzia®).

Jei reikia, kreipkités j klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

v v VY
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— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service*.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau apraSyto aparato
bréZiniai ir konstrukcija bei musy j rinkg i8-
leistas modelis atitinka pagrindinius EB di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos rei-
kalavimus. Jei maSinos modelis keiiamas
su mumis nepasitarus, Si deklaracija nebe-
galioja.

Gaminys:  Auksto slégio valymo masi-
na
Tipas: 1.367-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2000/14/EB

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3—11: 2000

EN 50581

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)

HD 6/15-4

ISmatuotas: 87
Garantuotas: 90
HD 7/11-4

ISmatuotas: 85
Garantuotas: 88
HD 7/18-4

ISmatuotas: 92
Garantuotas: 95
HD 9/20-4

ISmatuotas: 90
Garantuotas: 93

Pasirasantys asmenys veikia pagal ben-
droves vadovy jgaliojimus.

.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01



Techniniai duomenys

Tipas

| HD6/15-4 | HD 7114

Elektros tinklo duomenys

Jtampa \% 220...240
Srovés rasis Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60
Prijungiamy jtaisy galia kW 3,4 3,5 2,9
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, char. C) A 15 16 13 15
Didziausia leistina tinklo varza omai 0,346 - 0,346 -
Saugiklio rasis -- IPX5
llgintuvo laidas 30 m mm?2 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens temperatira °C 60
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (I/min.) 900 (15) \ 1000 (16,67)
Siurbimo aukstis i$ atviry rezervuary (20°C) m 0,5
Maks. atitekancio vandens slégis MPa (ba- 1,0 (10)
rai)
Galia
Darbinis slégis MPa (ba- 7..15 7.1
rai) (70...150) (70...110)
Didziausias darbinis virSslégis MPa (ba- 19 (190) 15 (150)
rai)
Antgalio dydis -- 036 050
Debitas I/h (I/min.) 600 (10) 700 (11,7)
Rankinio purskimo pistoleto sukuriama atatran- [N 29
ka (didziausia)
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <25
Nesaugumas K m/s? 0,3 0,7 0,3
Garso slégio lygis L, dB(A) 74 75 72
Neapibréztis K, dB(A) 3
Garantuotas triukSmo lygis L, + neapibréztis |dB(A) 90 92 88
KWA
Eksploatacinés medziagos
Alyvos kiekis 0,4
Alyvos rasis - 15W40
Matmenys ir masé
llgis mm 700
Plotis mm 455
Aukstis mm 1010
Svoris kg 52 [ 48,9 | 52 | 489
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Tipas HD 7/18-4 HD 9/20-4
Elektros tinklo duomenys
Jtampa \Y 346...415
Srovés rasis Hz 3~50
Prijungiamy jtaisy galia kW 4,9 ‘ 6,9
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, char. C) A 16
DidzZiausia leistina tinklo varza omai - ‘ -
Saugiklio rasis -- IPX5
ligintuvo laidas 30 m mm? 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens temperatira °C 60
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (/min.) | 1000 (16,67) | 1200 (20)
Siurbimo aukstis i$ atviry rezervuary (20°C) m 0,5
Maks. atitekancio vandens slégis MPa (ba- 1,0 (10)
rai)
Galia
Darbinis slégis MPa (ba- 7..18 7...20
rai) (70...180) (70...200)
Didziausias darbinis virSslégis MPa (ba- 22 (220) 24 (240)
rai)
Antgalio dydis - 038 047
Debitas I/h (/min.) | 700 (11,7) 900 (15)
Rankinio purskimo pistoleto sukuriama atatran- N 37 50
ka (didziausia)
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <25
Nesaugumas K m/s? 0,6 07
Garso slégio lygis L, dB(A) 92 90
Neapibréztis K, dB(A) 3
Garantuotas triukSmo lygis L, + neapibréztis |dB(A) 95 93
KWA
Eksploatacinés medziagos
Alyvos kiekis 0,4
Alyvos rasis -- 15W40
Matmenys ir masé
ligis mm 700
Plotis mm 455
Aukstis mm 1010
Svoris kg 55,4 60,9
118 LT -10




A M Mepea nepLuMm 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOI0 NMpoynTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-
i, micns uboro AinTe BignNoBiAHO Hel Ta
36epexiTb il ANs nogansbLoro KOpUcTyBaH-
HS abo A11s HAaCTYMHOroO BaCHMKA.

Mepenik. ................. UK 1
EnemeHTn nppuctpoto ... ... UK 1
MpaBuna Gesnekn . . ........ UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 5
3axucHi npucTpoi ... ....... UK 5
3axncT HaBKONULLHBOTO cepe-

OOBULLA. . . o oot e e e et UK 5
Mepen novaTkom po6otn . ... UK 5
BeegeHHs B ekcnnyarauijo . .. UK 5
Ekcnnyartauig . ............ UK 6
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 7
36epiraHHa . . ... ... UK 7
Hornsa Ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHSA ... ... 7
YcyHeHHs HecnpaBHocTen ... UK 8
3anacHi YactmHu. ... ....... UK 9
MapaHTia ................. UK 9
3asBa npu BignoBigHicTb €Bpo-
nencbkoro cnistoBapuctea. .. UK 9
TexHiyHi xapaktepuctuku . ... UK 10

EnemeHTN Nnppuctpoto

PosropHiTb, 6yab nacka, cnoyatky CTOPiH-

KM 3 MantoHKamm

1 AnapaTHun BuMukay

2 Tpumay onsa py4Horo nictoneta-posnu-
noBava

3 Taroea pyuka

4 TligpctaBka Ans wnadra

5 Kpwuwka npuctpoto

6 [BMHT 3 HaNiBNOTaMHO rOJIOBKOIO,
Wwanba, ranka

7 Tadku gns kabento, Wo obepTaroTbes

8 T[ligkntoyeHHs BogonocTaYyaHHs

9 BoasaHun dinbTp

10 3’egHaHHA BUCOKOrO TUCKY

11 Micue BUXnonHoro conna

12 MNpobka MacnosnMBHOro OTBOPY

13 IHavkauia pisHs onil

14 Hapi3zHa npobka MacTUnoOHaNMBHOIoO
oTBOpY
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15 PeryntoBaHHSA TUCKY Ta KifbKOCTI
16 lligcTaBKa Anga Hacagok

17 HapisHe cnonyyeHHs ons Hacagok
18 Conno

19 BuxnonHe conno

20 PyyHun posnuntosay

21 Baxinb 3 py4HUM po3nuroBaYvem
22 3anobikHUK

23 LWnaHr BMCOKOro TUCKY

— [Mepep nepwnm BUKOpUCTaHHaM Balwuo-
ro MPUCTPOIO NpPoYUTaNTe AaHY iIHCTPYK-
Lito 3 ekcnnyaTauii Ta 3BepHiTb yBary
Ha BKasiBKW 3 TEXHiKMN Ge3neku.

— HaHeceHi Ha npucTpin nonepeaxy-
BarnbHi 3HaKM Ta TabNMYKM Oal0Tb BaX-
NMBI BKasiBku Ansi 6e3neyvHoi ekcnnya-
Tauii npuctpoto.

— Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Uit iHCTPYKU,iT
Ons ekcnnyaTauii cnig BpaxosyBaTtu
3ararnbHi npaBuna TexHikn 6esneku Ta
HOPMW Ansi NoNepe;KEHHS HELLLACHNX
BMMNAJKiB 3riHO 3aKOHOL4aBCTRBY.

PiBeHb HebGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika be3rnoce-
PedHbO 3a2poXxye ma npu3godums 00
MSKKUX Mmpasem 4u cMepmi.

AN TOIMNEPEOXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOX/IU8OI He-
6e3neyHoi cumyauii, Wo Moxe rpuzsecmu
00 MsKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHUmuU ompu-
MaHHS1 fieeKux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXr1ueol momeHUyitiHO He-
be3neyHil cumyauil, Wo Moxe cripu4yuHuU-
mu MamepiarnbHi 36UMKu.

CumMBONM Ha NpPUCTPOI

it

/iNval  CmpyMitb Ni0 8UCOKUM MUCKOM
wereem) poXKe cmaHosumu Hebesarneky
rpu HenpaesusibHOMY 8UKOpUCMaHHI. He
MOXHa Harnpasismu cmpymiHb Ha ftoded,
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meapuH, y8iMKHyme eniekmpoobriadHaHHS
abo Ha cam npunad.

BidnoegidHo 0o dito4ux dupekmue

3abopoHsiEMbCA eKcriyamauis

npunady 6e3 cenapamopy cu-
cmem y cucmemi godonocmaydaHHs MUMHoI
e8odu. Cnid sukopucmosysamu 8i0nosio-
Hul cenapamop cucmem ipmu Kaercher
abo anbmepHamueHul cenapamop cu-
cmewm, 32i0Ho EN 12729 muny BA.
Boda, wo npodwrna yepes cucmemHul ce-
napamop, 88axaembCsi HerpuodamHoto
0ns1 numms.

lNosepxHi npucmporo Haegpiea- &
HOMbCS | MOXYMmb Criy>kumu 0xe-
pPErioM 3a20PSHHS.

A Hebesneka epakeHHs enekmpuy-
Hum cmpymom. Kopriyc noguHHi

8i0Kpusamu minbku ghaxisui-
eIeKmpuUKU.

Migkno4YeHHA A0 oXxepena TOKY

— 3asHaueHa Hanpyra Ha 3aBOACbKiN Ta-
6nunyui NoBMHHa 36iraTucs 3 Hanpyrot
y OxXeperi Toky.

— MiHimanbHui 3anobi>kKHMK pO3eTKM
(amB. TexHivHi gaHi).

— Knac 6esneku | - npucTpoi NoBUHHI
6yTV nigknoYeHi Jo axepen cTpymy,
3a3eMIEHNX HANEXHUM YMHOM.

— PekomeHayeTbCa nigknooyaTy Len npu-
CTpiVi 4O pO3eTKu, Wo 3abe3neyeHa 3a-
XVCHUM BUMUKa4YeM HaIMipHOTO TOKY Y
30 mA.

— HeobxigHo BMKOPUCTOBYBATK EMNEKTPO-
NPOBOAKY, L0 pEKOMEHA0BaHa BUPOO-
HWMKOM, Lie TaKOX CTOCYETbCS i 3aMiHN
npoeoais. Homep Anst 3aMoOBNeHHs Ta
TUN AUB. IHCTPYKL,IO 3 eKkcnnyarauii.

— [epesipsTu nigknioyYeHHs npunagy ao
Mepexi Ha NpegMeT NOLUKOIXKEHHS ne-
pen KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM. 3aMiHiTb
JedeKTHMI NpoBig Yepes3 aBTopu3oBa-
Hy cepBiCHy crnyx0y/enekTpuka.

— MpwcTpin moxe 6yTn nig’egHaHun
nviwe o eneKkTpUYHOI Mepexi, Lo no-

UK -2

BMHHa OyTW BCTaHOBMNEHA eNeKTPOMOH-
Tepom 3rigHo 3 IEC 60364-1.

ig yac npoueciB BKNOYEHHSA BUHMKA-
I0Tb KOPOTKOTPUBANi NaAiHHA Hanpyru.
Y pasi HebnaronpnemMHMx yMmoB Mepexi
MOXYTb BUHMKATU MOLLUKOAPKEHHS! IHLLIMX
NpUCTPOIB.

Hikonu He TopkanTecb MEPEXHOro
LUTEKEPY BOMOTMMU pyKamu.
3BepTaviTe yBary Ha Te, o6 MepexHi
kabeni abo nogoBxyBayi He MOXHa
Oyno NoWKOANTM HACTYMMBLLM HA HUX,
y pesynbTaTi neperMHaHHs, posipBaHHs
abo nopibHoro yLwKomKkeHHs. 3axuian-
Te MepexeHuin kabenb Big xxapu, ma-
cna Ta rocTpmx NoBEPXOHb.
MopoexyBay noBuHeH ByTn Takoro gia-
MeTpY, SKUA 3a3HAYEHUN Y IHCTPYKLi 3
ekcnnyaradii, i mae 6yt 3axueHnm
BiZ NonagaHHs KpannuH Bogu. 3'egHaH-
HS MepeXXHoro kabernto He NOBUHHO fe-
XaTtu y BoAi.

LLitencenbHa Burka Ta 3'egHyBanbHUim
enemeHT NoJoBXyBayva NOBUHHI OyTu
repMeTuyHi Ta He nepebyeaTtu y Bofi.
3'egHyBanbHWUN eneMeHT B nodanbLuo-
MYy He MOBWHEH KOHTaKTyBaTu 3 Nigno-
roto. PekomeHayeTbCca BUKOPUCTOBYBa-
TV kabenbHi 6apabaHu, siki 3abesnevy-
H0Tb PO3MiLLIEHHS PO3ETOK HE MEHLLIE,
Hixx B 60 MM Big nignorn.

HenpuaatHi enekTpuyHi nogoBxyBaui
MOXyTb OyTn Hebe3neyHmun. Ha Bia-
KPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKN NpUOATHWI 18 UbOro enek-
TPUYHMI NOAOBXYBAY 3 BiAMNOBIAHNM
MapKyBaHHSIM Ta AOCTaTHIM JiameTpoMm
kabento.

EnekTponpoBoaKy perynsipHo ornsaa-
TN Ha HasIBHICTb YLUKOAXKEHb. TaKUX, SK,
Hanpviknag, yTBOpeHHs TpiwunH abo
CTapiHHA. AKWO BMABMNEHI YLLKOOXKEH-
HA, HeobXigHO 3aMiHWUTK NiHilo nepea
noganbLlUMM 3aCTOCYBaHHSAM.

Y pasi 3amiHV 3’egHyBanbHUX 3aTUCKa-
yiB MepexHoro kabento abo nogoBXxy-
Baya HeobOXxiaHO 3abe3neynTn 3axmcT
Bi, NOTpanssiHHA Kpanenb Bogn Ta Me-
XaHi4YHY MiLHICTb.



He pnosBonseTbea YnCTUTU Npunag 3
BOASHOrO LWnaHra abo cTtpymeHeM

BOAW M BUCOKMM TUCKOM (Hebesneka -
KOPOTKOrO 3aMWKaHHS Ta iHLUMX NOLU-
KOMKEHD). -
He posBonseTbca ekcnnyartawis npu-

cTpoto npu Temnepatypi Hukye 0 °C.

Mopaya Boaun

3BepHiTb yBary Ha BkasiBku Baluoro Bo-
OOMpoBigHOro nignpuemcTaa.

Pi3b00Bi 3’¢AHaHHSA YCiX MOHTaXXHWX py- -
KaBiB NOBWHHI ByTV repMeTUYHUMU.

LLinaHr BUCOKOro TUCKY He MOBUHEH -
6yTV noLKogKEHUM. MNoLLKOgKEHWI

LUniaHr HeobxigHO HeramHo 3aMiHUTU.
[lo3BONAETLCA BUKOPUCTAHHS LUNAHTIB -
Ta 3'eAHaHb, AONYLLEHWX AN BUKOPK-
CTaHHsA BUpobHmkoM. Homep ans 3a-
MOBIIEHHS AUB. IHCTPYKLO 3 ekcniya-

Tauil.

3acTtocyBaHHs

Mepen noyatkom poboTu cnig nepe- -
BipUTW HaNEXHWI CTaH NPUCTPOIO Ta
poboyoro obrnagHaHHs, a Takox ixX Big-
MoBiAHICTb BUMOram Gesneku. —
Ekcnnyarauist npuctpoto 3a60poHAETb-

CS1 B pasi NOLLKOAXXEHHS MEPEXEBOIO

WHypa abo BaXXNMBMX YaCTWH Npu-

CTpOI0, Hanpuknag, 3anobixXHUKIB, BU-
COKOHanipHUX LUMaHriB, PYYHUX
nicToneTiB-po3nutoBadYiB.

3ab0opOHSETECA BCMOKTYBaHHS Npu-

CTPOEM PiONH, O MiCTSATb PO3YMHHUKM,

a TakoX Hepo3baBneHux KnucnoT abo -
PO34MHHMKIB! TakMMKu pe4yoBMHaMMU €,
Hanpuknag, 6eH3nH, po34MHHUK hapbu

Ta MasyT. TyMaH nerkosavMmncTum, Bu- -
6yxoHebe3neyHni i oTpyTHUIA. He BUKo-
pUCTOBYWTE aLETOH, Hepo3baBneHi Ku-
CINOTK Ta PO34MHHI 3acobi, Tak Ak Ui pe-
YOBMHW BNNMBalOTb Ha MaTepiany, LWo
BUKOPUCTOBYIOTLCSI Ha NPUCTPOI.

Y pasi BUKOPUCTaHHsI NPUCTPOIO Y He-
6e3neyHin ginsHui (Hanpuknag, 6eH3o-
KOMOHKa) HeOoOXifHO AOTPMMYBaTUCS
BiANOBIOHMX IHCTPYKLi 3 TEXHiKM 6e3-

nekun. 3a6OPOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
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npucTpin y BubyxoHebe3neuHnx npu-
MiLLIEHHSIX.

MpucTpin cnig posmiwat Ha piBHIN,
CTiIKUI OCHOBI.

FAKLO y IHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTaHHSA Npu-
ctpoto (TexHiyHi AaHi) piBeHb 3BYKOBO-
ro Tucky nepesuiyye 80 ab(A), Heob-
XiQHO HOCUTW NpUnagn 3axncTy Cryxy.
Bci yacTuHu, Wo npoBoAATb CTPYM Y
po06oUili 30Hi, NMOBUHHI ByTW 3axuLLEHi
Bi, NOTpanmsiHHA Kpanenb Bogu.

IMig Yac BUKOPUCTaHHA py4Ka pO3nuIio-
Baya He NoBUHHa GyTK 3abNOKOBaHOIO.
Opsirante 3axucHy ogexy Ta 3axMcCHi
OKynsipu Ans 3axucTy Big Boau Ta 6py-
4y, Wo Biabpu3sKyTbCS.

CTpyMiHb BOAM, LLO 3HAXOAMTLCS Nig,
BUCOKUM TUCKOM, MOXX€ CTAHOBUTU He-
©e3neky npy HenpaBUbHOMY BUKOPU-
CTaHHi. 3ab60poHAETLCA CkepoByBaTH
CTpYMiHb BOAW Ha Niodewn, TBapuH, yBi-
MKHEHe enekTpuyHe o6nagHaHHs Yn Ha
caM BMCOKOHaNipHWM M1YMn anapar.
He HanpaBnaTtu cTpymiHb Ha cebe abo
Ha iHWKX nogen ansg o4nLEeHHs oaary
abo B3yTTS.

ABTOMOGINbHI LWMHW/LLIMHHI BEHTUNI He-
0b6XigHO YMCTUTK 3 MiHIManbHOI Bia-
cTaHi po3npuckyBaHHsi B 30 cm. Y npo-
TUNEXHOMY BUMAAKy CTPYMEHEM Mg
TUCKOM MOXYTb BYTU MOLLKOMKEHI aB-
TOMOOGINbHI WMHW/WIMHHI BeHTwNI. Mep-
LLIOI0 O3HaKOH MOLLKOPKEHHS € 3MiHa
Gapbu wnHW. MoLKomKeHi LWMHKU cTa-
HOBNATb Hebe3neky.

He moxHa onpuckyBaTtu maTepianu, o
MiCTSITb acbecT abo iHWi maTepianu,
LLIO 3arpoXyHoTb 310POB’H0.

Mpu BUKOPUCTaHHI KOPOTKUX CTPYMUH-
HUX TPyBOK MOXe BUHMKHYTU Hebesne-
Ka TpaBMyBaHHS, OCKIfIbKM pyka Moxe
BMMAOKOBO BCTYMUTU B KOHTAKT i3 CTPY-
MeHeM BUCOKOro TUcky. B pasi 3acTtocy-
BaHHSA CTPYMUHHOI TPyOKM, AOBXMHA
KOl CKrnagae MeHwe 75 cMm, BUKOpU-
CTaHHSA HOPCYHKM KpankoBoro cTpyme-
Hs1 ab6o POTOPHOi POPCYHKM HE BUPi-
LIYETHCS.
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Mepen NpoBeAeHHAM OUYULLIEHHS HEOb-
XigHO OUIHWUTU CTYNiHb PU3WKY MOLLKOA-
YKEHHS1 MOBEPXHI, WO O4YMLLAETLCS, 3
METO BU3HAYEHHS BUMOT TEXHIKM Oe3-
nekun Ta OXopoHwu npadi. Cnig NpunHATH
HeobXigHi 3axucHi 3axoau.

He BigkpvBaTh KpULLKY Mig Yac poboTun
OBUryHa.

[aTtn ocTUrHyTV LWnaHram, LWo npadto-
10Tb B peXMMi rapsiioi Boam abo Tumya-
COBO NepeBecTy NPUCTPIV B PEXNM po-
00TN 3 XONOAHOK BOAOHD.

MMip yac TpmBanux nepeps B ekcnnyaTa-
uii cnig BMKMOYNTU NPUCTPIN 3a gono-
MOrOI0 rOfIOBHOMO BUMMWKaya / BUMUKa-
Ya npucTpoto abo Big'egHaTH AOro Big
ereKTpoMepeXxi.

Exkcnnyartaudis

KopucTyBay NnoBMHEH BUKOPUCTOBYBa-
TV NPUCTPIN Y BiANOBIOHOCTI A0 IHCTPYK-
uii. BoHa noBMHHa BpaxoByBaTu yMOBU
MicLieBoCTi, nig Yac poboTu 3 npu-
CTPOEM HeODXiAHO 3BepTaTy yBary Ha
TpeTix ocib, 0cobnmBo Ha fiTen.

He MoXHa 3anuwatuy npucTpi 6e3 Ha-
rnsay nig vac po6otu.

MpuncTpin NOBUHEH BMKOPUCTOBYBaTUCA
ocobamu, WO NPOWLLNM IHCTPYKTaxX 3
Oro BUKOpUCTaHHA abo BOHM NigTBep-
Onnm cBOi 34aTHOCTI Wwoao obcnyrosy-
BaHHsI MPUCTPOIO, @ TaKoX YNOBHOBA-
)KEHi BUKOpUCTOBYBaTK oro. 3abopo-
HSIETLCS eKCNyaTauis NPUCTPOLO OiTb-
MK abo nignitkamu.

Lli npucTpoi He npusHayeHi AN BUKO-
pUCTaHHA NoAbMU 3 obMexeHnmn oi-
3UYHNMU, CEHCOPHMMU abo pO3yMOBU-
MU 30i6HOCTAMMN.

3abopoHsiETbCA ekcnyaTauis npu-
CTPOHO AiTbMU abo HekBanidikoBaHNMMN
ocobamu.

He BukopucTOBYBaTU NPUCTPIN, KONK B
30Hi OCSKHOCTI 3HAaXOAATbLCA iHLWI Mto-
an, ocobnmBo, SKLLO BOHW HE MatoTb
3aXUCHOrO oaAry.

HeobxigHo cTeXxuTun 3a OiTbMu, 06
BOHW HE rpanu i3 NpuCTpoEM.

— Po6otu 3 npuctpoem HeobXxiaHoO 3a-
BXXAM NPOBOAUTU y crielianbHUX nep-
yaTkax.

— Yepes cTpyMiHb BOAW, WO BUXOAUTD 3i
CTPyMEHEBOI TPYOKM, BUHMKAE cuna
Bigaavi. Yepes ctpymeHeBy TpybKy, L0
po3TalloBaHa nig KyTom, cuna gie go-
HK3y. MoTpibHo no6pe TpMmMaTyh nicTo-
neT Ta CTpyMeHeBY TpyOky.

— [Mig yac BMKOpUCTaHHS PO3NpUCKyBa-
yiB, WO BCTAHOBIEHI Nig KyTOM, cuna
BiA4aui Ta KPYTiHHA MOXe 3MiHIoBaTh-
cs.

TpaHcnopTyBaHHSA

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA Npunagy Heo6-
XiLHO BMBECTM 3 eKcryaTauii ABUTYH Ta
HagiviHO 3aKpinuTK Npunag.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHs

— Tepea npoBefeHHSIM OYMLLEHHS Ta
TeXHIYHUX pobiT abo y pasi 3amiHu Ya-
CTUH NPUCTPOIO BUMKHYTU NPUCTPINA, BU-
TATHYTU MepeXxeBuin LTekep npu poto-
Ti 3 Mepexeto.

— [Mepen npoBeneHHAM Byab-skux pobiT
3 NPUCTPOEM i 0BnagHaHHsAM Heobxia-
HO CKWUHYTMW TUCK B CUCTEMi BUCOKOTO TU-
CKy.

— PeMmoHTHI po60Tr MOXyYTb MPOBOANTU-
CSl N1LLIE aBTOPM30BaHUMMW CEPBICHNMM
cnyx6amu abo cneuianictamu y uin
cdpepi, siki 03HaMoOMIeHi 3 yciMa BaXxnu-
BUMW NMpaBuniaMm TEXHIKM Be3neku.

— HecrtauioHapHi npunagam, Wwo Bukopu-
CTOBYIOTbCH Y NPOMMCIIOBOCTi, HE0b-
XiQHO nepe.ipuTH Ha npegmeT 6esnekn
y BiANOBIQHOCTI 40 Aito4mx MicLeBux
aupektus (Hanpuknag, y HimeuunHi:
VDE 0701).

O6nagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHMU

— LWo6 yHWKHYTM Hebesnekn, peMOHT i
YCTaHOBKY 3anacHuX geTtanen noBuHHI
BMKOHYBAaTU TiNbKW aBTOPU30BaHi cep-
BiCHI LlEeHTpW.

— MoxxHa BMKOpPUCTOBYBaTM NnLLe Te
obnagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHW, Lo
[03BOMEHi Anst BAKOPUCTaHHS BMPOO-
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HukoM. OpuriHanbHe obnagHaHHs Ta
opwuriHanbHi 3anacHi YaCcTuHW € rapaH-
Ti€to TOro, Lo NpucTpin byae npautoa-
Tn 6e3neyvHo Ta CnpaBHoO.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

BrikopucToByBaTH TifbKU LIEN BUCOKOHa-

nipHWIA MUOYMIA anapaT

— ANS OYMLLEHHSI CTPYMEHEM BMCOKOIO
TUcky 6e3 BUKOPUCTaHHS MUHOTO 3a-
coly (Hanpuknag, YieHHs dhacagis,
Tepac, cafoBOro ycTaTkyBaHHS).

[ns cTinkmx 3abpygHeHb Mu pekomeHaye-

MO K dope3y Ans BuaaneHHs 6pyay gogat-

KoBe obnagHaHHs.

3axucHi npucTpoi

MponyckHMiA kKNanaH 3
NHEeBMaTU4YHUM BUMUKAYEM

MNpwv 3MEHLLEHHI KiNbKOCTi BOAK 3 perynoBaH-
HAM TUCKY/KINbKOCTI BiANPUBAETLCSA NPONYCK-
HW KnanaH Ta YacTuHa BOAM NOBEPTAETLCH
[0 BUMYCKHOI NOBEPXHi Hacocy.

FAKLLo Baxinb py4yHOro nictoneTa-po3nu-
noBavya BignyckaeTbCsl, MaHOMETPUYHUNA
BMMMKaY BigKroyae Hacoc, nogada cTpy-
MeHS BoAW Nif, BUCOKMM TUCKOM Mpunu-
HAeTbCA. [1py HaTUCKaHHI Ha BaxXinb HAacoc
3HOBY BKITHOHAETLCS.

3axucT HaBKOJIULLHbLOrO

cepegoBulla

Marepianu ynakoBku niggatoTb-
@ cs1 nepepobui 4ns NOBTOPHOrO
%@ BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BUKMOanTe nakyBanbHi MaTepia-
1NN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigganTe ix 4ns Ha nepepobky.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
MaTepianu, Wo MOXyTb BUKOPU-
cToByBaTUCH NoBTOpHO. baTa-
pei, MacTuno Ta CXoxi MaTepia-
N He NOBWUHHI NOTpanuTK y Ha-
BKOMWLLHE cepenoBuLLe. Tomy,
Oyab nacka, yTunisyinTe crtapi
NPUCTPOT 3a AOMOMOroH crne-
LianbHMx cuctem 360py CMITTS.

IHCTPYKLUT i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMNOHEHTN Ha-
BeZleHi Ha Be6-By3ri 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Mepen noyaTtkom poGoTH

Po3nakoByBaHHA

— [Mpwn posnakyBaHHi NnepeBipnTH BMICT
YMaKOBKM.

—  SAKWO BUHMKAOTb OLUKOOXKEHHS Npu
TpaHCNOPTYBaHHI, HEranHo nosigoMTe
npo Le npoaasLs.

KoHTpontonTe piBeHb onii

=> PiBeHb MacTuna noBMHEH 3HaxXo0AUTUCH
nocepeavHi iHgukaTopa piBHS.

AKTMBYBaTU BeHTUnNALiO
pe3epByapa Ansa macna

BigkpuTy KpULLIKY NPUCTPOIO.
BuremHTUTM pisbboOBY NpoGKy.
3arBUHTUTY 3aNMBHWIA FBUHT AN MacTuna.
3aKpuTh KpULLIKY MPUCTPOIO.

LA A A 7

BcTaHOBiTbL BYKCHMpPHY CKOOY

Po3micTnTn TAroBy pyyky Ha npucTpoi.
MpuKpinuTK TArOBY PyyKy 3a 4ONOMO-
o0 rBUHTIB 3 HaNiBNOTANHOK roOSoB-
KOto, Lamnb i ranok.

L 7

BcTaHOBITb 3anacHi YacTUHU

= 3'egHaTtu CTPYMUHHY TPYOKY 3 pyYHUM
nicTONeTOM-pPO3NUITIoBayYeM.

=> YCTaHOBWUTU HacagKy Ha CTPYMUHHY
TpyOKy 3a 4OMNOMOro Hapi3Horo 3'ea-
HaHHS.

=> TMpUrBUHTUTU LLINAHT BUCOKOTO TUCKY [0
nictoneTa-po3nunioBava.

=> 3aKkpyTWTM LUNaHT BUCOKOTO TUCKY Y
3'eIHaHHiI BUCOKOrO TUCKY.

BBeaeHHA B ekcnyaTauito

EnexkTpuyHi 3'eqgHaHHA

A HEBE3IIEKA
Hebeaneka nopaHeHHs1 enekmpuyHUM
CMPYMOM.
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lMpucmpit cnid emukamu nuwe 4o dxepe-
11a 3MiHHO20 cmpyMmy.

3abopoHsiembcs nepesuulygamu Makcu-
MarnbHO dorycmumuti nogHUl orip 8 moyuyi
nid'eOHaHHs1 00 Mmepexi (dus. TexHidHi daHi).
B momy sunadky, sKwo eam He gidoma 8eru-
YuHa rMo8HO20 OMNOPY MEPEXi 8 MoYUi eneK-
MPUYHOEO MIOKMIOYEHHS, 366PHIMbCS 8 eHep-
203abe3rneyyoyy opaaHizauit.

lMpunad oboe'si3k080 nosuHeH 6ymu niod-
KitodeHul 0o eniekmpu4Hoi mepexi 3a 0o-
momoeor wmekepa. 3abopoHsembCsi He-
po3'eMHe 3'€OHaHHS 3 OXXeperioM XUereH-
HA. LLImekep npusHayeHuli Osisi 8iOKIHOYEH-
Hs1 8i0 Mepexi.

Bukopucmosysamu nodosxyeay 0o-
cmamHboz20 diamempa (Ous. po3din "Tex-
Hi4Hi daHi") i moeHicmro posmMomamu Ltioeo 3
KOmyuwIKu.

MoTyxHicTb AMB. Ha 3BoACkHKIN TabnuyLi/ B
TexHiYHUX gaHuX.

Mopaya Boau

MinBeneHHs Ao Bogonposoay

AN TOMNEPEOXEHHSA

Hompumysamucs iHecmpykuit nionpuem-

cmea godorocmayaHHs.

BidnoesidoHo do dito4ux dupekmus

3abopoHsembCs ekcriiyamauis

npucmporo 6e3 cucmemMHo20 po-

3dintosaya y cucmemi 8000ro-

cmadyaHHs1 numHoi eodu. Cnid sukopucmo-

g8ysamu 8i0rnoeioHull cucmemHul po3dinto-

8ay ¢hipmu KARCHER abo ansmepHamus-

Huli cucmeMHul po3dintosad, 32i0Ho0 EN

12729 muny BA.

Boda, wo npoliwna Yyepes cucmemHull po-

30intosay, egaxxaembCsi HENMPUAamHo

0ns1 numms.

A OBEPEXHO

CucmemHul po3dintosay 3a8xou MO8UHEH

3Haxodumucs & cucmemi eodorocmayaH-

Hs, He 00380s1iembCs MiOKAYamu tio2o

6e3nocepedHbO G0 rpPUCMPOIO.

MoTyXHicTb AMB. B TEXHIYHMX AaHUX.

=> [NpuegHaTty WwnaHr nogadi Boam (MiHi-
ManbHa JOBXWHa 7,5 M, MiHiManbHUI

niameTp 3/4") no micus 3abopy Boaun
npunagom i o axepena soau (Hanpu-
Knag, [o KpaHa).

BkasiBka:

LLinaHr nogayi BoAn He BXOANTb 4O KOM-

NAEKTY NOCTayaHHs.

= BigkpuTn nogayy Boaw.

3anuTtu BoAy 3 BiAKPUTOI EMHOCTI.

=> [MpUrBUHTUTN BCMOKTYBArbHUIA LUNAHT
[0 NpYEQHAHHA AN BOAW.

BkasiBka:

Y pasi 3aCTOCyBaHHsi BCMOKTYBaNbHOMo

LUraHra i3 3BOpOTHUM kranaHom abo dinb-

TPOM LUMaHr Mmae ByTu 3an0BHEHWI BOAOH).

= Bwupganutu noBiTpsa 3 npunagy:
BiarBUHTUTN POPCYHKY.
[atn npunagy nonpautBaTtu, OK/
BOJa He NoYHe TekTn 6e3 nyxmpLis no-
BiTpS.
[atn npunagy nonpautosatu 10 ce-
KyHZ - NOTiM BUKNIOYMTK. [NoBTOPUTH
npouec Kinbka pasis.

=> BuWMKHITL MPUCTPIl Ta 3HOB NpUeaHan-
TE po3nuroBau.

A HEBE3IEKA

Hebeaneka subyxy!

He posnunsmu 2oproyi piduHu.

lMpu sukopucmaHHi npucmporo 8 Hebes-
rne4yHomy micui (Harpuknaod, 6eH30KOOH-
Ka) HeobXxiOHO npumpumMysamucsk crie-
uianbHux nopad no mexHiyj 6esnexu.

&N OBEPEXHO

LlIkoda dns doskinns. Yucmumu dsuayHu y
Micusix 3 8i0rMo.iOHUM Macsioynoeo8aqyem.

Pob6oTa nig BUCOKMM TUCKOM

BkasiBka:

Mpunag ocHaleHo NHeBMaTUYHUM BUMU-

kayeM. [1BUryH 3anyckaeTbCs Npy HaTu-

CKaHHi Ha Baxinb nictonera.

=> BcraHoBiTb BUMUKaY npunagy y nono-
XeHHa "I".

= Po36nokyBaTu py4yHuiA NicToNneT-po3nu-
noBayY i BUTArHYTU Baxinb nictonera.

=> BcraHoBuTtn pobounii Tnck i 06'em no-
Aavi Bogn obepTtaHHaM (6escTyniHya-
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TO) perynaTopa Tucky/nogadi nicrone-
Ta-po3nuntoBada (+/-).

MepepuBaHHs poboTm

= BignycTtuntu Baxinb py4Horo nicroneta-
posnunoBaya, npunag BUMKHETHCS.
3HOBY NOTArHYTY 3a BaXifb Py4YHOro
nicroneTa-po3nunioBaya, npunag 3Ho-
BY YBIMKHETbCSI.

7

BumkHYTH npucTtpin

BcraHoBiTh BUMUKay npucTpoto Ha "0".
BUTArHITE MEPEXHWIA LUITEKep 3i WTen-
CenbHOI PO3eTKN.

3akpuiiTe nogady BoAW.

YBIMKHITb NiCTONET-pO3NnnoBaYy, LOKU
npunag He 3BiNbHUTLCA Big TUCKY.
3acTocyBaTtu 3anobikHUA Baxinb pyyd-
HOro nicroneTa-posnunioBaya Ans 3a-
nobiraHHa HEHaBMMUCHOTO CnpaLboBYy-
BaHHS nictonerta.

v vy VY

3axucTt Big Mopo3iB

YBAlrA

Mopo3s 3awkodume anapamy, IKWO 3 HbO
20 r108HiCcMIo He cryueHo 8o0y.

Mpunag cnig 36epirati B 3axuLeHomy BiJ
MOPO3Y MPUMILLEHH.

fAkwo 36epiraHHsa B micui, 3axuLLeHOMY
Bifi MOpPO3Yy, HEMOXIUBeE:

=> 3nuiTte Boay.

=> [poroHiTe cTaHaapTHUI 3acib 3axucTy
BiZ MOPO3iB Yepes NpUCTPIn.

BkaziBka:

BukopucTtatu ctaHgapTHi aHTudpran ans

aBTOMOGIiNIB Ha rMUKONEBIN OCHOBI.

[oTpumyiTecs iIHCTPYKUI 3 BUKOPUCTaHHS

aHTndpuay.

= 3anuwTte npunag yBiMKHEHUM Ha Npo-
TA3i He GinbLue 1 XBUNWHK, JOKU HAcoC
i TPy6onNpoBOAN HE CMOPOXHATLCS.

TpaHcnopTyBaHHA

= HaTuCHyTU TAroBy py4Ky BHU3 i BUTAr-
HyTV abo NepemicTUTK NPUCTPIN.

=> [pu nepeBeseHHi anapaTy B TpPaHCMop-
THUX 3acobax cnifg BpaxoByBaTh Mic-
LeBi gjtovi AepkaBHi HOpMK, Hanpas-

NeHi Ha 3axuUCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KMO@HHS.
&N OBEPEXHO
Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-
KkodxeHb! [Npu mpaHcnopmysaHHi crid
38epHymu ygaey Ha gaay nMpucmpolo.

BcTaBuTu py4HuUin nictoneT-po3nunio-
Ba4y y TpymMavu.

LLinaHr BUCOKOro TMCKY 3MOTaTu 11 NOBi-
CWTM Ha MiACTaBKy ANd WnaHra.
O6bmoTaTu 3'egHanbHU kKabenb HaBKO-
o raykiB ansi kabento.

OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-
KkoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 38epHymu ysazy
Ha eaay rnpucmporo.

Dornsap Ta TexHiyHe

B v ¥ ¥

obcnyroByBaHHA

A HEBE3IEKA

Hebeaneka mpasmysaHHsI 8i0 8unadkoso
3anyuweHoe2o anapamy i e71eKmMpPOWIOKY.
lNeped nposedeHHsim byOb-siKUX pobim 3
obcry2o8y8aHHs npucmpil crid 6UMKHY-
mu ma eumsigHymu wmericesibHy 8UIIKy 3
po3emku.

BkasiBka:

Crtape macTuno noTpibHo yTunisyBatu
TiNbK1 B NnepegbaveHunx s Luboro npui-
ManbHUx nyHkTax. byab nacka, 3gaBante
BignNpauboBaHe Macno came Tam. 3abpya-
HEHHs1 JOBKINNSA CTapMM MacTUITOM Ka-
paeTbcs.

O6cTexeHHs 6e3nevyHocTi/goroBip
TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA

Bu 3aBxan moxeTte JOMOBUTUCS 3 BalLUM
TOProBernbHUM NPeACTaBHUKOM NPO pery-
NsipHe NpoBeAEeHHS TEXHIYHOro ornsay abo
YKIacTu JOroBip TeXo0CnyroByBaHHS.
3BepTariTecs 4o Hac 3a KOHcyrnbTadieto!

I'Iepep. KOXHUM 3aCTOCYyBaHHAM

=> [lepesipuTi cnony4Hui kabenb Ha
npeaMeT yLKogxkeHb (Hebe3neka Bpa-
XEHHS1 CTPYMOM), NMOLLKOMAKEHWI Ka-
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6enb cnig HerarMHo 3aMiHUTU B YNOBHO-
BaXXEHIil CEepBICHIN CrnyX06i/enekTprKom.

=> [lepeBipTV Ha NOLLKOAXEHHS pyKaB BU-
COKOro TMCKy (OMacHiCTb po3puBy).
MoLKOMKEHHNIA pyKaB BUCOKOTO TUCKY
noTpibHO HerarMHo 3aMiHUTHU.

=> [lepeBipTe NpucTpii (Hacoc) Ha repme-
TUYHICTb.
3 Kpanni Bogu 3a xB. € 4ONYCTUMUMW Ta
MOXYTb BUXOOUTM Ha 30BHILLUHIO NOBEpP-
XHI0 npucTpoto. Mpu GinbLwih Herepme-
TUYHOCTI BUKIUKaNTE CNy>0y TEXHIYHOI
NiATPUMKMN.

Ko>XHoro TuxHsi

=>» [lepeBipka piBHs Mactuna Mpu morno-
KOOOpa3Hil KOHCUCTEHLUIT macTuna (Bo-
Aa B MacTtuni) cnif HeranHo 3BepHyTU-
CS1 10 CEepBICHOT CNy>ou.

= O4ncTuT BOASHUI QINbTP..

KOXXHOTro poKy abo 4yepes 500 roauH
po6oTu

=>» 3amiHa macTtuna.
3amiHa macTtuna

BkaziBka:

KinbkicTb i BUA MacTuna ave. B po3gini

«TexHivHi gaHi».

BigKkpuTh KpULLIKY NPUCTPOIO.

BurevHTUTM NPOBKY MacTUNoOHanmBHo-

ro oTBOpY.

CnycTiTb onito 3 KOHTerHepa.

BkpyTnTu Ta 3aTArHyTM Npo6Ky Ma-

CrO3NNBHOIO OTBOPY.

MomeHT o6epTaHHs 20 - 25 Hwm.

BigrBuHTUTK NpobKy MacTnnosanveHo-

ro oTBOpY.

MoBinbHO 3anNWUTN HOBE MacTUIO; Ny-

XUpLi NOBITPSA MOBUHHI BUNTW.

PiBeHb MacTuna noBMHEH 3HaXoaNTUCH

nocepeaviHi iHgukaTopa piBHS.

= 3arBUHTUTK 3aNMBHUIN MBUHT AN Ma-
ctuna.

= 3aKpuTh KPULLKY NPUCTPOIO.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IEKA
Hebesneka mpasmysaHHs1 8i0 8unadkogo
3anyuweHoeo anapamy i efieKmpouoKy.

L 20 2 A7

7

7

lNeped nposedeHHsIm byOb-sKuUx pobim 3
obcryeosysaHHs rpucmpili ¢rid 8UMKHY-
mu ma eumsigHymu wimericesibHy 8UIIKy 3
pO3emkKu.

EnekmpuyHi KOHCMpPyKmMuUeHi enemeHmu
MOBUHHI MepesipsAmMuUCcsi MifibKu 8r08HO8a-
JKEHOI Cep8iCHO Cryx6010.

lNpu MOWKOOXKEHHSIX, He 3a3HaYeHuUx y Ub-
omy po30ini, y eunadky cymHigy abo rnpu
yimkiti ekasieyji crid 3eepmamucs 0o yrnos-
HOBaXXeHOI cepeaiCHOI Criyx6u.

MpucTpin He npautoe

= [lepeBipnTu cnony4Huii kabenb Ha
npeameT NOLUKOOXKEHb.

=> [lepeBipnTn HaNpyry B MEpeXi.

=> [pu enekTpUYHNX HECNIPaBHOCTSX Chif
3BepTaTUCA A0 CEPBICHOI CNyXOWu.

MpucTpin He Npayloe Nig TUCKOM

BcTaHoBUTY perynaTop TUCKY/KinbKOCTi
B nonoxeHHsa "MAX".

MepeBipnTn po3mipn HOPCyHKM, BCTa-
HOBWTM BiANOBIAHY (POPCYHKY.
Mounctutn conno.

3aMiHnTK Hacagky.

Bupanutu nositpsa 3 npunagy (ovs.
"BBeneHHs B ekcrinyaTauii").
MepeBipuTh 0'6em nogavi Boan (amB.
po3gin "TexHiyHi gani").

OuncTuTn BOoAAHUIA inbTp..
MepeBipuTu BCi TPYOM i LWUNaHmMM, WO Be-
OyTb [0 Hacoca.

Mpu HeobXxigHOCTI, 3BEPHYTUCA A0 cep-
BiCHOI Cny>ou.

L 2 7 L

Hacoc HerepmeTU4HUM

3 kpanni Bogu 3a XB. € JONYCTUMUMM Ta

MOXYTb BUXOAMTU Ha 30BHILLHIO MOBEPXHIO

npuctpoto. Mpu BinbLin HerepMeTUYHOCTI

BUKINMKaNTE CNyX0y TEXHIYHOI NiATPUMKM.

=> [Mpu cunbHOMY MPOTiKaHHI NepeBipuTh
npunag y cepBiCHOMY LiEHTpI.

Hacoc ctykae

= OuncTnTM BOASHUIA DiNbTp..
=> [lepeBipUTn Ha repMETUYHICTb BCMOK-
TyBanbHWI TpyGOMpoOBIA ANA BOAMW.
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= Bwpanutu nosiTpsa 3 npunagy (avs.
"BBefeHHs B ekcrinyaTtauito").

=> [pu HeobXiQHOCTI, 3BEPHYTUCS [0 Cep-
BiCHOI Cry>6u.

3anacHi YacTuHu

— Mpw usomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNIEeKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTUHW, L0 HafaloTbCst BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHi KOMNMAEKTYOYI Ta 3anacHi
YaCTVHM 3aMOBMAKTLCSA MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6esneyvHo Ta 6e3 ne-
peLuKko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHNX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHLLi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaTauii.

— Tloganbla iHdopmauia no 3anacH1m
YacTuHaMm € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

Y KOXHi KpaiHi AitoTb yMOBUW rapaHTii, Ha-
AaHoi BignoBigHO ipMoIo-NpoaaBLEM.
Henonagku B po6oTi MpUCTPOIO MK ycyBae-
MO 6€3KOLLTOBHO NPOTAroM TEPMIHY Aii ra-
paHTii, SIKLLLO BOHM BUKINKaHI 6pakoM Ma-
Tepiany Yv NOMUIKaMm BUroTOBMEHHS. Y
BUMaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcsA A0
npoAaBsus Yn B HANONMXKYNA aBTOPM3OBa-
HWUIA CEPBICHUI LEHTP 3 JOKYMEHTarbHUM
NiATBEPAXEHHSAM MOKYMKU.

3asBa npu BignoBiAHICTb

€BponencbKoro
cniBTOoBapucTBa

Linm mu 3acsigyyemo, Lo TakuM YYHOM Mo-
MideHi MaLllmMHKU No cBOiN po3pobui Ta Tuny
KOHCTPYKL,i Y HAlWOMy BUKOHaHHI Biano-
BiJaloTb OCHOBHMM BUMOram no 6esneyHo-
CTi Ta OXOPOHI 300pOB’s ANpeKTUB E€Bpo-
newcbKoro cnistoBapucrtea. Llie 3acsigueH-
HS BTpayae cuny npu 3amiHax MalluvHu, He
Y3roAKeHNX 3 HaMu.

Mpoaykr: OuuLuyBay BUCOKOTO TH-
CKy
Tun: 1.367-xxx

BignoeigHa gupektuBa €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/€C

2011/65/€C

MpuknaaHi rapMoHisyto4vi Hopmu

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN 50581

3acTocoByBaHMI MeTOA OUiHKM Bigno-
BigHoOCTI

2000/14/€C: donoBHeHHs V

PiBeHb noTyxHocTi AB(A)

HD 6/15-4
BumipsHwni: 87
[apaHTOBaHun: 90
HD 7/11-4
BumipsaHuii: 85
[apaHTOBaHUN: 88
HD 7/18-4
BumipsHwni: 92
[apaHTOBaHMN: 95
HD 9/20-4
BumipsaHuii: 90

[apaHTOBaHUN: 93

Ocobu, Lo HKYe nignucanucs, QiloTb Big
iMeHi Ta 3a JOBIPEHICTIO KepiBHULITBA.

;;é@ s~ Lyﬁé§%
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YnoBHoOBaXeHWI crniBPOBIiTHWK MO BEAEHHIO
[OKYMEHTOoO0biry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.02.2019
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TexHi4YHi XapakTepucTuKu

Tun | HD6/15-4 | HD 71114

Min'eaHaHHA Ao Mepexi

Hanpyra B 220...240

Tun cTpymy My 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60

3aranbHa NoTyXHIiCTb kBT 3,4 3,5 29

3anobixHuk (iHepTHWIA, Char. C) A 15 16 13 15

MakcrmanbHuin 4oNyCTUMUIA ONip Mepexi Om 0,346 - 0,346 -

CTyniHb 3axucTy -- IPX5

Moposxysay 30 M MM?2 2,5

Mipkno4yeHHs1 BogonocTayaHHA

TemnepaTypa CTpyMeHs (Makc.) °C 60

OG’em, Wo nogaeTbest (MiH). n/r (n/xs) 900 (15) ‘ 1000 (16,67)

"MMBuHa BCMOKTYBaHHS 3 BiKPUTOro KOHTENHe-|M 0,5

pa (20 °C)

Tuck, Wwo nogaetbcs (Makc.) MPa (6ap) 1,0 (10)

Po6oui xapakTepucTukm

Po6oumnn Tuck mPa (6ap) 7..15 7..11
(70...150) (70...110)

Makc. pobounii Tuck mPa (6ap) 19 (190) 15 (150)

Kani6p posnunioBayda - 036 050

O6’em nogadi n/r (n/xs) 600 (10) 700 (11,7)

Cwvna Bigaaui nicroneTta-posnuntoaya (makc.) |H 29

3HauvyeHHA BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-79

3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye m/c? <2,5

Hebesneka K m/c? 0,3 0,7 0,3

PiBeHb Lwymy L, nb(A) 74 75 72

Heb6esneka K, ab(A) 3

PiBeHb noTyXHOCTI Wwymy Ly, + HeGe3neka Ky, [BB(A) 90 ‘ 92 ‘ 88

Po6oui maTepianu

KinbkicTb mactuna | 0,4

Bug macTtuna - 15W40

Po3mipu Ta Bara

[oBxunHa MM 700

LUMpWHa MM 455

BUCOTa MM 1010

Bara KT 52 [ 489 | 52 | 489

UK-10




Tun HD 7/18-4 HD 9/20-4

Min'eaHaHHA Ao Mepexi

Hanpyra B 346...415

Twn cTpymy My 3~50

3aranbHa NoTyXHIiCTb kBT 49 ‘ 6,9

3anobixHuk (iHepTHWiA, Char. C) A 16

MakcumarnbHWi JonyCcTUMKIA onip Mepexi Om - ‘ -

CT1yniHb 3axucty -- IPX5

Moposxysay 30 m MM? 2,5

Migkno4yeHHA BogonocTavyaHHA

TemnepaTypa CTpyMeHs (Makc.) °C 60

O6’em, WO nogaeTbes (MiH). n/r (n/xs) | 1000 (16,67) | 1200 (20)

TMMbuHa BCMOKTYBaHHS 3 BiKPUTOrO KOHTENHE-|M 0,5

pa (20 °C)

Twuck, Wwo nogaetbcs (Makc.) mPa (6ap) 1,0 (10)

Po6Goui xapakTepucTukm

Po6oumnn Tuck mPa (6ap) 7..18 7...20
(70...180) (70...200)

Makc. po6ounin TuCK mPa (6ap) 22 (220) 24 (240)

Kani6p posnuntoBayva - 038 047

O6’em nogaui n/r (n/xs) 700 (11,7) 900 (15)

Cwvna Bigpadi nictoneTta-posnuntoBada (makc.) |H 37 50

3HaveHHs1 BctaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-79

3HaueHHs BibpaLii pyka-nneye m/c? <2,5

Hebeaneka K Mm/c? 0,6 07

PiBeHb LWymy L nb(A) 92 90

Hebesneka K, nb(A) 3

PiBeHb noTyxHOCTI Wwymy Ly, + Hebe3neka Ky, [BB(A) 95 93

Po6oui matepianu

KinbkicTb Mmactuna | 0,4

Bug mactuna - 15W40

Po3mipu Ta Bara

[oBxunHa MM 700

LWwmpurHa MM 455

BUCOTa MM 1010

Bara KrP 55,4 60,9
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A Leia o manual de instrugdes ori-

ginal antes de utilizar o seu apa-
relho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Elementos do aparelho. . . . .. BR 1
Avisos de seguranga. . .. .. .. BR
Utilizagado conforme o fim a que

se destinaamaquina . ...... BR 5
Equipamento de seguranga .. BR 5
Protecdo do meio-ambiente .. BR 5
Antes de colocar em funciona-

mento ................... BR 5
Colocagado em funcionamento BR 5
Manuseamento............ BR 6
Transporte. . .............. BR 4
Armazenamento ........... BR 7
Conservagao e manutengdo.. BR 7
Resolugédo de avarias . . ... .. BR 8
Pecas sobressalentes. . . .. .. BR 8
Garantia ................. BR 8
Dados técnicos . .. ......... BR 9

Elementos do aparelho

Por favor, desdobre a pagina da frente com

as imagens

1 Interruptor do aparelho

2 Suporte para a pistola de injegdo manu-
al

3 Alavanca de avango

4 Dep0dsito de mangueiras

5 Cobertura do aparelho

6 Parafuso de cabecga boleada, arruela,
porca

7 Gancho de cabos, rotativo

8 Ligagao de agua

9 Filtro de agua

10 Saida de alta pressao

11 Deposito para tubeiras

12 Parafuso de descarga de 6leo

13 Indicador do nivel de dleo

14 Parafuso de enchimento do 6leo

15 Regulagem de presséao e débito

16 Suporte para bicos

17 Unido roscada do bico

18 Bico

19 Tubeira

20 Pistola pulverizadora manual

21 Alavanca da pistola pulverizadora ma-
nual

22 Alavanca de seguranga

23 Mangueira de alta pressao

Avisos de seguranga

— Leia atentamente o manual de instru-
¢oes e observe especialmente os avi-
sos de segurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As etiquetas de adverténcia e de alerta
presentes no aparelho fornecem infor-
magdes importantes para a utilizagao
em seguranga.

— Além das indicagdes do manual de ins-
trugdes deve respeitar as regras gerais
de seguranca e de prevengao de aci-
dentes em vigor.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo iminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

A& CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Simbolos no aparelho

ser perigosos em caso de uso in-
correto. O jato ndo deve ser dirigido contra
pessoas, animais, equipamento elétrico
ativo ou contra o proprio aparelho.

De acordo com as prescrigbes em
vigor, o aparelho nunca pode ser
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ligado a rede de agua potavel sem separa-
dor de sistema. Se deve utilizar um separa-
dor de sistema adequado da firma Kércher
ou, alternativamente, um separador de sis-
tema segundo EN 12729 tipo BA.

A agua que tenha entrado no separador de
sistema é considerada imprdépria para con-
sumo.

O aparelho tem superficies quen- &
tes que podem provocar queima-
duras.

A Perigo devido a choque elétrico. A
carcaga somente pode ser aberta

por técnicos eletricistas especiali-
zados.

Ligacao elétrica

— Atensao indicada na etiqueta de ma-
quina deve corresponder a tensao da
fonte elétrica.

— Protecéo minima da tomada (ver Da-
dos técnicos).

— Os aparelhos da classe de protecao |
somente podem ser conectados a fon-
tes de energia corretamente aterrados.

— Se recomenda a conexao deste apare-
Iho apenas a uma tomada protegida por
um disjuntor de corrente de falha de 30
mA.

— Ocabo elétrico prescrito pelo fabricante
deve ser utilizado, o mesmo se aplica
em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte 0 n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

— Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verifique se o cabo elétrico e o plu-
gue ndo apresentam danos. O cabo
elétrico danificado tem que ser imedia-
tamente substituido pelo servigo técni-
co ou por um eletricista autorizado.

— O aparelho s6 deve ser ligado a uma
conexao elétrica executada por um ele-
tricista, de acordo com IEC 60364-1 ou
NBR 5410.

— Os processos de ligagao provocam bre-
ves quedas de tensao.

BR-2

Em condig¢bes desfavoraveis da rede
elétrica, outros aparelhos poderao ser
prejudicados por este efeito.

Nunca tocar no plugue elétrico com as
maos molhadas.

Deve-se assegurar que o cabo elétrico
e o cabo de extensdo ndo sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

O cabo de extenséo deve ter o corte
transversal referido no manual de ins-
trucdes e estar protegido contra salpi-
cos de agua. A ligacédo néo deve estar
dentro de agua.

Os plugues e os acoplamentos da ex-
tenséo elétrica utilizada tém que ser a
prova d'agua. Extensdes elétricas ndo
apropriadas podem ser perigosas. Se
for necessario o uso de cabos de exten-
sdo, ele deve ser apropriado para uso
externo, e as conexdes devem ser
mantidas secas e fora do contado com
4gua. E recomendado que a extensao
e seus plugues fiquem a uma distancia
minima de 60 mm do chéo. O cabo da
extensao elétrica deve estar totalmente
desenrolado durante a utilizagdo.

Os cabos de extens&o ndo apropriados
podem ser perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de extensdo com
uma secao transversal suficiente e de-
vidamente homologados e marcados.
Checar o cabo de alimentagdo regular-
mente quanto a formacao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagéo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
elétricos ou de extensao, a protecao
contra respingos de agua e a estabili-
dade mecéanica ndo poderéo ser preju-
dicadas.

A limpeza do aparelho ndo pode ser
executada com uma mangueira de
agua ou com um jato de agua de alta
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presséao (perigo de curtos-circuitos ou
de outros danos).
N&o operar o aparelho a temperaturas
inferiores a 0 °C.

Ligacao de agua

Observe e respeite as normas e instru-
¢des de sua empresa de fornecimento
de agua.

A unido roscada de todas as ligagbes
deve ser estanque.

A mangueira de alta pressédo ndo pode
apresentar danos. Uma mangueira de
alta pressao danificada tem que ser
imediatamente substituida. S6 podem
ser utilizadas mangueiras e ligagdes re-
comendadas pelo fabricante. Consulte
o n.° de encomenda no manual de ins-
trugdes.

Aplicagao

Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento.

Nao utilizar o aparelho se uma linha de
ligagdo ou componentes importantes
do aparelho estiverem danificados, p.
ex., dispositivos de seguranga, man-
gueiras de alta presséo, pistolas pulve-
rizadoras manuais.

Nunca aspirar liquidos com teores de
diluentes ou acidos e dissolventes nado
diluidos! Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores ou dleo
combustivel. A neblina de pulverizagédo
é altamente inflamavel, explosiva e t6-
xica. Nao utilizar acetona, acidos e dis-
solventes ndo diluidos, que podem ata-
car os materiais utilizados no aparelho.
Na utilizagao do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. postos de gasolina), de-
verdo ser observadas as respectivas
normas de seguranca. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

O aparelho deve ser sempre colocado
sobre uma base plana e estavel.

BR-3

Se nas instrugdes de servigo do apare-
Iho (dados técnicos) estiver indicado
um nivel de pressao acustica superior a
80 dB(A), é imprescindivel proteger os
ouvidos.

Todas as pegas condutoras de corrente
alternada na area de trabalho devem
estar protegidas contra jatos de agua.
A alavanca da pistola pulverizadora
manual ndo deve ser prendida quando
o aparelho estiver em funcionamento.
Utilizar roupa de protegao e dculos de
protecdo contra respingos de agua ou
sujidades.

O jato de alta presséo pode ser perigo-
so em caso de uso incorreto. O jato ndo
deve ser dirigido contra pessoas, ani-
mais, equipamento elétrico ativo ou-
contra o proprio equipamento.

N&o dirigir o jato contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sa-
patos.

Pneus de veiculos/valvulas dos pneus
somente podem ser lavados a uma dis-
tancia de aspersao de 30 cm. Caso
contrario, os pneus/a valvula dos pneus
podem sofrer danos provocados pelo
jato de alta pressao. O primeiro sinal de
dano ¢ a alteragao da cor dos pneus.
Os pneus de veiculos danificados sédo
uma fonte de perigo.

Materiais com teor de amianto e outros,
que contém substancias prejudiciais a
saude, ndo podem ser lavados.

Nas langas curtas existe perigo de feri-
mentos, visto ser possivel o contato
inadvertido da m&o com o jato de alta
pressao. Se a langa utilizada tiver um
comprimento inferior a 75 cm, ndo é
permitida a utilizagdo de um bico de
jato pontual ou um bico de rotor.

Antes da limpeza deve ser realizada
uma avaliagéo de risco da superficie
que pretende limpar, de modo a deter-
minar os requisitos de seguranca e de
protecdo da saude. Devem ser toma-
das as respectivas medidas de prote-
¢a0 necessarias.



Nao abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

Deixar arrefecer as mangueiras segun-
do o principio de funcionamento da
agua quente ou operar o aparelho bre-
vemente no funcionamento de agua
fria.

No caso de longas interrupgdes de fun-
cionamento se deve desligar o interrup-
tor principal / interruptor do aparelho ou
retirar a ficha da tomada.

Manuseamento

O usuario deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagbes. Deve
observar as condigdes locais e prestar
atencao a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto estiver em funcionamento.

O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que
estejam expressamente autorizadas
para utilizarem o mesmo. Este aparelho
nao pode ser manobrado por criangas
ou por jovens.

Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas nao instruidas.
N&o utilizar o aparelho se outras pesso-
as se situarem no raio de agao do mes-
mo, a nao ser que utilizem vestuario de
protegao.

As criangas devem ser supervisionadas
de modo a assegurar que ndo brincam
com o aparelho.

Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

O jato de agua que sai da langa provo-
ca uma forga de recuo. Através da lan-
¢a angular é gerada uma forga para ci-

ma. Segurar firmemente a pistola e a
langa.

— No caso de utilizagéo de dispositivos de
injecdo angulares, as forgas de recuo e
de torgao podem sofrer alteragdes.

Transporte

Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutengao

— Antes de proceder a limpeza e manu-
tengao do aparelho, bem como, a subs-
tituicdo de pecas, se deve desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede no
caso de aparelhos com alimentagao
elétrica.

— Despressurizar o sistema de alta pres-
sdo, antes de realizar quaisquer traba-
Ihos no aparelho e acessorios.

— As reparagbes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos especia-
lizados nesta area, que estejam devida-
mente familiarizados com as principais
normas de seguranga.

— Os aparelhos que podem ser alterados
no local para utilizagao industrial estao
sujeitos a uma inspecgéo de seguranga
em conformidade com as prescri¢cdes
locais em vigor (p. ex. na Alemanha:
VDE 0701).

Acessorios e pecgas de reposicao

— Para evitar riscos, os reparos e a mon-
tagem de pecas de reposicédo s6 po-
dem ser realizadas pelo servigo de as-
sisténcia autorizado.

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.
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Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilizar exclusivamente esta lavadora de

alta pressao

— paraalimpeza com jato de alta presséo
sem detergente (p. ex. limpeza de fa-
chadas, terragos, aparelhos de jardim).

No caso de sujidade de dificil remogéo, re-

comendamos a utilizagado da fresadora de

sujidade, como acessorio especial.

Equipamento de seguranga

Sistema STOP TOTAL

Na reducao do caudal de agua, com o regu-
lador de presséo e de débito, a valvula de
descarga abre e uma parte da agua retorna
para o lado de aspiragdo da bomba.

Se o gatilho for puxado a bomba volta a ligar.

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
@ reciclaveis. Nao coloque as emba-
<9 lagens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e deverao ser
reutilizados. Baterias, 6leo e pro-
dutos similares ndo podem ser
descartados no meio ambiente.
Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de coleta
de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes atuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Antes de colocar em
funcionamento

Desembalar

>4

— Verificar o contetido da embalagem ao
desembalar o aparelho.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Checar o nivel do déleo

= Onivel do 6leo deve situar-se a metade
do indicador do nivel do 6leo.

Ativar ventilagdo do depdsito do 6leo

=>» Abrir a tampa do aparelho.

= Desenroscar o parafuso de fecho.

=>» Enroscar o parafuso de enchimento do
oleo.

= Fechar a tampa do aparelho.

Montar a alavanca de avango

Alinhar o arco de impulsao no aparelho.
Fixar a barra com parafusos de cabega
boleada, arruelas e porcas

v

Montar os acessoérios

Ligar a langa a pistola pulverizadora
manual.

Montar o bocal, juntamente com a
unido roscada do bocal, no tubo de jato.
Aparafusar a mangueira de alta pres-
s&o na pistola pulverizadora manual.
Aparafusar a mangueira de alta pres-
sdo na conexao de alta pressao.

Colocagao em funcionamento

Ligacao elétrica

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque elétrico.
Ligar o aparelho somente a corrente alter-
nada.

A impedancia de rede max. permitida no
ponto de conexao elétrica (veja dados téc-
nicos) ndo pode ser excedida. Em caso de
duvidas sobre a impedancia de rede exis-
tente no seu ponto de conexé&o, deve entrar
em contato com a empresa de fornecimen-
to de energia.

O aparelho tem de ser ligado obrigatoria-
mente com um plugue na rede elétrica. E
proibida uma ligagdo inseparavel da cor-
rente elétrica. O plugue é utilizado para a
separagéao da rede.

Utilizar cabos de extensdo com corte trans-
versal suficiente (veja "Dados técnicos”) e
desenrolar totalmente do tambor de cabo.
Para os valores de ligagéo veja a etiqueta
de maquina / dados técnicos.

v v v V¥
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Ligagao de agua

Ligacao a tubagem de agua

AN ATENGAO

Respeitar as prescrigbes da empresa de

abastecimento de agua.

De acordo com as prescrigbes em

vigor, o aparelho nunca pode ser

ligado a rede de agua potavel sem

separador de sistema. Se deve

utilizar um separador de sistema adequado

da firma KARCHER ou, alternativamente,

um separador de sistema segundo EN

12729 tipo BA.

A agua que tenha entrado no separador de

sistema é considerada impropria para con-

sumo.

A CUIDADO

Ligar o separador de sistema sempre a ali-

mentagdo da agua e nunca diretamente ao

aparelho.

Valores de conexéo, veja Dados técnicos.

=> Ligar a mangueira de admiss&o da
agua (comprimento minimo 7,5m, dia-
metro minimo 3/4“) na ligagédo da agua
do aparelho no ponto de admissao da
agua (por exemplo, torneira de agua).

Aviso:

A mangueira de alimentagao nao esta in-

cluida no volume de fornecimento.

=> Abrir a admissao de agua.

Aspirar a agua de recipientes abertos

= Enroscar a mangueira de aspiragao na
conexao da agua.

Aviso:

Se for utilizada uma mangueira de aspira-

¢ao com valvula de retengao ou filtro, é ne-

cessario que a mangueira esteja preenchi-

da com agua.

=>» Eliminar o ar da maquina:
Desenroscar o bico.
Deixar o motor em funcionamento até
que a agua saia sem de bolhas de ar.
Se necessario, deixar o aparelho traba-
Ihar durante 10 segundos — desligar.
Repetir o processo varias vezes.

=> Desligar o aparelho e voltar a apertar o
bico.

BR -

Manuseamento

A PERIGO

Perigo de exploséo!

N&o pulverizar liquidos inflamaveis.

Na utilizagdo do aparelho em zonas de pe-
rigo (p. ex., bombas de gasolina), deverdo
ser observadas as respectivas normas de

seguranga.

&N CUIDADO

Danos ambientais. Limpar os motores somen-
te em locais onde existam coletores de 6leo.

Funcionamento a alta pressao

Aviso:

O aparelho esta equipado com um interruptor

de pressdo. O motor trabalha somente se a

alavanca da pistola estiver puxada.

= Colocar o seletor na posi¢ao "I".

= Desbloquear a pistola pulverizadora
manual e puxar a alavanca da pistola.

=>» Regular a presséo de servico e o débito
de agua através da rotagéo (sem esca-
lonamento) na regulagem de presséo e
de débito (+/-)

Interromper o funcionamento

v

Ao soltar o gatilho da pistola, o apare-
Iho desliga.

Ao pressionar o gatilho da pistola, o
aparelho volta a funcionar.

v

Desligar o aparelho

Colocar o seletor na posi¢ao "0".
Retirar o plugue elétrico da tomada.
Fechar a alimentagéo de agua.
Acionar a pistola manual até a maquina
ficar sem presséao.

Acionar a alavanca de segurancga da
pistola pulverizadora manual para pro-
teger a alavanca da pistola contra um
acionamento indevido.

Vo

Protecdo anticongelante

ADVERTENCIA

O gelo danifica o aparelho, se a agua nédo
for completamente retirada.

Guardar a maquina em um local ao abrigo
do gelo.
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Se nao for possivel, deve deposita-laem
um local protegido do gelo:

= Esvaziar a agua.

= Bombear um liquido anticongelante co-
mum pelo aparelho.

Aviso:

Utilizar liquido anticongelante comum para

automoveis a base de glicol.

Respeitar as instrugbes de utilizagdo do fa-

bricante do anticongelante.

=>» Deixar funcionar a maquina durante, no
max., 1 minuto até que toda a agua te-
nha saido da bomba e das mangueiras.

=>» Pressionar o arco de impulsao para bai-
X0 € empurrar ou puxar o aparelho.

=> Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com a legislacdo
em vigor.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢ao ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Armazenamento

Encaixar a pistola pulverizadora manu-

al no suporte.

Enrolar a mangueira de alta presséo e

a pendurar sobre o depdsito das man-

gueiras.

=> Enrolar o cabo de ligagdo em volta do
gancho de cabos.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque elétrico
ou ativagéo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar o plugue antes
de efetuar quaisquer trabalhos no aparelho.
Aviso:

O 6leo usado s6 pode ser descartado pelos
postos de coleta previstos na lei. P. f. entre-
gue o bleo usado nesses locais. Poluir o meio
ambiente com 6leo usado é punivel por lei.

v
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Inspecao de Seguranga /Contrato
de Manutengao

Pode acordar com o seu Agente vendedor,
uma inspegao regular de seguranga ou as-
sinar um contrato de manutencgéo. Por fa-

vor, peca informagdes sobre este tema.

Antes de cada servigo

=>» Controlar a existéncia de possiveis da-
nos no cabo de ligagédo e no cabo de te-
lecomando (perigo devido a choque
elétrico). Cabos danificados devem ser
substituidos, de imediato, pelos Servi-
¢os Técnicos autorizados ou por um
eletricista credenciado.

= Checar a mangueira de alta presséo
quanto a eventuais danos (perigo de re-
bentamento).
Substituir imediatamente uma man-
gueira de alta pressao com dano.

= Checar a estanqueidade do aparelho
(bomba).
E permitida uma fuga de 3 gotas de
agua por minuto que pode aparecer na
parte de baixo do aparelho. Se a fuga
for maior, devera pedir a intervengao
dos Servigos Técnicos.

Semanalmente

= Checar o nivel do éleo. Se o dleo apre-
sentar um aspecto leitoso (agua mistu-
rada com o 6leo), pecga a imediata inter-
vengao dos Servigos Técnicos.

=> Limpar o filtro de agua.

Anualmente ou apés 500 horas de
servigo

= Mudar o déleo.
Mudancga do éleo

Aviso:

Consulte o capitulo "Dados Técnicos" so-

bre a quantidade e tipo de dleo.

=>» Abrir a tampa do aparelho.

= Desapertar o parafuso de descarga de
Oleo.

= Recolher o 6leo em um recipiente coletor.

=>» Colocar o parafuso de descarga do
Oleo e apertar firmemente.

BR-7



Torque 20...25 Nm.

= Desenroscar o parafuso de enchimento
do dleo.

=>» Deitar, lentamente, o 6leo novo; as bo-
Ihas de ar tém que escapar.
O nivel do 6leo deve situar-se a metade
do indicador do nivel do dleo.

= Enroscar o parafuso de enchimento do
6leo.

= Fechar a tampa do aparelho.

Resolugao de avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido a choque elé-
trico ou ativagao inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar o plugue antes
de efetuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

Os componentes elétricos somente podem
ser testados e reparados pelos Servigos
Técnicos autorizados.

No caso de anomalias néo referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢do expressa, pedir a intervengéo dos Ser-
vicos Técnicos autorizados.

A maquina nao funciona

= Checar se o cabo de ligagéo apresenta
dano.

=> Controlar a tenséo da rede.

= Se houver uma anomalia na parte elé-
trica, pedir a intervengao dos Servigos
Técnicos.

A maquina nao atinge a pressao de
servigo

Ajustar a regulagem de pressao e de
volume em MAX.

Checar a dimensao do bico; montar o
bico correto.

Limpar o bico.

Substituir o bico.

Purgar o ar do aparelho (veja "Coloca-
¢ao em funcionamento")

Controlar quantidade de agua de ali-
mentagdo (veja Dados Técnicos).
Limpar o filtro de agua.

Controlar todas as linhas de admisséo
(adutoras) da bomba.

L 70 2 R K R 7
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=>» Se necessario, pedir a intervengao dos
Servigos Técnicos.

A bomba tem fugas.

E permitida uma fuga de 3 gotas de agua

por minuto que pode aparecer na parte de

baixo do aparelho. Se a fuga for maior, de-

vera pedir a intervengao dos Servigos Téc-

nicos.

= Se a gotejamento for maior, mande o
servico de assisténcia técnica checar a
maquina.

A bomba provoca ruidos

Limpar o filtro de agua.

Controlar as tubagens de aspiragédo da
agua quanto a fugas.

Purgar o ar do aparelho (veja "Coloca-
¢ao em funcionamento")

Se necessario, pedir a intervengao dos
Servigos Técnicos.

Pecas sobressalentes

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugées de Servigo en-
contra-se uma lista das pegas de subs-
tituicdo mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pecas de
reposicéo, consulte na pagina www.ka-
ercher.com o ponto dos servigos.

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelos
nossos revendedores autorizados. Eventu-
ais avarias no aparelho durante o periodo
de garantia serdo reparadas, sem encar-
gos para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo

v v VY
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Dados técnicos

Tipo | HD6/15-4 | HD 71114

Ligagdo a rede

Tenséo \% 220...240

Frequéncia Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60

Poténcia da ligagéo kW 3,4 3,5 2,9

Protecao por fusivel (fusivel de agao lenta, car- |A 15 16 13 15

gaC)

Impedancia da rede max. permitida Ohm 0,346 - 0,346 -

Tipo de protegao - IPX5

Cabo de extensdao 30 m mm? 2,5

Ligacao de agua

Temperatura de entrada (max.) °C 60

Vazédo (min.) I/h (I/min) 900 (15) ‘ 1000 (16,67)

Altura de aspiragdo de um recipiente aberto (20 |m 0,5

°C).

Pressao de entrada (max.) MPa (bar) 1,0 (10)

Dados relativos a desempenho do equipamento

Presséo de servigo MPa (bar) 7..15 7.1
(70...150) (70...110)

Max. presséo de servigo MPa (bar) 19 (190) 15 (150)

Tamanho do bico -- 036 050

Caudal de débito I/h (I/min) 600 (10) 700 (11,7)

Forga de recuo (max.) da pistola manual N 29

Valores obtidos segundo EN 60335-2-79

Valor de vibragao méo/brago m/s? <2,5

Inseguranca K m/s? 0,3 0,7 0,3

Nivel de ruido (L) dB(A) 74 75 72

Inseguranca K, dB(A) 3

Nivel de poténcia acustica L, + Inseguranga |dB(A) 90 92 88

KWA

Produtos de consumo

Quantidade de dleo 0,4

Tipo de d6leo - 15W40

Medidas e massas

Comprimento mm 700

Largura mm 455

Altura mm 1010

Massa kg 52 | 489 | 52 | 489
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Tipo HD 7/18-4 HD 9/20-4

Ligagao a rede

Tensao \% 346...415

Frequéncia Hz 3~50

Poténcia da ligagéo kW 4,9 \ 6,9

Protecéo por fusivel (fusivel de agéo lenta, car- |A 16

gaC)

Impedancia da rede max. permitida Ohm - ‘ -

Tipo de protecao -- IPX5

Cabo de extenséo 30 m mm? 2,5

Ligacao de agua

Temperatura de entrada (max.) °C 60

Vazao (min.) I/h (I/min) | 1000 (16,67) ‘ 1200 (20)

Altura de aspiragé@o de um recipiente aberto (20 |m 0,5

°C).

Pressao de entrada (max.) MPa (bar) 1,0 (10)

Dados relativos a desempenho do equipamento

Pressao de servico MPa (bar) 7..18 7...20
(70...180) (70...200)

Max. presséo de servigo MPa (bar) 22 (220) 24 (240)

Tamanho do bico -- 038 047

Caudal de débito I/h (//min) 700 (11,7) 900 (15)

Forga de recuo (max.) da pistola manual N 37 50

Valores obtidos segundo EN 60335-2-79

Valor de vibragao mao/brago m/s? <2,5

Inseguranca K m/s? 0,6 07

Nivel de ruido (L) dB(A) 92 90

Inseguranca K, dB(A) 3

Nivel de poténcia acustica L, + Inseguranga |dB(A) 95 93

KWA

Produtos de consumo

Quantidade de dleo 0,4

Tipo de dleo - 15W40

Medidas e massas

Comprimento mm 700

Largura mm 455

Altura mm 1010

Massa kg 55,4 60,9

BR-10
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Bacalah panduan

A pengoperasian asli sebelum
menggunakan perangkat ini untuk pertama
kalinya, lakukan seperti yang tercantum
dan jagalah tetap seperti itu untuk
penggunaan selanjutnya atau kepada
pemilik berikutnya.

Daftar Isi

Elemen peralatan .......... ID 1
Petunjuk Keamanan . ....... ID 1
Penggunaan yang Benar .... ID 4
Sistem keselamatan . . ... ... ID 5
Perlindungan Lingkungan. ... ID 5
Sebelum Pengoperasian. . . . . ID 5
Pengoperasianawal . . . ... .. ID 5
Layanan ................. ID 6
Pengangkutan............. ID 7
Penyimpanan ............. ID 7
Pemeliharaan dan perawatan. ID 7
Bantuan gangguan......... ID 8
Sukucadang.............. ID 8
Garansi.................. ID 8
Data Teknis............... ID 9

Elemen peralatan

Buka halaman bergambar ke depan.
1 Sakelar perangkat

2 Penahan untuk pistol penyemprot
manual

Penahan laci

Tempat selang

Tutup perangkat

Sekrup berkepala bulat, cakram, mur
Pengait kabel, dapat diputar
Sambungan air

Filter air

10 Sambungan perangkat

11 Tempat pipa penyemprot

12 Tap pembuangan oli

13 Tanda petunjuk oli

14 Sekrup pengisian oli

15 Pengaturan tekanan/volume

16 Tempat nosel

17 Sekrup nosel

18 Nosel

19 Pipa penyemprot

20 Pistol penyemprot manual

21 Tuas pistol penyemprot manual

O o~NO O~ w

22 Tuas pengunci
23 Selang tekanan tinggi

Petunjuk Keamanan

— Bacalah petunjuk penggunaan
sebelum Anda menggunakan
perangkat ini dan perhatikan terutama
petunjuk keselamatan.

— Label peringatan serta petunjuk yang
tertera di perangkat ini memberikan
petunjuk yang benar untuk penggunaan
yang aman.

— Di samping petunjuk yang ada pada
petunjuk penggunaan harus
diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak pencegahan
kecelakaan yang berlaku.

Tingkat bahaya

A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang
segera mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN\ PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
terluka parah atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat menyebabkan
kerusakan properti.

Simbol pada perangkat

Semprotan tekanan tinggi dapat
menjadi berbahaya jika tidak
digunakan dengan benar. Jangan
mengarahkan semprotan tekanan tinggi ini
ke manusia, hewan, peralatan elektronik
yang sedang aktif, dan ke perangkat itu
sendiri.

Menurut peraturan yang berlaku
saat ini, perangkat tidak boleh
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dioperasikan jika belum ada sistem
pemisahan jaringan air minum. Gunakan
sistem yang sesuai dengan Fa. Kdrcher
atau sistem pemisahan lainnya yang
sesuai dengan EN 12729 jenis BA.
Air yang mengalir melalui sistem
pemisahan adalah air yang tidak boleh
diminum.
panas dan dapat menimbulkan &
luka bakar.

A Bahaya sengatan listrik.

Rumahan hanya boleh dibuka

oleh teknisi listrik.

Permukaan perangkat sangat

Sambungan listrik

— Periksa apakah tegangan yang ada
sesuai dengan tegangan yang
tercantum dalam perangkat.

— Perlindungan minimal pada stopkontak
(lihat Data Teknis).

— Pelindung kelas | - Perangkat hanya
boleh disambungkan dengan sumber
listrik yang dihubung ke ground
(dibumikan) berdasarkan peraturan.

— Kami sarankan untuk menyambungkan
perangkat ini hanya pada stopkontak
yang diamankan dengan circuit breaker
30 mA.

— Kabel sambungan listrik yang
disarankan oleh produsen perangkat ini
harus digunakan. Demikian juga bila
diperlukan penggantian kabel. Lihat
petunjuk penggunaan untuk nomor
pemesanan dan tipe.

— Periksa bila terdapat kerusakan pada
kabel steker dan steker sebelum
digunakan. Kabel steker yang rusak
harus segera diganti di pusat servis
resmi/teknisi yang berkompeten.

— Perangkat hanya boleh disambungkan
dengan sambungan elektris yang
dipasang oleh teknisi listrik sesuai
dengan IEC 60364-1.

— Proses penyalaan menyebabkan
turunnya tegangan listrik dalam waktu
yang singkat.

Pada kondisi listrik yang tidak bagus
dapat menyebabkan gangguan pada
perangkat lain.

Jangan pernah menyentuh steker dan
stopkontak dalam kondisi tangan
basah.

Perhatikan bahwa kabel steker atau
kabel tambahan tidak boleh terlalu
pendek, tertindih, tertarik, atau lecet
dan rusak. Kabel harus terlindungi dari
panas, minyak, dan pinggiran yang
tajam.

Kabel sambungan harus mempunyai
penampang lintang yang sesuai
petunjuk penggunaan dan terlindungi
dari cipratan air. Sambungan kabel
tidak boleh tergeletak di air.

Steker dan konektor kabel ekstensi
harus terlindung dari air dan tidak boleh
dimasukkan ke dalam air. Selain itu,
konektor kabel tidak boleh diletakkan di
lantai. Sebaiknya gunakan gulungan
kabel untuk memastikan stopkontak
berjarak 60 mm dari permukaan lantai.
Kabel ekstensi listrik yang tidak cocok
dapat berbahaya. Gunakan hanya
kabel ekstensi listrik yang disetujui
untuk luar ruangan dan bertanda sesuai
dengan penampang lintang yang
cukup.

Periksa secara berkala apakah ada
kerusakan pada kabel listrik, misalnya
adanya tanda-tanda sobek atau kabel
listrik sudah usang. Bila ditemukan
kerusakan, kabel harus diganti terlebih
dulu sebelum menggunakan perangkat
lebih lanjut.

Saat mengganti soket konektor pada
kabel listrik atau kabel sambungan
harus tetap terlindung dari cipratan air
dan harus kuat secara mekanis.
Perangkat tidak boleh dibersihkan
dengan cara menyemprot baik
menggunakan selang biasa atau
selang tekanan tinggi (bahaya korslet
atau kerusakan lainnya).

Jangan gunakan perangkat pada
temperatur di bawah 0 °C.
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Sambungan air

Perhatikan peraturan dari perusahan
pemasok air.

Sambungan semua selang harus
kencang.

Selang tekanan tinggi tidak boleh
rusak. Selang tekanan tinggi yang
rusak harus segera diganti. Gunakan
katup, konektor, dan selang tekanan
tinggi hanya yang direkomendasikan
oleh pabrik pembuat. Nomor
pemesanan dapat dilihat di buku
petunjuk penggunaan.

Petunjuk penggunaan

Perangkat dengan perlengkapannya
harus diperiksa sebelum digunakan
serta harus dalam keadaan baik.
Periksa juga keamanan
penggunaannya.

Jangan menyalakan perangkat jika
kabel steker atau bagian perangkat
lainnya seperti selang tekanan tinggi,
pistol penyemprot, atau peralatan
pengaman lainnya dalam kondisi rusak.
Jangan pernah menyedot bahan-bahan
seperti cairan pelarut atau asam murni
dan pelarut. Termasuk mis. bensin,
tiner cat, atau minyak. Kabut semprotan
sangat mudah terbakar, meledak, dan
beracun. Tidak boleh menggunakan,
aseton, asam murni, dan pelarut karena
bahan-bahan tersebut merusak
perangkat.

Ketika menggunakan perangkat di
lokasi berbahaya (mis. SPBU), harap
perhatikan peraturan keselamatan
yang tercantum. Dilarang
mengoperasikan perangkat di tempat-
tempat yang mudah menimbulkan
ledakan.

Perangkat harus diletakkan di atas
permukaan yang rata dan kuat.
Apabila pada buku petunjuk
penggunaan perangkat ini (lihat data
teknis) tertera batas tingkat tekanan
suara di atas 80 dB(A), maka gunakan
alat pelindung pendengaran.

ID

Seluruh bagian kabel listrik dan
lingkungan di sekitar pengoperasian
harus terlindungi dari air.

Tuas pada pistol penyemprot tidak
boleh terjepit pada saat penggunaan.
Harap gunakan pakaian dan kaca mata
pelindung untuk melindungi dari
semprotan balik dari air dan kotoran.
Semprotan tekanan tinggi dapat
menjadi berbahaya jika tidak digunakan
dengan benar. Jangan mengarahkan
semprotan tekanan tinggi ini ke
manusia, hewan, peralatan elektronik
yang sedang aktif, dan ke perangkat itu
sendiri.

Jangan mengarahkan semprotan
bertekanan tinggi ke perangkat itu
sendiri atau ke yang lainnya untuk
membersihkan pakaian dan sepatu.
Ban/pentil ban kendaraan hanya boleh
dibersihkan dengan jarak semprot
minimal 30 cm. Ban/pentil kendaraan
dapat rusak dan pecah oleh semprotan
bertekanan tinggi. Tanda kerusakan
awal adalah pudarnya warna ban. Ban/
pentil kendaraan yang rusak
membahayakan keselamatan Anda.
Jangan menyemprotkan ke benda yang
mengandung bahan-bahan berbahaya
(mis. asbes).

Pipa semprotan pendek dapat
mengakibatkan risiko cedera, misalnya
tangan secara tidak disengaja terkena
aliran bertekanan tinggi yang
dihasilkannya. Jika pipa semprotan
yang digunakan lebih pendek dari 75
cm, nosel jet runcing atau nosel jet
rotari tidak boleh digunakan.

Sebelum membersihkan permukaan
yang harus di bersihkan harus di nilai
untuk menyelidiki permintaan
kesehatan dan keamanan. Mohon
mengambilkan tindakan perlindungan
yang penting.

Jangan buka tutup perangkat saat
motornya sedang menyala.

Dinginkan selang setelah penggunaan
dengan air panas atau operasikan



perangkat sebentar dengan
menggunakan air dingin.

Jika tidak dioperasikan dalam jangka
waktu yang lama, harap matikan
sakelar atau cabut steker.

Penggunaan

Harap gunakan perangkat ini dengan
benar. Harap pertimbangkan juga
kondisi wilayah lokal Anda dan kondisi
orang di lapangan yang menggunakan
perangkat ini. Berhati-hatilah bila ada
anak-anak.

Perangkat harus selalu dalam
pengawasan selama pengoperasian.
Perangkat ini hanya boleh digunakan
oleh orang yang telah diajarkan cara
penggunaannya atau bisa
membuktikan kemampuannya dalam
menggunakan dan jelas-jelas
ditugaskan untuk menggunakan
perangkat ini. Perangkat ini tidak boleh
digunakan oleh anak kecil atau
seseorang yang tidak diperbolehkan
dalam petunjuk penggunaan.
Penggunaan perangkat ini bukan
ditujukan untuk seseorang yang
mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan.

Perangkat ini tidak boleh digunakan
oleh anak kecil atau orang yang belum
pernah dilatih untuk menggunakannya.
Jangan menggunakan perangkat ini
jika terdapat seseorang dalam
jangkauan semprotan, kecuali ia
memakai pakaian pelindung.

Awasi anak-anak agar tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

Selalu gunakan sarung tangan yang
sesuai bila Anda mengoperasikan
perangkat ini.

Akan terjadi daya tolak/rekoil melalui
semprotan air yang keluar dari pipa
penyemprot. Melalui pipa penyemprot
yang tertekuk/terlipat akan keluar gaya
tekanan ke atas. Penang pistol
penyemprot dan pipa penyemprot
dengan kuat.

— Pada penggunaan alat penyemprot

yang tertekuk/terlipat bisa terjadi
perubahan pada gaya tolak/rekoil dan
gaya puntir.

Pengangkutan

Pada saat mengangkut perangkat ini
yakinkan bahwa motornya telah dimatikan
dan perangkat terikat dengan kuat.

Pemeliharaan

Matikan perangkat dan lepaskan kabel
listrik dari stopkontak sebelum
melakukan pembersihan dan
perawatan. Demikian juga sebelum
mengganti komponen-komponen dari
perangkat ini.

Sebelum menggunakan alat dan
perlengkapan tekanan sistem tekanan
tinggi harus di hilangkan.

Perbaikan hanya boleh dikerjakan oleh
pusat servis resmi atau teknisi ahli yang
berkompeten, yang memahami
peraturan keselamatan yang terkait.
Perangkat portabel yang digunakan
secara komersial harus mengikuti
pengujian keamanan yang sesuai
dengan peraturan yang berlaku di
daerah yang bersangkutan (misalnya di
Jerman : VDE 0701).

Aksesori dan suku cadang

Untuk menghindari bahaya, perbaikan
dan pemasangan suku cadang hanya
boleh dilakukan oleh pusat servis resmi
yang berwenang.

Hanya gunakan aksesori dan suku
cadang yang diizinkan oleh produsen.
Aksesori asli dan suku cadang asli akan
memastikan bahwa perangkat Anda
akan bekerja dengan aman dan tanpa
gangguan.

Penggunaan yang Benar

Pembersih tekanan tinggi ini khusus

digunakan

— untuk pembersihan dengan semprotan
tekanan tinggi tanpa bahan pembersih
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(mis, pembersihan tembok, teras,
peralatan berkebun).
Untuk kotoran yang sulit dibersihkan, kami
menyarankan penggunaan penghancur
kotoran sebagai aksesori opsional.

Sistem keselamatan

Katup dengan pengendali tekanan

Pengurangan volume air dengan pengaturan
tekanan/volume akan membuka katup aliran
berlebih dan sebagian air akan mengalir
kembali ke sisi hisap pompa.

Jika tuas pada pistol penyemprot
dilepaskan, maka pengendali tekanan
akan menutup aliran, dan semprotan akan
berhenti. Jika tuas ditarik, maka aliran akan
terbuka kembali.

Perlindungan Lingkungan
@ Kemasan perangkat dapat

didaur ulang. Harap buang
kemasan tidak ke dalam
sampah rumah tangga,
melainkan bawa kemasan ini ke
tempat pendaurulangan.
Perangkat ini mengandung
bahan-bahan berharga yang
dapat didaur ulang dan harus
ditangani dengan benar.
Baterai, oli, dan zat sejenisnya
jangan mengotori lingkungan.
Oleh karena itu, harap buang
perangkat yang sudah usang
dan tidak terpakai lagi ke tempat
pembuangan yang sesuai.
Petunjuk bahan-bahan yang terkandung
(REACH)

Informasi terbaru tentang bahan-bahan
yang terkandung dapat dicari di:
www.kaercher.com/REACH

Sebelum Pengoperasian

Membuka kemasan

W.

©

— Periksa isi paket saat membukanya.
— Apabila terdapat kerusakan saat
transportasi segera hubungi penjual.

Periksa level oli

=> Level oli harus berada di tengah
indikator level oli.

Aktifkan pengurasan udara tangki
oli

Membuka tutup perangkat
Longgarkan sekrup pengunci.
Kencangkan sekrup pengisian oli.
Tutup penutup perangkat

A AN

Memasang gagang dorong

v

Luruskan gagang pendorong pada
perangkat.

Kencangkan pegangan dengan sekrup
berkepala bulat, cakram dan mur.

v

Pasang aksesori

=>» lkatkan pipa semprotan dengan pistol
penyemprot manual.

= Pasang nosel pada pipa penyemprot

dengan sekrup nosel.

Kencangkan sekrup selang tekanan

tinggi yang dipasang pada pistol

penyemprot.

Sektrupkan dengan kuat selang

tekanan tinggi ke sambungan tekanan

tinggi.
Pengoperasian awal

Sambungan listrik

A BAHAYA

Risiko cedera akibat sengatan listrik.
Sambungkan perangkat hanya ke saluran
listrik arus bolak-balik.

Impedansi jaringan maksimum yang
dibolehkan pada titik sambungan listrik
(lihat Data teknis) tidak boleh terlampaui.
Jika tidak mengetahui impedansi yang
terdapat pada titik sambungan Anda,
hubungi perusahaan listrik.

Perangkat harus disambungkan ke
Jaringan listrik menggunakan konektor.
Sambungan yang tidak dapat diputus dari
jaringan listrik dilarang. Konektor berfungsi
untuk pemutusan jaringan.
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Gunakan kabel ekstensi dengan
penampang lintang yang memadai (lihat
"Data teknis") dan ulur sedikit dari
gulungan kabel.

Sambungan yang disyaratkan dapat dilihat
di plakat/data teknis.

Sambungan air

Sambungan ke saluran air

A PERINGATAN

Perhatikan peraturan dari perusahaan

pemasok air.

Menurut peraturan yang berlaku

saat ini, perangkat tidak boleh

dioperasikan jika belum ada

sistem pemisahan jaringan air

minum. Gunakan sistem pemisahan yang

sesuai dengan KARCHER atau sistem

pemisahan lainnya berdasarkan EN 12729

Jenis BA.

Air yang mengalir melalui sistem

pemisahan adalah air yang tidak boleh

diminum.

AN HATI-HATI

Selalu gunakan sistem pemisahan pada

pasokan air. Jangan sambungkan

perangkat secara langsung.

Sambungan yang disyaratkan dapat dilihat

di plakat/data teknis.

=>» Selang pengisi air (panjang minimal 7,5
m, garis tengah minimal 3/4 inci)
dipasang ke sambungan air yang ada
pada perangkat dan ke sumber air
(misalnya keran).

Catatan:

Selang pasokan tidak tercakup dalam isi

kemasan.

= Buka suplai air.

Hisap air dari tangki yang terbuka.

= Sambungkan selang hisap dengan
sambungan air.
Catatan:
Jika selang hisap digunakan dengan katup
tekanan balik atau filter, selang harus diisi
air.
= Kuras udara perangkat:
Lepaskan nosel.

Operasikan perangkat hingga air yang
keluar bebas dari gelembung.
Operasikan perangkat selama 10 detil -
matikan. Ulangi proses beberapa kali.

= Matikan perangkat dan sekrupkan
kembali nosel.

A BAHAYA

Bahaya ledakan!

Jangan menyemprotkan ke cairan yang
mudah terbakar.

Ketika menggunakan perangkat di daerah
berbahaya (mis. SPBU), harap
memperhatikan peraturan keamanan yang
tercantum.

AN HATI-HATI

Kerusakan lingkungan. Bersihkan mesin
hanya pada lokasi yang dilengkapi
separator oli yang sesuai.

Pengoperasian dengan tekanan
tinggi

Catatan:
Perangkat dilengkapi dengan sakelar
tekanan. Mesin hanya beroperasi bila tuas
pistol ditarik.
> Posisikan sakelar perangkat ke
= Buka penguncian pistol penyemprot
manual dan tarik tuas pistol.
Setel tekanan pengoperasian dan
volume air dengan memutar (terus
menerus) pada pengatur tekanan dan
volume (+/-)

>

Menghentikan pengoperasian

= Lepaskan tuas pistol penyemprot
manual, perangkat akan mati.

Tarik kembali tuas pistol penyemprot
manual, perangkat akan kembali aktif.

v

Mematikan perangkat

Pasang sakelar perangkat di posisi "0/
OFF".

Tarik steker listrik dari soket.

Tutup keran air.

Operasikan pistol penyemprot manual
hingga perangkat kehilangan tekanan.

L2 2

145



146

= Aktifkan tuas pengaman pistol
penyemprot manual untuk memastikan
tuas pistol tidak terpicu secara tidak
sengaja.

Anti beku

PERHATIAN

Es akan merusak perangkat kosong yang
airnya tidak dikuras habis.

Simpan perangkat di tempat yang bebas
dari es/salju.

Jika tidak mungkin menyimpan di
tempat yang bebas es/salju:

= Kosongkan air.

= Pompakan bahan pelindung beku yang
dijual bebas melalui perangkat.

Catatan:

Gunakan hanya bahan pelindung beku

berbasis glikol yang dijual bebas untuk

kendaraan bermotor.

Perhatikan petunjuk penanganan dari

produsen bahan pelindung beku.

= Hidupkan perangkat selama maksimal
1 menit hingga pompa dan semua
saluran kosong.

Pengangkutan

= Tekan gagang pendorong ke bawah,
lalu dorong atau tarik perangkat.

=> Saat pemindahan perangkat dengan
menggunakan kendaraan bermotor
perhatikan keamanan sesuai dengan
peraturan yang berlaku. Perangkat bisa
merosot atau terbalik.

&N HATI-HATI

Bahaya kecelakaan dan kerusakan!

Perhatikan berat perangkat pada saat

pemindahan.

Penyimpanan

Pemeliharaan dan perawatan

A BAHAYA

Terdapat bahaya cedera akibat perangkat
yang dijalankan tanpa disengaja dan
sengatan listrik.

Pada saat memperbaiki atau
membersihkan perangkat, perangkat harus
dimatikan dan steker harus dicabut.
Catatan:

Oli bekas hanya boleh dibuang ke tempat
pengumpulan yang telah ditentukan.
Serahkan oli bekas ke tempat tersebut.
Mengotori lingkungan dengan oli bekas
adalah tindakan yang melanggar hukum.

Inspeksi keselamatan/kontrak
perawatan

Anda dapat mengatur inspeksi keselamatan
atau kontrak perawatan yang teratur dengan
dealer Anda Mintalah saran dari mereka.

Sebelum pengoperasian

= Periksa apakah ada kerusakan pada
kabel sambungan (bahaya sengatan
listrik), kabel koneksi yang rusak dapat
langsung diganti oleh pusat layanan
pelanggan/teknisi listrik resmi.

=>» Periksa apakah ada kerusakan pada
selang tekanan tinggi (bahaya pecah).
Ganti segera selang tekanan tinggi
yang rusak.

= Periksa kekedapan perangkat (pompa).
Diperbolehkan 3 tetesan air per menit
dan dapat keluar dari bagian bawah
perangkat. Jika terjadi kebocoran yang
deras, hubungi pusat layanan
pelanggan.

Mingguan

> L\)Aeans;r:(:::y;:stol penyemprotmanualke 5 b isa level ol Jika oli berubah
=> Gulung selang tekanan tinggi dan menj;"adlhwgrza susu (tallr darl'a:w oli),

gantung di atas tempat selang. ;Z?aenggai ungt pusat fayana
> Gulung kabel sambungan di sekeliling > Bersihkan filter air.

pengait kabel.
A HATI-HATI Tahunan atau setelah 500 jam
Bahaya kecelakaan dan kerusakan! pengoperasian
Perhatikan berat perangkat pada saat -
menyimpannya. => Ganti oli.
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Penggantian oli

Catatan:

Volume dan jenis oli, lihat "Data Teknis".
= Membuka tutup perangkat

=> Longgarkan tap pembuangan oli.
Kuras oli di tangki penampung.
Pasang dan kencangkan sekrup
pembuangan oli.

Torsi 20...25 Nm.

Longgarkan sekrup pengisian oli.
Isikan oli yang baru secara perlahan,
gelembung udara harus dikeluarkan.
Level oli harus berada di tengah
indikator level oli.

= Kencangkan sekrup pengisian oli.

= Tutup penutup perangkat

Bantuan gangguan

A BAHAYA

Terdapat bahaya cedera akibat perangkat
yang dijalankan tanpa disengaja dan
sengatan listrik.

Pada saat memperbaiki atau
membersihkan perangkat, perangkat harus
dimatikan dan steker harus dicabut.
Hanya periksakan dan perbaiki komponen
listrik di layanan pelanggan resmi.

Untuk kerusakan yang tidak disebutkan
dalam bab ini, jika ragu dan terdapat
instruksi yang jelas, konsultasikan dengan
pusat servis resmi.

>
2>

V¥

Perangkat tidak berjalan

=> Periksa kerusakan pada kabel
sambungan.

= Periksa tegangan listrik.

= Jika terjadi kerusakan listrik, hubungi
pusat layanan pelanggan.

Tekanan tidak keluar dari perangkat

Putar pengatur tekanan dan volume
hingga batas "MAX".

Periksa ukuran nosel dan pasang nosel
yang benar.

Bersihkan nosel.

Ganti nosel.

Kuras udara perangkat (lihat
"Pengoperasian awal").

Periksa volume air yang masuk (lihat
Data Teknis).

L L K L

=>» Bersihkan filter air.

= Periksa seluruh sambungan suplai ke
pompa.

= Hubungi pusat layanan pelanggan jika
diperlukan.

Pompa tidak kedap

Diperbolehkan 3 tetesan air per menit dan

dapat keluar dari bagian bawah perangkat.

Jika terjadi kebocoran yang deras, hubungi

pusat layanan pelanggan.

=>» Bila kebocoran parah, perangkat harus
diperiksa di pusat servis Kéarcher.

Pompa knocking

Bersihkan filter air.

Periksa kekedapan saluran hisap untuk
air.

Kuras udara perangkat (lihat
"Pengoperasian awal").

Hubungi pusat layanan pelanggan jika
diperlukan.

Suku cadang

— Hanya gunakan aksesori dan suku
cadang yang diizinkan oleh produsen.
Aksesori asli dan suku cadang asli akan
memastikan bahwa perangkat Anda
akan bekerja dengan aman dan tanpa
gangguan.

— Pilihan suku cadang yang paling
diperlukan dapat ditemukan di bagian
akhir panduan penggunaan ini.

— Informasi lebih lanjut tentang
perlengkapan lain dapat Anda peroleh
di www.kaercher.com di tautan servis.

Garansi yang kami berikan berlaku di
setiap perusahaan penjualan yang resmi di
setiap negara. Kami memperbaiki
kerusakan perangkat Anda tanpa biaya
sama sekali jika masih dalam jangka waktu
garansi bila penyebab kerusakan adalah
kecacatan perangkat atau kesalahan
pembuatan. Dalam kasus garansi, harap
hubungi penjual dengan menyertakan nota
pembelian atau hubungi pusat pelayanan
resmi kami.

v v VY
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Data Teknis

Jenis | HD6/15-4 | HD 7114

Catu daya

Tegangan Vv 220...240

Tipe arus listrik Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60

Daya sambungan kW 3,4 3,5 29

Perlindungan (inersia, Char. C) A 15 16 13 15

Daya maksimal yang diizinkan Ohm 0,346 - 0,346 -

Jenis pelindung -- IPX5

Kabel ekstensi 30 m mm?2 2,5

Sambungan air

Temperatur masuk (maks.) °C 60

Jumlah masuk (min.) I/h (I/min) 900 (15) \ 1000 (16,67)

Ketinggian penyedotan air dari tangki air yang |m 0,5

terbuka (20 C)

Tekanan masuk (maks.) MPa (bar) 1,0 (10)

Data kinerja

Tekanan pengoperasian MPa (bar) 7..15 7..11
(70...150) (70...110)

Tekanan lebih pengoperasian maks. MPa (bar) 19 (190) 15 (150)

Ukuran nosel -- 036 050

VVolume pengiriman I/h (I/min) 600 (10) 700 (11,7)

Kekuatan pantulan balik pistol penyemprot N 29

(maks.)

Penentuan nilai menurut EN 60335-2-79

Nilai getaran tangan-lengan m/s? <2,5

Ketidakstabilan K m/s? 0,3 0,7 0,3

Tingkat tekanan suara L, dB(A) 74 75 72

Ketidakstabilan K, dB(A) 3

Tingkat kekuatan suara L, + Ketidakstabilan |dB(A) 90 92 88

KWA

Cairan pengoperasian

Jumlah oli 0,4

Tipe oli -- 15W40

Berat dan Ukuran

Panjang mm 700

Lebar mm 455

Tinggi mm 1010

Berat kg 52 | 489 | 52 | 489
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Jenis HD 7/18-4 HD 9/20-4

Catu daya

Tegangan \Y 346...415

Tipe arus listrik Hz 3~50

Daya sambungan kW 4,9 ‘ 6,9

Perlindungan (inersia, Char. C) A 16

Daya maksimal yang diizinkan Ohm - ‘ -

Jenis pelindung -- IPX5

Kabel ekstensi 30 m mm? 2,5

Sambungan air

Temperatur masuk (maks.) °C 60

Jumlah masuk (min.) I/h (/min) | 1000 (16,67) | 1200 (20)

Ketinggian penyedotan air dari tangki air yang |m 0,5

terbuka (20 C)

Tekanan masuk (maks.) MPa (bar) 1,0 (10)

Data kinerja

Tekanan pengoperasian MPa (bar) 7..18 7...20
(70...180) (70...200)

Tekanan lebih pengoperasian maks. MPa (bar) 22 (220) 24 (240)

Ukuran nosel -- 038 047

Volume pengiriman I/h (I/min) 700 (11,7) 900 (15)

Kekuatan pantulan balik pistol penyemprot N 37 50

(maks.)

Penentuan nilai menurut EN 60335-2-79

Nilai getaran tangan-lengan m/s? <2,5

Ketidakstabilan K m/s? 0,6 07

Tingkat tekanan suara L,, dB(A) 92 90

Ketidakstabilan K, dB(A) 3

Tingkat kekuatan suara L, + Ketidakstabilan |dB(A) 95 93

KWA

Cairan pengoperasian

Jumlah oli 0,4

Tipe oli -- 15W40

Berat dan Ukuran

Panjang mm 700

Lebar mm 455

Tinggi mm 1010

Berat kg 55,4 60,9

ID -10

149



) R4 B D bl g x
HaT 3 K o% % mL) TR NT b X 3
o I < B T on o @ ~Ndo XN ® = =
UlwemM . e o NG — 04 HNIM W,
e T _ Wy by @ O M i ol
Ta Bk R W W RnEam R M Ry "o
ﬂo],AlNa]W] = = by PR _E Ea,ﬂ/,l M.AAM/./ % J iy o7 iz
N 'K — o ot ~ N X ~ D o HK.AL7 ..;L f‘/L/ il :
WD g = o o I g TT® RN I (O FON
a9y = g ™o Fo IRs®F T U A
g RARE T N < F Nier AR ER Sy N Yy S g W
TRATEE G T o ) Wk LERT s%gx®m om0 9k Tx ° D
o NSRS AT S NS ey W g 9 or -
mo@uﬂbﬂﬂﬂi F = agp X o lE WP %MuL T EOW m s BB IR N
XO X — T ! I ! I T .
N e i I R TR am W ) #MJ T M %ﬁg Aﬁ: 507 F < 3w
© HT OL,m JH %0 ~ s.; ~ ‘Drodﬂ A ~ N ~ y IZJ EE in,‘H»ﬁ
sty EEOE SIS, FRulY TE TR sw AT
Wo o7 = of oo o _z_mu,/w,uﬁ_/ﬂg“ Mo Tw B 4 i
PoEGEE ¥Rzl W BoTERE TR Ao
RN R OURE DR mAT(d TR Lk
| | | A‘ALIXQA,NLWW&WOOWU? ﬂﬁﬂﬁoﬂﬁ,ﬁ/ﬂ/ ﬂroww | |
aiey i
R~
%éﬂﬂw 0000000000000 00
aﬂWﬂnW ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ X
1HWCT il
o larw
TN LY - " "
ST - TN %
By @ Hl e o K o
X ﬁ.o ‘_Iﬁ_Al — e d.ﬂﬂﬁ O S
M o % I A T ) g b
: Do , —
o ””%”””““””””%“”ﬂoﬂ1% X - o o “
g T S N Rt T o W o o
=T s i irax . I ETE Tuge  dww mhTe ogawEd
oo wwEE e 00 i u [l e W Eay TR WKW B
< TR EWHT o My W NE TN E WS W om o B i X Lo o T 52
THY Pl ERRTRp R R R T g AT Rl oo R T F b E ok o} 52 4 o b {45
KT oRD G TES N N K T H AN Wi Nt om0 a I AN SEEEARNNS

KO -1

150



Mo_ XA )
oﬂezﬂﬁ % i e
N < < = = m T K R
N A Gl A s o
DR g oesps S PN
SN ~ e odo 2 x ik
%ﬂﬂi% o) X % ﬂ%%& T X J%&ﬂHE%%QE W< o =
PP oL b o oA do T o%ﬂﬁ%m$%y% s L
o e B O=® E o Mook Fo= < X0 5 o B
TeoeE K R ST ol Lwa ﬁ§2,¢uo§ PR U BTN TR
%%Ezu oy mEoT EA %J%HﬁﬂMwﬂﬂagﬂ IRE % TEINET
5 regp M T W do Wﬂ&r%]ﬁﬂ_a i T W Eéauurlrﬂo
E A_ = O . Nr <0 < ﬁrodl _ ﬂthﬂuﬁdH u nmﬁmu é ‘_muﬂzﬁ .i ﬂoll —_ ,LI,A &ouTo _L
‘UILf‘mﬂ. ) ‘Ul ‘C ﬁ Zrl‘lﬂ ~ - o Ll‘_ﬂ_mo ME ;o m i —_ a Z‘I‘ur ‘.ﬂoﬂ
ﬂﬂéz%)oq W] NPT s RS m%gﬁ%%%x oM B &%% <
o = T MW T B ﬂxﬂmun,rmf o= A = s 2 IR N i S
X B 5 m‘ﬁmﬂ‘%} o K| {) = . EEU:W]‘OIZH_: D= o iﬁ,;loﬂnm_ ﬂ_fﬂ\.r‘_,l & N Eﬂ;oﬁ M
%%EJALH{ .ﬁﬂiiloi Iyx%zLWH%% Y ol 0 (%J}%&
o e <0 0 B W TS " T R u%ﬂlodsaiﬂ,iﬂ%ﬁ%i.i T a N
| AT ‘ILIOHMV_.H‘MH‘F MELEJI\OIUTOTO#OO#O o ﬂﬂ‘llrﬂﬂrl‘mﬂ‘ulll o #U;O._ﬂx
| ‘HU‘#;&H_! ULJ)A| ot Z‘_ﬂHE EEBO&EA jens O‘_(;o o ‘m ) JIJJA‘H
! | A N g M%%%E@i@ﬁ%]ﬂ%ﬁﬁ%%ﬂ% @%E{xﬂ
— 0 - ol T =
W T ! | X ﬂﬂ@LATwﬁmM\mﬁﬁqmwdu.Ea;lﬂiﬁ%uEo .&O}Mﬂwﬂwaio
S Tw R N T T <o E o %qayaﬁ i o
X X P W ! RS LR R o N
s ﬂ‘ul‘.r_l‘.ﬂo‘mo ™ .H,.ml = | A%M#EQQOWOM‘W(‘WLMHHT I‘H
,m_W mﬂ‘ILIO X_lnme ,HE,WHAI‘HOI 40 —~ — X _6HﬂAroB ~ EOQH
¥ - 3T N % B W ! 3 ol & b Ak
Wﬂiﬁ Wi oo Nl Sm © X0 <o W _ ko
ﬂQQ%ﬁwﬂ Al Sw %.M ity po ¥ s | L
NN ORI HEox g2 % EE wgﬂg.wﬂz bog Wt T
JHL.rﬂNi/ el Hp p FHo A= ) T oM I = HE H B AU o —
el S g zT N T e cEl Iw T
W~ e R &%xﬂ o © o g% P WﬂﬁMQ%%l T = T ) o R E
méAéﬂ%§ BN T4 <P ol M%.x%iﬂd ﬂ7W%iE %%%:ﬂ%ﬂk
m%mﬂiwj M%%ﬁ <% O P4 = %%GEMWE% 2T WES @ﬂ@4$¥,%
JQSQWﬂ% = X 5 w2z %ﬂﬂ%ﬂ%%% N %@%Miﬂ@%
ui%ﬂﬂ%nt Emﬂ_ﬂ%7U|Ae@ T N S WU[%EM 11 EEEE_ELE%&. orﬂJ _suuvﬁroVJﬂ
ol 2B PP S B o o = ﬂ}}%i o £ B%%k o
_Eﬁmﬂﬁva Mﬁﬁa/k.h;o_ = .]]E Loﬂ/l 7%1&%@% %ing]agem %émxwlﬂ/l%ﬁﬁ%
o wo 4 Z.ﬂo T W BT = nal- ﬂldlo o Vﬂovwaxno L.r.A,r. m_ﬁﬂw%oﬂxo Oﬂﬁﬁa;}»ﬂilﬁ
o T ) M- N 1mﬂ%é. 46%1.%4%15fo§ © T o ~ oy T o o
ﬂﬂqu%uaaﬁﬂqu§%®é§W%wEai%ﬂ. wo%.nﬂ Jﬁm%@ﬂ%w
Aﬁ@iﬂ%WW%M%ﬂ%wﬂ,%zawﬂw AL SRR WW%%WW@H
B R ol RN IR R R G
oagaﬁyMV%%%m%.ﬂﬂw%ﬁHW%WF%W%Q@
LW~ BN ™ %o -~ ﬂw‘_q}s N0 T
Xo‘_7x&r‘|LlXMrT‘U|o‘_z+ﬁo.A oL‘Ulﬁo‘lﬂ XLﬂ
ﬁ%%51u§ﬂ4%p%52ﬂ
o ™ X B LIXouMLMAL.r o
R AF:A Mu L..»O &o
ELQW.“O.HLI
<w

151

KO-2



o L
< o+ o~
Mm NI PK o Eroﬂn
l ,LIEOY W m T ﬂﬂﬂ]ﬂ |
‘WA OM@W X N roﬂ;oﬂA_l jadl
Lo ~ o | =
e THE = =
cela o =P - ° T
ol ~ = T gl
%wﬂ%ga H e ﬂu%t Ho > T3 T A e
qﬁyﬁwmwm %@%q%m J i =% bx
) o — i . n
%EWMW%@@ e <A s aﬁﬂo %ﬂrhmﬁ - =B =
= T 1N duaa ~ X0 ]U\.ho ﬂoﬁ - = .
\Ll__oq‘l.urH_Lurw: 0 ,* O.._OOA‘Ll EO .qL._A -~ lx = ‘mu
o%ﬂo%%Wa %.WﬁﬁﬂuLﬂ 1?@@%%% e o’ o d%?q 4
_}%%% % o Wd}1fo H — P 3 o B o ﬂ}7q T =
J3 <N o 0 - B m oLUI ol ﬂooga ~ = o
wﬂe%M%mﬁwmwMQW% Wy M%ZQ%Mﬂ%m cac) i P %%W@ A
i _— - e _ S
%%ﬂ]%ﬂg%ﬂ%%7ﬂ¥% 0o ﬁﬂ%%%ﬁx <7 aach }ﬂ¥3 )
| oudrc_.m_suP1inHt1 ] xﬂnw.,uo#mﬁdum B .ﬂ@c&r 7%1@&1&0 T
| LXO&F‘AOMﬂﬂU © ,.A|1‘|¢| coul OOHH_A;E LEO . = HTQCM‘._WE‘LI — o~
A o p-ii o 4 o o) = ]7d| ) o 7! oy = X 4 4
| | OO#EU ) - q‘m‘WA ‘Nﬂ‘mﬂ .o O\Ul 9 ‘a‘uur‘_ o . 2 iﬁmOJ‘
W 4 ) oy 2 RO %0 %%}iﬂ&EL T Aq% ) RO
m“ B R | i Nx 4 5 Al %ﬂuumrmm_% o o %HHTEE B of M
o K [~ _— ) — —
EERT %g 2 - HER @%quwxgggwﬂ,waqagmw]M%%
o o —_— — Al = JaS —
iy ") < W RPEA xoﬂuﬂow,_&ro#oﬁom - uﬁﬁﬁlwwmlqﬂwo M | Luwwt
E@W%ﬂ w_rbe ciiCl L | | LOLHOMOAHC 1¢€%aﬂ1 oy I
g o T gﬂﬂ%ﬂﬂ o Fg _ o = N o T M= ylé,ar
ﬂ%E%M w0 aﬁ%%ﬂﬂ O = | qﬁ#h%%w i JO e
%%$4W M% E%ﬂ&%ﬂ % ¢§$}.%§§ - | < 1= W% ﬁ%ﬂ%
Tl e 3 PR TER i o wfﬂ«ﬂ%ﬁ T | Ui
%OM@W 7 2 a%gw%ﬂ N ﬂzmqwagg w4qﬂa . BE
gik% W & ™ of 20T G éﬂx%%lﬁﬂ %ﬂqmq T o
NO J T T =2 ~ Y s ~ ol e — iy ry o O
o ) .cf o ° 7ﬂoa€ﬂo Ty Ltmﬁ ) X ohﬁlﬁm. ok o T B 3.
ﬂ?h@& op X ﬂ@qi ].l%%,% wl.ﬂﬂ%oﬂ Lo o A
) pragns Tie o7 <~ S ) on iy - 5w el =
UEHZW_MIHW WU_M Wutlw_ﬁ_i . ﬂHWOTAT%ﬂﬁ%&rwqgegﬂrﬁoga W%E_m T3 :ogamob Jo m
wﬁm_EMHMMVE .ulbl ﬂé .m:wﬁﬂr .ﬂegaﬁooiﬂrowloﬂeoﬁ;% .ﬂuﬁeﬁwgaﬂ ﬂ_puiﬂm X Mmﬂz.mm E',%
W Hlﬂél7ﬂl‘|x ,mWﬂ,ﬂﬂlu .M,ﬂluiﬂ%boﬁuﬁoqﬁozﬂa_i.idl&rt Eﬂ@wmﬂ . wloﬁeqo =0 Q,Dl%o NLE.:.
ﬂ@\HO ‘w . \ol“lu/qugn Ie) ﬂlrw]1] i \_uﬁ_mo\lbl‘,_nﬂ TLC E‘l.ﬁq = = .EE ,U|JH‘H,LI J.OE.._
Ko o ,LH]]LIJ:UI EE) T3 ) o ) gt < o < vy i < X0 —
oﬂ}m%o 3 . %HL%%ékq }mwﬁoﬁgbwu T o
ic@ﬂ%%q ﬂ#;%]i%lF ﬂ%?s&§1rﬁALH% ol oo B/ARNE
/mMmﬂ_?EWTH ot ° ﬂLMwngaﬂdrwomrox/n% < 0T m:ioga i
oF X A%}m44{aﬂ = W E e g o] T oA
o I B ~ C]v EoEwr <l il o~ oy T o
_%ﬁ5oﬁ¢%§ﬂ %%%5 T B e iy
71_31%_4 ﬂ_#iﬁlww %0 1o ﬁ]ﬂ %ﬂwdu%ﬂa ﬁt,moduﬂo ﬂngedw
SB i i i J -
RN %%@%% miE? ¥
E o &M.A.ﬂ.owz.oﬂl._z ;ﬂmMEe%a Wﬂ.ﬁ&r
:A‘ulﬂo EO‘H“;IL@O‘HD‘OI .»ALHV.LO
B wEIELE 4
Zooweof ‘Ulm‘|7
Lt%noﬂﬂu
R

KO -3

152



3 el @z 0B B0 T PAPIAE ©
2 AAAE 55 R £EoE 2ATY
c}.

b AH]

49 2947 29 HAF Au
be /w2 A 2| F2 2 0
eMER Wusl e B9 AN BE F
AP Hoz 9l
S B A0l B Fonl e 29177
A vol gk BA} AT 4
o1 W, At A A e

37 BT
¥ Ane AREL + A2
O [o 2% et el 7150
BE meiA wa Aggsa v
uet
AR v ew AR A
N (a0 5 e
( EEzomztugos win
N lekgur, 2w A3 5
AN B A IS A
R el 7] v
&2 AN AFZ (REACH: 5242 5

5, %7, 37 R AR)
W82 vl A4l G Ao] E

www.kaercher.com/REACH
3 E7]
- X& EF 9 yE&Es gAY,
— R EA A SA] el el Sy,

2

o
=
A L] T3l S)

D> FAE FEHE AL 9 HER
A
7o &F 3&
> BARE FF 25EEFT A48y
D> =55 wF BEgog BEApd At
Utt.
D> 1Y IAE FE wFFol dds] v
2 HYg
D 1Y TAE 39 HEFe gekd] YA
2= AYch
45

A7) AER

A g

el oot 7

] alielwt el d g

A7) o] Hol 8] dE A H=(
J)e A7 A7) E ZHsie olFuoh, §
=F Y T8} Fedte] B R
HEo] Y= G oA FF Al A9
&fA1 7] HEg o

ol vREA] Fol 22 Jglo] Aok 3
Yok, JE el Eops et g oy
oFF . Fel e Fe #ed]
grlo] e HF Ao/ EE 2 ("]
AR " FE) Ao E e1F doA ] F

1,

AEg e /A% An
=

SEd A2

VAN 74

S S BN S A

o' 79l WE i 4

> VE UEe okgt YR FE7] §lo] FEFH A=
yrt. OFF 1]}, Fa. KARCHER <] %
. . gk A| =8 JEa] 7)) gl o] EN
= ) A
715 8714 7] A 7hE 12729 & BA o] W2 A28 #2]7] & A
> 4u F=2 QU SajoF F1/7.
> A ke FU X2E )] E B S TR A
> o9 o] FeloE AU, 514 et
> o) FEE WG & F9
o A =H )] AL 5 dA) 3
2 sfop] A2 5 Fulo] el obg
> Ui E Aol A A3 ot
KO - 4

153



154

S
==

il
)
N

7]

by
N

}

X
f
)

H - .

> 5 E2 (AL 0| 75m, Ak 47
3/4%) & A9 B AAY-s} A% B
(Nt 5 B4) o] AR
al:

F Eat BE WY R
A5 4AE Ao

oY
o
fol re
[ op
N

it
ﬂH
ruﬁ

o
é

X

o

2 o
= ol

o

ot

T

)

)

ol Lt Wl A F9) 548
e ww A oot et
& WU
o) LAFE Firh,
o1 AE glol W Wb 4l o)

R RN R
g -
:10 o jins
1-011

oﬁoﬁogglﬂ
iy = h
Lﬂl

g l‘r
o

A Y

ZH] 1171
> A 29AE 0" o FHUT
> A9 Tejas 2604 A T
> A5 AT BHUn
> Aulo] hEo] glol W W7bA) S5 B
52 bEgUY.
> B ERE SAo)7h Ea4 @l E
A BES Fo ol M E BT

I WA
79
o 2415] Fol M HA She FH)E
FH G
A= A 2=
HEd Bt Bbsd B
> E’Q‘ HHHL]];],

D> A5 2 WAAE FH] AAol] X
A= ukq‘;]_.
2

AFe) ZEE I A BEAS AL
Al

2 BAA Az fdAEe AF e £

o =
NGy Py
ey N Al rE. > o) masol ul Ut B A
951 710 () Fps ) oA G 2 O S
Wl i= S5 ohel iF5e F} G &
DHHE T 0o B el Hoa > WO obg) = 2w Gu) S o) AL
v REE g )
Sot % > A% £ A 08 270 49 A3
gk 2 o W} m11e] A A} 7] 2o A7) e
AL = g
G oty 29 A4S PHG L ASUY . A F9
DEL % a0 2 Uk AW 81 g @ ag 9 2w 4 D) Eoo 5
SN 5.
> u] ~9A2 T o T e
> SEREES E1 % L0 By o
= > 5% BEES B0 Lo W)
> A A B Beko sAste] (2] > 19 5AE Eo] 5o Srle] AU
ol )olel @ Bk 24 9ol MAT > A7 Ao RS Ao] 2 Brje)] Pt
e} (+/-) A 7
S L By d gy ) w4 P A
Z-}"%'E‘ "6"% 1:]'];']:]' Q/§J_L/L—/L
% 5z £R0)E Fom  Au}
AR
> 4% REE EholE g Bolw B
W7 A A
KO-5



Yk,
| 43}, 7]

B
=]

=

=

2

=
=

7}

-
£

155

Z

B 2 A

o g

o] Fof A= Fu] 9} 2l o]

&/
=4

A g

Z

H
7

=

Feag YUt

™ U
A -
FNTRE T
of TEHEN T of %o

A A

77

517] doli= oAt FE
L.

e

X
o

} g

=),
4

s
F]0) Fo} 7= FH] 9} 2310 <]

9

A P

[e)

L

3 oF

9

L3kl A WE A 7] wke

P e e A )

= HH A
k]

= H
L

L

7 Ao Ak 7]

=i
_%_
9]

3z

OJE

-
i

77

o) ) F

s
] 22 A% FA] o A]

!

17] o) =

by

) 2 39

X,
o

A %

</

T

] & -F

W F

) " ol

=
=
= n

A7

7t EopbA et
o2 AAgynt

H.
T

HE 2
= H H
bﬂo
P g

A

S8

LA T

O,
27 4

=

o)

2
EE)

=
A

22 48]

o] T2/

o) mz 13

=

=z
=

Fe 223 A A A} Ll

2] ol o) & Ut

7 T oy oy oy O
ar T N R e N <
SINT K& M M RO o N o R

r » AN

=

H

2/

EE
i

s

Zf

/7]

74

s

S
AAFY

13 g
A

RN

p

2= A
_’_7}_01‘_

17 / A4 Aok
o}

g A w

~= .
K ‘I)Mer\l/

Qg
=

3} 47
o

o

% T B
oMo gnanom .
o ™ Hr %o T ah

Aol
o Au] Aok
7]

Z

2x).
pis=3

=
Ho
nAl(\
=

T
5B 3
G
=@ 4
~ o
o o

o] 357
RIEERS

=
=]
=
-

)

Ut 7]
o =

e
71
=
3}

= W o
wp ol | B
~ TR T o

A 0

7RO Mo =1
!
R
) of

O N

U,

Guict,
=
= B

7 &71= myrt.

=
—=
2

=
T

Wl &= 500 715 A7 &

T

=g

\

7% 2
e

Z
7]

U4

HEAqA FEge 287}

> = Iy

= wus) g,

Z o1
33 BelE 20...25 Nm.

3%

LRy

>
>
2>
2>

155

CES S

=

=

KO -6



156

obA| A2 R FS
A% QAN A8 Byt &E3
Wl I el Ko
A ef o] BE S 1
AstA 1 glo] Zof &
— 7% Zo] "3l on) ¥ %Eﬂ
A A ol A grelatal 4= dHUtt.
el RE 3} AR
www.kaercher.com ¢ A H] 2 F-Zo]

A o4 5 Azt
EZ

o] = et At Dake] &<l wiAE A}
Eo]l g3 BE x7o] Hgd Y. )

9]
]:21—
Z':

I

el AV BF 71z dell=, As

U Az Aol Adlo] 1 Yol 3, Ru g
e =gUT. 2E Aol A A

] J¢FE B oy 71 7ke el
a7 AH| 2 Al o] AlA|SEA 7] b T}

2

MELS HE 2dSSEH BEAIZOH AU
SLICH

Ol e =Xt= S 22 2012 JHAl
1 ASLILCH

0ll: 30190

3 MZE AT 19 X2l 2=

0 MIZE A E 1009 Xt2l 2=

1 MIZE HAE 109 Xtel 2=

9 MZE 219 K2l %=

0 M= 2109 Xtel %=

Ol Ol Al A 2 = 30190= (2)013 = 09 Ol
MM AS S 20| & LICH

KO-7



7le AR

| HD 6/15-4 | HD 7/11-4

T

)

2 S - ~ S
) S © : =) o o0
|~ o = SNl =Y Rl 00 -~
oo | < &) — w (@) [aN}
< —| N S 3 : &= o ol
N %l gD jw|Z| |~ 2 S o [2E|l 8l8lz
N [algNaN] eolle) Lo (@) ~| <
NGRS ~ N A N P YVislo| | = e
N || 73 NS o S|~ o ®
- = 2 ~2lglz L -~
SNRE 8 5508 o
Ul S| ® o RN © I S P
— o o~
w | 5 5 [5] [
= 2 |18 & |= ~|~~
o = © © © — a e | TS
S | E < s (gl |7 KR e g &
8B <l HE 92 |68 1B (BE |2 (BEEEE | |EEEe
o
o HW =
- S 2[5 5
o o3 =N o
_X.*E—x_ ~
mw| < HH - =0
oy -3
| o o o
\Ll‘.u pr—
XH»! = wfm| Mo | Th
o7 | o g = @
ol 18 1B~ |E w T "
,m_m A A ) o | | < £ _
TP O et £ e Y R it B YY1 [ B o o o
E < do|Nn| o HiZ ~ | T e | BN S % Xl go| | o G N
No o|® | e ol o do| 5T K| oF ~ | o pild m eyl | | = = No | 5K
OF | ME| T NI A5 | ded [ 0| | GE|OE | T O | lo| BE | M (ol | 1ol | o | wo| w1 i | | o | R
T R B W | | B B o oF B oF| RO W] A= AR || 4 ] ] Ao | B oF | N R | ™| A B

157

KO -8



| HD 7/18-4 | HD 9/20-4

=g

%!

7

o)
~ N
3 L P
X S S L o)
5 = =~ 3EIZ o >~ o |o :
< S MnuMwM % i) o> o) 2
] = ~ N xS o
B ol |RBlw| |o o 2| | < o |2[E] 8182
6.o~o — A | 6~\// oo © N o5 =< S
<t — . = —
™ <« S &
o = SN =] h Ol o =
< = me/Z\O(O\ [3p) ol » %
o — N o
— r~
w | |3 |5 |5 |
= g 1Ee & = ~~|—~
~ = P A ) I N
N | E < ol M S 21275 Hn | gl g| &
o 2 Bl L E] |22 e8] & [EHE 2 BB 888 |_! |EEE2
©
Q W <
— S R N
@) - N =
m | | M wﬂ.\.ﬂat ME
EWJEIL —q ﬁﬁ.ml ar
=~ O —_ ijo
B ~ o do| T T
ﬂou g =il o
sl 18 1B~ |2E T ~I5 *
S I T L O il T | | R 4 -
‘mﬂx ] w5 T~ 0 Lo_.TEoK PESars .Jﬂl
b I RS N N I | 09| ™7 o ] 0| B v B
Mo | e o} o do| 51| K| o1 x| o ] m Y| =0 | 13 | =0 = No | &K
oF | M| T NI | 55 | o %o |QE| R | T o | o\ B IAF Ny Mo| | 1| o | o | | Ao i) 1 | | o
|| e || o | B | R ok ok B ok R R || Hlme A i | < | T | ol | B ok || R | A ek

KO -9

158



AW e BRI R AR 1 5 Z AUl

t, AEEMEHBIAM A S EE - AR T B e R P 3
TR AR B. A B A P TS
= — W& BRI | SRR S AR
FE TR B
WA . . ZH L = BT EMERE RSN, SRR
S L ZH 1 SEVER B2 A R T
STHERER . . .. .. ZH 3
AME ZH 3 SERIEE
IER . . L ZH s A B
ey ZH s HRAGHARE LRI B
PR . . . L. ZH 4 JE e
Y ZH Ny '
e ZH 5 HERTREGHN R EGHIFT AN R
TR .. ZH 5 A L
WIESL . L L. ZH 5 IR GEE M.
HE R . L L L L ZH 5 uE
B ZH 6 FERIREN SR B
BREMIE . .. ... ZH 6 : oo
oy P ZH 7 B LS
W& Ul Iyl L (SR TR S
7 E TR 10 A 7T S . TREXTEN ). AR
by S LA,
2 TR X
5 el - BTG AR, %%
4 BT RHA BBIIEH T
5 BEE LK LA . AT
6 JmEkIE. HE. 2R — PNBAT Fa. Kaecher Z 454348, B#
T TR LU W EN 12729 Typ BA /0 ARG B4
8 KEEM TELB R BB BEIT A P AT TS -
9 kit
10%E§u P r A i Zﬁ
11 R A 2
12 B 22 o ,
13 SR zgk%ﬁéﬁo%ﬁﬁﬁﬁﬂﬁ%
14 g WA RFTT o
15 [ R R e B
16 mikse T
17 WEkBRACE L
8w — VR U B AR 4 th 0 U
19 Wi —
20 wig — FERRMER (BREASEO .
91 TFEW S - 1%?)’—‘%2& I— W& R eIl e e e B i
22 Ry Sl \
23 EERE - AMER, EBRRN R AT 30mA
G AR S O AT B

ZH -1 159



160

DAZBVARE P i 3t B O ) PR B S 2R
B G WAGIA . BT B S AR
SVELEREUL I

FRIGBAT BTER IR — T 7 4 Sk 0% B2
SLERBHETIRN. MIARERSFLRN T
Bk AR P ARG AE / S BN
AT R

A R BEHHE TEC 60364-1 L T.i%
BRHAE,

38 HE R 4 R I T) P A B B o
ANIE B R A AT A 5 3O A B 25 1
45

VAN GE FH VR 1 T B e Y4 3k
WEERENE, MMIEE. EH.
Bl I AR AT NIRRT
LRI ZR ST . IR 2R 80 T H T B 4
AL LR BRI L%

HEK LR L A A BEE UL T BRI
FEWTTH - RER 7K o AT H T /KA,
FEL R Sk TN GE K 28 20 1) T2 42 2% 06 Z3 R R
B K AR E TR . AN RERG IER:
PR T HOT . A FH A R e 3 2 b T
/b 60 KA H .

IR ELINAEE, Kakak. =4
18 R VT AR AT T AR IR AL
HA RS RE AR I 2R
EWIRE A IR IER AR TR,
HHe . —BfiEG R, Wb
T4k SR F T SR e 2 45
ISR SR B KRG E B
A A ZBUR £ 17 7K RBP4 M ] 4
AT FAG B g K B A e I I e 15t
% UHBfER B AIRR .
ZAATE0° C LN AT IRS)

Bk
TR R B SR AKHE R A B & HEE -
P B IR S B e Sk AR b Ay
%,
ANARVFERRIAR SRR . IR
JRFE DALV e, R A A T
HEFE VOB RERLR . RIS 1E
TR S

i

FEAd B S LR IC AT M SER B EAT T
RSN ERAE 2221k

ZH -2

MR AR R E S (B
SAEE . EERE . TR UK
B, A 3%

TR FH 1 28 e I L A S A 1 R D A
BRI ANAT Y B NS 40
RIS SREIFRRERIE R A AR & . 1)
FES¥. BIREETN%E. AMIHN
B, REHRRIBRAER, FRNEN2
Rk & LA AR

TESERE XA CUnnhst ) o 8 A% el 2
ERMK e, BRI ERER
62 110 25 (8] N IB AT AR R 4% o

AR MR — PR BT
B

WENEERHPTE GEASH0 41
T—AKT 80 7 MU RSk, EiE L
Wy JI PRy aEE

BT AU 1 B AR AT A 205
Ko

FREBHAE B DAFT AT R 1E.

18 RS B3 A 4P 8E,  LAB Ik
A5 FE B A 778 Vit 0 A 2 THT W HH PR /K T3 B
15158
FEBHEM A Y, SwmRER. 6
XHAENS ). MR RRBE RS S
W

AAEA TR E 5 O a5 LS B
ARE AR

B T HRHG / 2o ls 78S R b AT i
W EEES 30cm #MEEATIE R . B, B
TR / RIS IR S8 KR
IR, R EARR R R iR AR
WA G R R AR IR Z —

N Ry iy ISR (R ERP N LN 92
B R

T B 2 AT BE LT ARE 2 s R KA, H
R B e fals . T H
FB KB /NT 75 cm, NS S
R I B T BT

TEVE R, X R B v I AR T AT R T
i, DA 24 piir SRR R,
A LR 05 2 1) 5 4 4 it
KENHUIBAT IS AT T
PROKERAE J5 D5 VA FNV R BN % 2% I it
NEKBIEIRE

# TR B, SRR & BITK /
B TF R BIR T IRk .



Y g

=

- AR AL UE S A o [ 2L
TR BUAT AR E I B4 TAR I IR
JGFEE =2, REhl L.

- WHRIBITMIEATEAETE .

— AU HA] d T A SR BN 51 B
FEA BRAE BORAIE W1 T I A Ar R VR (1
NGUATRE A . ) LB B DR A A R
VEAR R % .

—  WIHE B A REH SHARE AR,
B AE T SR FR S 2= N3 A

- JLEIURZ I FHN BHAEERAEABL
o

- RGN A AR, BRARATE b
Bk, T IASE A B %

- NIRELFILE, BribfbhflERis I
7z

- AW AENTEAN S LT T
(=

— MBEAE AR [ AR KA 7 A — AN
P70 I B2 TR A A A
(K770 PR FHORBER -

— P SZ B A T 2R BN T LA e
AR .

b ]
B ISR A BHLR AT 1L R R 55 L g
A

Y

- iEYE 4R IR DU T 2 AT R
P2 45T AL BE 3 A L I Sk o

- e KICAE EPAT A ARL AT, SR
F s ARG

- ARV ORI IR ST Ak B RN Z A
SR BB 2 A E R N SR AT B
#IEE TR,

— VTR R T AR RE Tl A B
#HA R ERAT ZeRE  (BInfEE
. fEE AR T2 0701 .

B AN 25

- NEREE, AR TABME R
P22 A REA SR R 2 7 g5 A
GIRTER .

- ARV A P R AR A R BC A AN A A
JEUURTEAF AN R 45 46 A1 7T AR O 1 46 22 42
o b HIE AT .

£ FAE RAE

A LA A -

- FTIEVE, R R W AN e )
(BlaniEPel T R TR & s qE b 2=
LN

X T T 5 S R AT AT 5 e T B A A s

PRI T A .

ZEHKE
H B A7 5% B 3 1)

— HE )/ PR R B R AOK &

FEEAL IR B 4T 3 HL— 0 7KL IE] 212 1 97

JE—

AT TR ORI, PRI M

R, mEBSHE L. R B, R SCHOT

JAi o

R T LRI T
@ LSRR 5 5 B e — e

ARBE, TR % 22 A B

[FF 8 8 4% Hh 8 A S 5 R R R A

$oF bk, BRI .
h% o 8 DL AT A T B A

EARIAE . 1B IS MR R
GRS RIIHE % .

W #A R (REACH)

THH A A RME BE IS N A
B

www. kaercher. com/RFACH

B IEAEH]
T EE

- IO e A P
— WA E S AR A F A R

AR YA
> T A AE 1 5% 3% 1 e
WiEHAEERRE
> AR,
> et iR,

> FFAINHEA,
> X LikKIE,

ZH -3 161



162

RHEHER

> RS ERHER.

> AR SR . R R BE A i 42
B 222

> WUHEER B TR L.

D> WL SUEHCL LA .

> IR TR LR e .

> P I E B e s Rk E

IR

RAED
ViNgy/7d
AT A G IE K

175 N AEESEF T L o

P FEEELL  TESL R L HIEIRA T
T (ZRLERZED . WIRTZTELN,
BERERT L 2T IR, 5T BRI
BB

L AT L TE L . ZE 1L R P
H B T . Ja TR P
2o

HER IR TNETREE A (S “ 17

K247 ), FFHMBLH |7+

(P BELESELFH )

KT ERE, ESWEE / Fm s
HRKERE

KELKED

N EBE

JEBE A LI 25 7] ) 5 R RE o
WRIGHRCHTIEH T THAE, %185

TR RL5 B HE 0 A G @
AP EAEH . DBTHEH— P85

G KARCHER 2\ 7l 19 #2542 45,
HERIE EN 12729 Type BA HEHF G555
i

LR 7 BN KB g A T I K

A //\/L:r

RGN IEREAKE L, MAEEE

BEESETPLAS Lo

BOHIES WEARSH

> WHRKE ERKE (20K 7. 5m, &
INEARE3/4 ¢) B EAUKEEE Bk
eI

R
HEKEE AR BT -
> MUK E.

MTFF ARk
> FFEKEL B .
®:

R 5 R R R0 RS — R, Tk
IR K o
> WA
Fr Bk,
BT, HEKRAEKEHI,
ISR BEIBAT 10 408 — K. £
WEESPATIZILFE
> LA, 7Bk
BAEU A
A BR
edin: SN
TG AT IR
WIATER X CmisG) (%
s TR T %2
N //\/L:b
HEFHIR . 5 R BEA TR A 2 s i
775 o
FEEE

®:

BRI S NEITR. 515 RAEHE

eI AR B ISR .

> BERIFRMB 17

D> BOTFFFBHEIFHL BB 42 BT -

D> MR B R RERERE
MR (+/-) TAERAKE

BT

BN TFF R IR I, &M .
AP R AR R b, e
L IPINEE

L 7

RKIAB%
BRI RME] “07 .
PR Sk A B 3Rt
KRAPKEEE.
e F e, BERRA L.
PR FHEWHE I 22T, PREFEHIFTA
LRI

vy v vy

ZH -4



Ditr Ryl

B

T AGHIL NG I E BT D o
BTN 2 s .

R B AT CARH R B e

> KHAT .

> I AR B B A
s

{6fi F 75 05 AT LA S 21 () B R R AR B 4 71

T R A T R 32 T PR A

D> EERZIBIT DR EIIEMKEHE

7

o

> CEHERF R O s B B
2> MEREHTIE RN, HRYE 38 e A
TRV &AM -

Ny
LRI | S B i
.

L7 2 2 L R

1T

D> THRHEHBI S .

D> AEESFEAER .

D> ERAGAE IR L.

A //\/L:\

LRI TGN ! 17 BT i a5 1

PRIR S Y

A S
BEEANE 715 I A S (S
A BT EATHRIEL AT, 5
P2 HIAEHIM I T
B
el A VP B SR AT AL
RSB OB L B R
MERSETS e, 44 BT
RERE / BN

SETT LA RIES % 45 7 2 A 2 ot
L. R

R YIBERT

> BHLmERGHY Bk, #
SR I L AR R RN 5 B
T

> MEBEERGNYG RRER) .
R 05 P D

> G GO mEHLE.
1525060 3 WK AVFINFT LA T
LT s RS e T

BAK

> KEmAL. Sl EIRE GhbhE
KD, LRI RS

> EKI e .
FERZIT 500 MEIT/MHE

> Fim.

Betlim

B’

MWEFAMFIES W “ HASH ” .

IS4 Hh S,

¥ B0 IS o

B B R A A .

TN RCHEAE H47 K

FH%4E 20...25 Nm.

Jie R e A8 A

SRS, AR R T .

THT T A 2B AL A il 7 S s B P ]

FF N A o

K& INE,

HEBR M 5 Bh

A B

PRSI 1 12 85 R i R 52 7 T o
AT YL AT HEPTERIFZ BT, I HAEK
T 5 FF AT M A IR LT -
AR BEIIR AT 5 7 IR LA T
M FILEE

L IR RIEEIT B XA THT
HHEE A FE I 1 C R AT 5/ RS
Vo

w&ANiafE

> WErkE OB TR .
> KA.
D> HAMMIERERS
WEEINR
> HEAMAEFAEEE R ‘&K .
> BEBELKN, ZEEIERTk.
> ET R
> B#Hmik,

ZH -5

163



164

2> WHB (BF CR&EHEH 7).
> AEHKE (SEHERSHD .

e QR SURTE -

2> KERANFIRKEKEE.,

> A ERE R

RAEH

=050 3 WK SO R AT LU B T

. BEENAFEEEREMR.

> P EAEEERE R
FRIT K ZR

> EEKTESS.

> R T KHOKE BB EE,

D> WK/ (BF CREHEH 7 ).

> HHRELREMR.

ks

SRR A R R A B B A R A

R UG TCAF 0 iR 46 & 2F 7T DA PR % &2 4

TR HIEAT

—  TEULBH IS R R 1 ] AR BIREIE 1
BT B &

— BT LLE S www. kaercher. com F

Service Mt BIRHE 2 6 T &4 1E

E

IS o

FRATH BT R AR 2 ARG T 2R &> A 7]
FEFURARAESIN, IR = iR A TR
ik, FATEAR R AR s, H
bV Pl B g S e
YR B IS PR o 35 185 I 22 B i B 5 A
B RIL ISR % RS AL R, 37
HARMETER,  FFHR AU R A7 i 1 S B
e



= e/ SH

S | HD 6/15-4 | HD 7/11-4

BrE B

A iR 220. .. 240

FLAL R i 1750 | 1760 | 1750 | 1760

NI Z T 3.4 | 3.5 2.9

ZARE CGEWR, KK, ®) 7L 15 16 13 15

o =1 [HEET 5 0.346| - ]0.346| -

(I3 — IPX5

AEKERER 30 K mm? 2.5

KEO

HOKEE ) °C 60

WE (R 1/h (1/ 900 (15) [1000 (16.67)

min)

MIFF ORI K S (20 ° O m 0.5

ok R MPa (bar) 1.0 (10)

NESH

TAEES MPa (bar) 7...15 7...11
(70...150) | (70...110)

K TAEES) MPa (bar) | 19 (190) 15 (150)

LA PNAN — 036 050

AR 1/h (1/ 600 (10) 700 (11.7)

min)

FRWAERI RIS (KD N 29

Z{HEHE EN 60335-2-79 #E

FRERANME m/s? <2.5

AHEE K m/s? 0.3 | 0.7 0.3

FEIEER L, AFor N 74 75 72

A gt K, A4 3

PR Ly + REEH K, AL | 90 | 92 | 88

TAEME

T 1 0.4

DIRERES — 15W40

R HEE

KE mm 700

i mm 455

= mm 1010

LR T 52 | 48.9 | 52 | 48.9

ZH -7

165



B | HD 7/18-4 | HD 9/20-4

BEHEE

GERES N 346. .. 415

CEN RS ek 3750

WA T 49 | 6.9

GAHIE CEER, KR, 2 e 16

oS ERIED Ik - | -

Fidr 2% — IPX5

FERZR 40 30 K mm? 2.5

KEEO

HAKRE (s °C 60

e RN 1/h (1/ [1000 (16.67) | 1200 (20)

min)

MIF RS HIROK = (20 ° C) m 0.5

ok R MPa (bar) 1.0 (10)

DRSS

TAERET) MPa (bar) 7...18 7...20
(70...180) | (70...200)

K TAEE 7 MPa (bar) | 22 (220) 24 (240)

LA pNAN — 038 047

ik & 1/h 1/ 700 (11.7) 900 (15)

min)

FHRWAEI M (KD N 37 50

ZAEEIR EN 60335-2-79 #5E

FERNE m/s? 2.5

AfEE K m/s? 0.6 07

FIEEY L, Ao 92 90

&R Ao 3

PR L, + N2 K, Ao 95 93

TAEMEE

bliii=s 1 0.4

LI FR — 15W40

RTHEE

KE mm 700

i [ mm 455

i mm 1010

HE Fr 55. 4 60.9

166 ZH -8




AN gty B2

s Ry HARAE Y A A 38 i 1 7 % — PAHCRER, 57 B SERIL
T REARBRIE R 2 Ao ZARRBRUE -

PRl O 22 423 AT 2 BEROR

SEEGM L. W 1 = BRAMEERME SR, EL N
AR L. W | LI L AR TR
PoEsEME . ... ... W 3 .
wANEE L. T™W 3
RS W fERB R
WEET . ... ... .. W NN 4
E o T™W A JERNEEA S E T B
¥ ... W 4 Bk
. L T™W 3 AN B
e GO W 5 RN A EGIET AR
AR . . . ... .. W 5N P
WREEeE . . .. .. L. W 5 FEN RS N A
.. W 6 EE
L W 6 TR A E AN AR
ST TW 7 Eﬁﬁlﬁ[&{]ﬁ%
HEBEHN

e TF T ) T USRI A, K ] A
T E%%F‘aﬁ%%l JoliE. KFANFIHEN, B,
2 FHEEET it T et B
3 AT
LS @ IR 2 [EIHRIME, 5
5 aEE BTG FHAEZ T
6 JREITEHIEA . BE. W2E BETE B KRS 11T . W
T A, e —MEBEH) Kircher A F]H) G Al
8 JKIEUH BEERIE EN 12729 Typ BA 1/ B4 EE
9 KiuE age .
10 PR TR A BB K PR K
11 W
12 i pmasmsnEsz st [\
13 IR 6o VL
14 fmih 2 o
15 B e Bt . TN A B
16 SR EVV-V /8
17 WM AT
18 T B
19 ugﬁj‘% > 22/ A \ q
20 FHAE - ﬁiﬁ%iz%@aﬁﬂﬂwﬁéﬁﬁéviﬁg
21 FREBEE BT .
92 ﬁé@ﬂmﬁ — R BRI (22
23 FEEIKE o - . .

— B T - RV BRSO E

e > 6 .

TW-1 167



168

A E N E{EEE 30 mA #ETER Y
4= B 2 AR PEAE 32

DA ZEAE P A 2 R ML S 2 R TR e AR
s ABE IR ERER B, 5T
BYARGEE, B2 ARV,
AFUGEAT AT AR ERRIEA — T A4 A 1
BARREABRE, BRI EAR T
AR R REE / ERBEEN
BT,

Aty HREMRYE 1EC 60364-1 M6 Ti#
3 R TR

F6 00 1/F 35 M5 B0 TR R R I PR B AR

AR Z BIRGAF A RER EH AR E

A 115 R T T R R
R B R RSN EZ TR
R PR BCRRALLAT 2T T AR B
B, BIbEEZH. WmARBE A
I,

S TR A JEE 4 1 SEER A 5 rh BT A
ZRED) O BRSBTS R T RE . 2RILTE
K HE

AT TR RN 2 R A A (1) L R A% 06 ZE LR
BiK HATTE A K F . AP RENGIE
FRE AR o R P T R e T
F/ 60 =K T .

IR EARINAEE, B RER. =4
o S &8 ] S0 A AT T AR
B R AR IR AR

SE AR A TR VRAR S IR, B E
fbo INIETLBARIASE, SRR AT
JHE R,

R IR AR IR FE AR b AR R
Db ZETEEAR 977 SR 977 A R AREAR 8 o

AR I K R SR B B K AR TR B
G s s AR FE AR .

WG 0 ° C BBl THEsS .

KB

Wy EAOK B A R 2 S IHRUE .
PITA RS 2 SRR I D B
AR IR BRI . R SR
WhZFNT BV R RGeS
ARG . BT BRAE 2 AR

Wi .
fEH

[LRRERIEE S P W S DL ey
HIEAT IR S e 2tk

TW-2

LSRG B G AR B FE BRI, W
gty BBRRE. FREE, IR
fERHE.

48N FH B el LA A L T T
R SRR TR FIAT | MR
M EERI R BRI A . BT SR
SR BEFNETE. MEFHNE. R
WREMBR A, R 2 e e 1Rt B
T AE B R

AR G AR Y (bt A
#5, RIS AR 2 A E . 2RIRTE
A5 R S W 1) (L 3 S A T AN A
HEWEE TR, 2R,
WRHEEERVE (HW280 Hz
RS EY 80 dB(A), HIMBH =,

BT T AEAEIS N ) 75 SRR A AT A ZE B
Ko

TEATI PRI 2 SR R R &R
B WA B R AN B e, DAB Ik
155 FH IR 8 A 7 VR B R TR R R P K B
1518 .

R HAE, SRR AT AR G
ACRASHIME N B, IELEfE AR
IR R AL .

IR AR AT S 7 2Bt A w8 LS AR
MREE T
TETRVEHLIRAG / WA 7o A s X e
F 30 cm ZIfRMESSFEEE. BRI, A
R KA R REFE VR R IR / TG TR
. I B —HEUk ARG, 18
2 R R IA R TR
BRI HAL S fa R
ZAPRIEE IR S

MW B EEEN, FA—EF
Ao dr S E B A B K. R pT
M AETA 75 om, RBIRSHEA 1R P
T I A L R

TE VR R RIS VR R B 1B AT 1 R 5T
i, DAFERR 22 S ARG v TR . A
2 PRE L TR i
IR AT
HOKBIRUR T R AN BL7E A KT
FEIEITHE .

#r LARKF bR, [ PR AL faf /
5t B B bk T A AR



(=3

- BRAEN B AEHUE AR . Rl
FLE AT BT 2 N A 4 B T AR
WL =N, EHRDM .

- WIEAT IR A AR E

- RHERSBIE R B aGE ] B AR
W%Hﬁ%%ﬁﬁ%%&%zkﬁﬁ%
AE, LEBE D EAE ALK
Ho

- AREEAREHEE. RESO A B
Z NEAEH]

- REBUREETREN A ERIEARR
i

- RS E N IHARA, BRARRM b
% s R A A

- AN S, DARECRABMIANTI R
L.

- fAHRE TIERZAR A TE,

- WU RIS RKI AT — M
VERI 730 585 i 2 WS A i At — {17 |
270 BREHIE T A G o

—  (EREAVE M S E I, AFH] A
Jieid ) AL .

i
R g e P S 2 {7 A G L2 e 4[]
5E o

1753

— THE. R E BRI L E R
PASEE, WERFEIRE BRI EEE
R E

— (EHEEME L
RE R,

— N2 Z RN BH AR AR
& AR A MM 2 2l HENE
EATHES .

- KREEHTBATZHE (s .
VDE 0701) AT E fR AT
M.

17 LARRT, FEGREE

B A Al

— A falE, BRI A R AEE %
WEZ P IR N BT

— W Fu A A R A 2 B AN
# JER R e A0 R A (o e
4 NGRS HE AT

&5 e

AP b R 3
— R R K B AR IS s 47
IiEBsNE . FE. BETH .
EFEE S, AT R A AR A
SRR &

71 R 77 B ] 0 8 A R

@%iﬁ/ﬁ%ﬁ@hﬁmiﬁﬁﬁ%%
[V 1 N i B DN T
%%%¥%W%%fﬁﬁ,@ﬁ%%%%
R, BT B BIEHIAT, R
BH Lo

B RE

SRR T LRI SR
C%§E@%Mﬂ@%@ﬁﬂﬁﬁ*ﬁ

BRI, T M2 3 22

(BRI s R R

Nof |2 APRE ENLVRIF . Eit
DX [t m st v ATk 3
ON iz 3t i 2 1y Wi 2 2R s T 5 4

.,

WERFT AR (REACH)

S 1T N T e 8 S A S e o

#:

www, kaercher. de/REACH

FARA Y

164

- TPk A RN Z Y
An R R, SIS S A

=]

Ro

AL
JH T 0 2RSS Yo 4 7 % o
TH A HE SR B B

TP E
Jire H W ke 7
Jie i ZE o
PR E R

7

vV

TW-3 169



170

REEHERT
SRS B AT
) (B MR A AP MR R ] R 412K

S
WG S5 7 B TR IR A L A
FENEL IR 7 A FH R WA MR A5 O 2 2 Y
W o
Jie BT b R
Jie B v R U b e R

sy
BREE

7

T

L2
B

>

A Bk

Ve 8
HKERGEELE TR AE L.

FEEE I H S ELSLR K B IRA T
T (BIBNTRI o HIRAELTEEEH
R L AT IR, G
k7ol

KB VB [E/ 1L E E Ao
ST T e - T L
HHI A o

R ERESRE (2 “ Bl
27 ) ilf H S A

FIHE R 2 R/ Bk 2.
KEEE
HEEKE
AN B
JEB K L JE 4 7 2 ST
HIEB R EH R, ZHE
TEIRH AR (5T A FETE
BUT K AIEE T/ . BT — 17 &
1 KARCHER 2\7]2 F#H573EAE,
BUERHE EN 12729 Tyvp BA 8/ Z4 4 51
i

AL R Bl < KA IR ZG K o
A //\/L:r

RSN TSN E [, EEEH

SRS o

BUHE R 2 R R 2.

D> EHE O KEREMEKD (BllKEE
UE) HEEEKIKE (RICEE 7.5 m,
RIKER 3/4) .

R
KR AN B i B S
> FBUEKD,

ISl YN
D> e BOKEE K .
R

R SR KBS A PR SH R B A K, Al
WA W ZH R AT TSR
> HEHERAS A
Jire H MR
—HIETHRE, HEKPAHBIRIES
1k
HEWReHEEAT 10 B — B, 2
REEZ R
> 3 P 266 E N B TS

1E3E

Vi 7

I !

AT P I
IAETEFEET Y (AN 1/
F BT B %

A //\/Er
IREEIAE . K AR HIE JH 77 Al 07 B
TR

RBREAT
xR
FERM AR . AR TR
PRI J7 AT BRI

> KEMMBEE “17 {LE,
> HrPA TR AL A AR HIAT .
> FihE (RS0 BRI E S 8
S TAER KR (+/-)

B AT
FEBT R bE A AT, RE VI

MR TR 2B AT, SEE K
SR

L 7

BEASEE

REMBEZE “0” E.
RN B

B PAIE K

> EETRENE, ERKEDEE,
D> EETHEE, ERKETEE,

vy

TW-4



B3 5%

LB

AAUK IR FE LA TRZ HEEIRIE
REREAEEES KA E

AR BEIEAT M AAVRAE

> KA.

e GAE SGNE PRy bilbeis R eI
B

FEIRCER LA A 7R 368 2 2 — B T R o
R 77 TR A R 2 A SERE

D> KERLZIMET 1 8, RANEIERHAE

s
EE
D> HEFF R R B R
> [l TR 4 BRI T BUAT AR
I EHIEE,  LABT LR BRMER .
& {/\/L:n
LG % ! Ryl T H B E AT
FIRE o
1T

2> FHEBRHAZLT.

> FRBH R B I SR
D> 7RG A A AR

A //\/L:\

RFRIIRIIE NG ! I T4 & A
FIRLE -

HEEAN TR

A Bk

HE R R BRI 52 3 BRI T e
EHRE LT LR, FH#EE AR &
IRHTH o

e

JEERE Tl R RE b P95 R 2 Y B AT 3
k. sHEAN A A7 . BT
D TRTE % T 00 D2 51

ZEBE / REEESF.

T ] A B 5 o 32 s O 2 4 BB 2 Wi
AR A RIEAE R S ] SRR B AN
HR.

BIAESRAT

D> MEBEGRLTRE (BREE), 8
He 2 SRS R E R /R
EYN-BiTiniic B

> A e BRE R ERE (R ERED .
SRR R PR R

> MESE () 2HHH.

SRFFAESN B 3 WK FLTT i B 56
B2, EEHREZERT,
8B MR

FiE—K

> Wi, WARLAG OKIERT) 2
HEIT, SERVHXS % .

> EEKE.

FE—IRBGELT 500 /PEFE

> EHRI

T B

R

WEAMMEEHMEBFNE, FE2R B2
%& ” .

> fTHSEESE.

> R RIm .

> HeH U2,

> JEE. EEBUhE.
H /7% 20...25 Nm.

> &R E.

D> (SIS RENBH; SRR
JHITHT 25 ZBASE AV FE 7 A D

> JEEhnmE.

> HPHHEES.

R B

Vi 74
HEEL R B FIIE 3 BB S 5 s
AHRE LT TFR, HR#EEAR S E
R o
RN R GER] CIREZ 5 /7 IRIFN R 18
BRI,
IR F AR IERK] . BRI A&
AR HI BN Z I5IE T, arliiahs O
HEZER-

A AR
D> BEREAE G IR,
D> WEREEE.
>

FEEBRENFBILT, HRARM.

171



B L

> HEERGE B, FHHEENR.
D> EBEME RN, S IETE L .
> JHEEN,

> TR,

> EEHR (2R “#ET 7).

S HEEKE (2RERZ2H0 .

> HEERKER.

> WAEGRNEZWANEE.

> WHERE, BEES.

RAEH

FURFRFM SR 3 /KA H T RE AR A B
. EERHREZEIVT, H %
o
2> WRKEEHBARSE, FERERET
.

PEER
i QRT VINT
> BEKZPNEREAEE .
> REHR (2R “#iT 7).
> WHFE, BkEF.

ficKis

— WU E A FH AR A T S A < A A
o VB RRRC A R0 B L 1 R o 2 2
A, MR HIE AT

— EEERMHEZ KRR, BIERRREM
FH 2 1.

- WEZHBEECHE, BT
www. kaercher. com 2 “ fiR# 7 B
g,

FAPTAA) T S B 2 BT A 1) o PR A
A s . £ EREN,
SRAG R E o A T AT TR, AR A
IRt B, (HRIE MR 2
JARE S ARl i b R BREEIE R . U0
L PREE T, RH IS S SRR S A R

SR I R AT IR 1) 2 IR B

172



A58 | HD 6/15-4 | HD 7/11-4

BIFLE

‘R v 220. .. 240

Tzl Hz 1750 | 1760 | 1750 | 1760

TR kW 3.4 | 3.5 2.9

YT (4812, Char.C) A 15 16 13 15

K e IR BT s 0.346| - ]0.346| -

oy S A5 — IPX5

JERAELE 30 m mm? 2.5

JK R

HEKEE ) °C 60

BKE (&S 1/h (1/ 900 (15) [1000 (16.67)

min)

BIOASWMASEE (20 ° 0 m 0.5

ok R MPa (bar) 1.0 (10)

NE2W

TAERE ) MPa (bar) 7...15 7...11
(70...150) | (70...110)

e KIEAT R B MPa (bar) | 19 (190) 15 (150)

MEL S O /1N — 036 050

HNA R 1/h (1/ 600 (10) 700 (11.7)

min)

FHRMEREM S (RO N 29

2 EN 60335-2-79 WS BUE

FREVRBIME m/s? <2.5

At K m/s? 0.3 | 0.7 0.3

R L, dB (A) 74 75 72

AN A K, dB (A) 3

BIRET L, + AREME K, dB(A) 90 | 92 | 88

b

T 1 0.4

el — 15W40

R HEE

RE mm 700

=i mm 455

= mm 1010

& kg 52 | 48.9 | 52 | 48.9

TW-7

173



RI5R

| HD 7/18-4 | HD 9/20-4

BIRAR

=R v 346. .. 415

Etiik il Hz 3750

UL SR KW .9 | 6.9

JEEpTE (4812, Char.C) A 16

WK B IR [ - | -

[y i e A — IPX5

FEEAAE 30 m mm? 2.5

i€z 37

EAHE (s °C 60

HEARE (B 1/h (1/  ]1000 (16.67) | 1200 (20)

min)

M ORHBRANEE (20 ° 0) m 0.5

ok R MPa (bar) 1.0 (10)

2

TAERE ) MPa (bar) 7...18 7...20
(70...180) | (70...200)

e KIEAT R MPa (bar) | 22 (220) 24 (240)

IR K /1N — 038 047

Hnk 1/h (1/ 700 (11.7) 900 (15)

min)

FHERBET (H&XO N 37 50

2 EN 60335-2-79 HSE IBUHE

FERIE m/s? 2.5

A4tk K m/s? 0.6 07

RS L, dB(A) 92 90

&R dB(A) 3

BINEEY L, + AREeE K, dB(A) 95 93

ek

bliii=s 1 0.4

kS — 15W40

RTHEE

KE mm 700

i mm 455

i mm 1010

HE kg 55. 4 60.9

174 TW-38




A Sila baca dan patuhi arahan

operasi asal ini sebelum operasi
permulaan perkakas anda dan simpan ara-
han ini untuk digunakan pada masa akan
datang atau untuk pemilik yang seterus-
nya.

Isi kandungan

Unsurperanti ............. MS 1
Arahan keselamatan. ... .. .. MS 1
Penggunaan yang betul . . . .. MS 4
Peralatan Keselamatan. . . . .. MS 5
Perlindungan alam sekitar ... MS 5
SebelumMula............. MS 5
Penggunaan permulaan . . . .. MS 5
Operasi.................. MS 6
Pengangkutan............. MS 4
Penyimpanan ............. MS 7
Penyelenggaraan dan penjaga-

an . MS 7
Menyelesaikan masalah . . . .. MS 8
Alatganti................. MS 8
Jaminan ................. MS 8
Spesifikasi teknikal .. ....... MS 9

Sila buka lipatan bahagian tepi gambar de-
pan

1 Suis kuasa

2 Pemegang penyembur tangan

3 Tangkai tekan

4 Kompartmen penyimpan hos

5 Penutup

6 Skru kepala bulat, sesendal, nat
7 Cangkuk kabel, berputar

8 Sambungan air

9 Penapis air

10 Sambungan tekanan tinggi

11 Simpanan bagi paip penyembur
12 Skru saliran minyak

13 Penunjuk paras minyak

14 Skru pengisi minyak

15 Pengawalan tekanan dan isi padu
16 Kompartmen penyimpan bagi muncung
17 Skru muncung

18 Muncung

19 Tiub sinaran

20 Penyembur tangan

21 Tuil bagi penyembur tangan

MS -1

22 Tuil keselamatan
23 Hos tekanan tinggi

Arahan keselamatan

— Sila baca arahan operasi bagi mesin
anda sebelum menggunakannya, dan
beri perhatian khusus kepada arahan
keselamatan berikut.

— Plat amaran dan maklumat pada mesin
memberi arahan penting bagi operasi
yang selamat.

— Selain daripada nota yang terkandung
dalam dokumen ini, peruntukan dan pe-
raturan keselamatan am yang ditetap-
kan oleh penggubal undang-undang
bagi mencegah kemalangan juga hend-
aklah dipatuhi.

Tahap-tahap bahaya

A BAHAYA

Penunjuk bahaya serta-merta, yang boleh
mengakibatkan kecederaan teruk atau ke-
matian.

AN\ PERINGATAN

Penunjuk keadaan mungkin berbahaya,
yang boleh mengakibatkan kecederaan te-
ruk atau kematian.

AN BERHATI-HATI

Penunjuk keadaan yang mungkin berbaha-
ya, yang boleh membawa kepada keceder-
aan ringan.

PERHATIAN

Penunjuk keadaan mungkin berbahaya,
yang boleh mengakibatkan kerosakan har-
ta benda.

Simbol pada mesin

Jet tekanan tinggi boleh jadi
berbahaya jika tidak digunakan
dengan betul. Jet ini tidak boleh dihalakan
kepada orang, haiwan, peralatan elektrik
hidup atau perkakas itu sendiri.

Menurut peraturan yang berkuat

kuasa, perkakas ini tidak boleh

sekali-kali digunakan pada jaring
air minuman tanpa penyekat sistem. Peny-
ekat sistem yang sesuai oleh Kércher atau
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secara alternatif penyekat sistem menurut
BA jenis EN 12729 hendaklah digunakan.
Air yang mengalir melalui penyekat sistem
disifatkan sebagai tidak boleh diminum.

Peralatan ini mengandungi per- &
mukaan-permukaan panas yang

boleh menyebabkan kebakaran.

A Risiko kejutan elektrik. Selongs-
ong hendaklah dibuka hanya oleh
juruelektrik.

Sambungan kuasa

— Voltan yang ditunjukkan pada plat jenis
hendaklah sepadan dengan voltan
pada sumber elekitrik.

— Kekuatan fius minimum soket (lihat
Data Teknikal).

— Kelas keselamatan | - Perkakas hanya
boleh disambungkan ke soket dengan
pembumian yang sewajarnya.

— Anda disyorkan supaya menyam-
bungkan peranti ini ke soket yang mem-
punyai suis 30 mA yang dilindungi dari-
pada arus yang tidak betul.

— Sila gunakan kabel sesalur yang dite-
tapkan oleh pengilang, perkara yang
sama juga berkenaan apabila anda
menggantikan kabel. Lihat Manual Ara-
han Operasi bagi Nombor dan Jenis
Pesanan.

— Periksa kord kuasa dengan palam se-
salur untuk memastikan tiada kerosa-
kan sebelum setiap penggunaan. Jika
kord kuasa rosak, sila atur penukaran-
nya dengan segera oleh perkhidmatan
pelanggan yang sah atau juruelektrik
yang mahir.

— Perkakas ini hanya boleh disam-
bungkan ke bekalan elektrik yang telah
dipasang oleh juruelektrik berdasarkan
IEC 60364 sahaja.

— Prosedur operasi menimbulkan peny-
erapan kuasa (power sinking) jangka
pendek.

— Sewaktu keadaan perbezaan bersih
yang tidak baik, peranti lain mungkin
terganggu.

MS -2

Jangan sekali-kali menyentuh palam
sesalur dengan tangan yang basah.
Pastikan kord kuasa atau kabel sam-
bungan tidak dirosakkan akibat digilis,
tersepit, diheret atau perkara yang se-
rupa. Lindungi kabel daripada haba, mi-
nyak dan pinggir yang tajam.

Kabel penyambung hendaklah mem-
punyai keratan rentas yang disenarai-
kan dalam arahan operasi dan dilindun-
gi daripada semburan air. Sambungan
tidak boleh terletak dalam air.

Palam sesalur dan soket gandingan ka-
bel pemanjang mesti kedap air dan ti-
dak boleh berada di dalam air. Selain
itu gandingan tidak boleh berada di atas
lantai. Penggunaan gelendong kabel
adalah disyorkan untuk memastikan so-
ket dan palam terletak sekurang-ku-
rangnya 60 mm dari lantai.

Kabel sambungan yang tidak sesuai
boleh jadi berbahaya. Hanya guna ka-
bel sambungan di luar bangunan yang
telah diluluskan bagi tujuan ini dan dila-
bel dengan keratan rentas kabel yang
secukupnya:

Periksa kabel sesalur untuk memasti-
kan tiada kerosakan seperti penuaan
atau pembentukan retak. Jika anda
mendapati sebarang kerosakan, kabel
tersebut hendaklah diganti sebelum di-
gunakan dengan lebih lanjut.

Jika gandingan kod kuasa atau kabel
sambunga diganti, perlindungan perci-
kan dan keketatan mekanikal henda-
klah dipastikan terjamin.

Jangan bersihkan perkakas dengan
hos air atau jet air bertekanan tinggi
(bahaya litar pintas atau kerosakan
lain).

Jangan kendalikan perkakas ini pada
suhu yang kurang daripada 0 °C.

Sambungan air

Sila perhatikan arahan keselamatan
pihak berkuasa bekalan air anda.
Sila pastikan sambungan skru semua
hos tidak bocor.



Hos tekanan tinggi tidak boleh rosak.
Hos tekanan tinggi yang rosak henda-
klah digantikan dengan segera. Hanya
hos dan sambungan yang disyorkan
oleh pengilang boleh digunakan. Lihat
Manual Arahan Operasi bagi Nombor
Pesanan.

Penggunaan

Perkakas dan peralatannya yang
berfungsi hendaklah diperiksa untuk
memastikan yang ia berfungsi dengan
betul dan beroperasi dengan selamat
sebelum digunakan.

Perkakas ini tidak boleh digunakan jika
talian sambungan atau bahagian pen-
ting perkakas ini, cth. peranti keselama-
tan, hos tekanan tinggi, penyembur,
rosak.

Jangan sekali-kali mengeluarkan cecair
yang mengandungi pelarut atau asid
dan pelarut yang tidak dicairkan! Ini ter-
masuk petrol, pelarut cat dan minyak
pemanas. Kabus semburan yang diha-
silkan sangat mudah terbakar, boleh
meletup dan beracun. Jangan guna
aseton, asid dan pelarut yang tidak di-
cairkan kerana ia agresif terhadap ba-
han yang digunakan dalam buatan per-
kakas ini.

Jika perkakas digunakan di kawasan
yang berbahaya (cth. stesen pengisi)
peruntukan keselamatan yang berkai-
tan hendaklah dipatuhi. Perkakas ini ti-
dak dibenarkan digunakan di tempat
yang berbahaya.

Perkakas ini hendaklah terletak di atas
permukaan yang sekata dan stabil.
Pakai penyumbat telinga jika arahan
operasi perkakas (data teknikal data)
menyatakan paras bunyi lebih daripada
80 dB(A).

Semua bahagian yang mengalirkan
arus di kawasan kerja hendaklah dilin-
dungi daripada jet air.

Tuil penyembur tangan hendaklah di-
kunci semasa operasi.

Pakai pakaian perlindungan dan gogal
keselamatan untuk melindungi daripa-

MS -3

da semburan belakang yang mengan-
dungi air atau kotoran.

Jet tekanan tinggi boleh jadi berbahaya
jika tidak digunakan dengan betul. Jet
ini tidak boleh dihalakan kepada orang,
haiwan, peralatan elektrik hidup atau
perkakas itu sendiri.

Jet ini tidak boleh dihalakan kepada
orang lain atau dihalakan oleh penggu-
na kepada dirinya sendiri untuk mem-
bersihkan pakaian atau kasut.

Tayar/ injap tayar kenderaan boleh di-
bersihkan hanya dengan jarak sembu-
ran minimum 30 cm. Sekiranya tidak,
semburan bertekanan tinggi boleh me-
nyebabkan kerosakan pada tayar/ injap
tayar kenderaan. Perubahan warna ta-
yar ialah tanda-tanda pertama kerosa-
kan. Tayar kenderaan yang rosak ada-
lah punca bahaya.

Jangan sembur bahan yang mengan-
dungi asbestos atau bahan lain yang
membahayakan kesihatan.

Dengan tombak semburan pendek,
terdapat risiko kecederaan, meman-
dangkan tangan boleh tersentuh den-
gan jet bertekanan tinggi. Jika tombak
semburan lebih pendek daripada 75
sm, anda tidak boleh menghalakan
muncung semburan atau muncung ro-
tor.

Sebelum melakukan pembersihan, nilai
risiko permukaan yang perlu dibersih-
kan untuk menentukan keperluan kesi-
hatan dan keselamatan. Langkah-lang-
kah keselamatan yang mencukupi hen-
daklah diambil.

Jangan buka tukup apabila motor se-
dang berjalan.

Biarkan hos menjadi sejuk selepas ope-
rasi air panas atau lakukan operasi
singkat dengan menggunakan air se-
juk.

Sekiranya berlaku masa gendala yang
berpanjangan, matikan perkakas den-
gan mematikan suis sesalur / suis per-
kakas atau cabut palam sesalur.
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Operasi

— Operator hendaklah menggunakan per-
kakas dengan betul. Orang tersebut
hendaklah mempertimbangkan kea-
daan setempat, dan hendaklah mem-
beri perhatian kepada pihak ketiga, te-
rutamanya kanak-kanak apabila men-
gendalikan perkakas ini.

— Jangan tinggalkan mesin tanpa diawasi
selagi ia masih berjalan.

— Perkakas ini hanya boleh digunakan
oleh orang yang telah diarahkan untuk
mengendalikannya atau mempunyai
kelayakan dan kemahiran yang terbukti
dalam mengendalikannya atau telah
ditugaskan secara jelas untuk mengen-
dalikan perkakas ini. Perkakas ini tidak
boleh dikendalikan oleh kanak-kanak,
remaja atau orang yang tidak diarahkan
dengan sewajarnya.

— Perkakas ini tidak dihasratkan untuk di-
gunakan oleh orang dengan keupayaan
fizikal, deria atau mental yang terhad.

— Perkakas ini tidak boleh dikendalikan oleh
kanak-kanak, remaja atau orang yang ti-
dak diarahkan dengan sewajarnya.

— Jangan gunakan perkakas ini apabila
terdapat orang lain berhampiran kecuali
mereka juga memakai pakaian kese-
lamatan.

— Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk
mencegah mereka daripada bermain
dengan perkakas ini.

— Sentiasa guna sarung tangan yang se-
suai semasa bekerja dengan peranti ini.

— Terdapat tekanan sentakan yang
berpunca daripada jet air yang keluar
daripada paip semburan. Paip sembu-
ran angular menghasilkan daya ke
atas. Pegang penyembur dan paip pe-
nyembur dengan kukuh.

— Daya sentakan dan bengkokan boleh
jadi berbeza jika anda menggunakan
peranti semburan angular.

Pengangkutan

Enjin hendaklah dihentikan sama sekali
dan perkakas ini hendaklah diikat dengan
betul semasa proses pengangkutan.

Penyelenggaraan

— Matikan perkakas dan dalam hal perka-
kas yang disambungkan ke sesalur, ca-
but kord kuasa sebelum membersihkan
dan melakukan sebarang tugas penye-
lenggaraan pada mesin tersebut.

— Lepaskan semua tekanan daripada si-
stem tekanan tinggi sebelum memula-
kan apa-apa kerja ke atas perkakas
dan aksesorinya.

— Kerja-kerja penyelenggaraan hanya
boleh dilaksanakan oleh saluran perkhi-
dmatan pelanggan yang diluluskan
atau pakar dalam bidang ini yang biasa
dengan peraturan keselamatan yang
berkaitan.

— Perkakas perindustrian mudah alih ter-
takluk pada pemeriksaan keselamatan
menurut peraturan setempat (con-
tohnya, perkara berikut berkuat kuasa
di Jerman: VDE 0701).

Aksesori dan Alat Ganti

— Untuk mengelak daripada risiko, semua
pembaikan dan penggantian alat ganti
hanya boleh dilakukan oleh kakitangan
perkhidmatan pelanggan yang sah sa-
haja.

— Cuma guna aksesori dan alat ganti
yang telah diluluskan oleh pengilang
sahaja. Aksesori dan alat ganti tulen
memastikan operasi unit yang selamat
dan tanpa masalah.

Penggunaan yang betul

Gunakan pencuci bertekanan tingi ini seca-

ra eksklusif untuk

— membersih dengan menggunakan jet
bertekanan tinggi tanpa detergen (con-
tohnya untuk membersihkan fakad, te-
res, perkakas taman).

Bagi kotoran yang degil, kami mengesyor-

kan penggunaan penembak kotoran seba-

gai aksesori khusus.
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Peralatan Keselamatan

Injap limpahan dengan suis tekanan

Di samping mengurangkan kawalan beka-
lan/kuantiti air di kepala pam, injap limpa-
han terbuka dan sebahagian daripada air
mengalir kembali ke sisi sedutan pam.
Jika tuil pada picu penyembur dilepaskan,
suis tekanan mematikan pam, jet berteka-
nan tinggi dihentikan. Jika tuil ditarik, pam
dihidupkan kembali.

Perlindungan alam sekitar

Bahan pembungkusan boleh di-
@ kitar semula. Jangan buang ba-
%8 han pembungkusan ke dalam
sisa buangan isi rumah; sila
hantarkannya untuk kitar semu-
la.
Perkakas lama mengandungi
N\- |bahan berharga yang boleh diki-
»‘ tar semula; bahan-bahan ini
©N\ ' |hendaklah dihantar untuk kitar
semula. Bateri, minyak dan ba-
han yang serupa mestilah tidak
memasuki alam sekitar. Sila lu-
puskan perkakas lama anda
menggunakan sistem pemun-
gutan yang sesuai.
Nota mengenai bahan (REACH)
Anda boleh mendapati maklumat menge-
nai bahan-bahan ini di:
www.kaercher.com/REACH

Sebelum Mula

Membuka Bungkusan

— Semak kandungan bungkusan sebe-
lum membukanya.

— Sekiranya terdapat kerosakan akibat
pengangkutan, maklumkan penjual
dengan segera

Periksa paras minyak

=>» Paras minyak hendaklah berada di ten-
gah paparan paras minyak.

Aktifkan penyahudaraan bekas
minyak

Buka tukup perkakas.

Buka skur palam skru.

Skru masuk skru pengisi minyak.
Tutup penutup.

L A A 7

Memasang tangkai tekan

Laraskan tangkai tekan pada perkakas.
Pasang bar penolak dengan skru kepa-
la bulat, sesendal dan nat.

L 7

Memasang Aksesori

Sambungkan tiub sinar kepada peny-
embur tangan

Pasang muncung dengan skru mun-
cung pada paip semburan.

Pasang dengan kukuh hos tekanan
tinggi pada penyembur tangan.

Ikat hos tekanan tinggi kepada sam-
bungan tekanan tinggi dengan teguh.

Penggunaan permulaan

Sambungan elektrik

A BAHAYA

Bahaya kecederaan akibat kejutan elektrik.
Alat tersebut hanya boleh disambungkan
ke arus ulang-alik.

Impedans rangkaian maksimum yang dibe-
narkan pada terminal elektrik (lihat Data te-
knikal) tidak boleh dilebihi. Jika anda tidak
pasti mengenai impedansi rangkaian pada
terminal elektrik anda, sila hubungi syarikat
pembekal tenaga lokal.

Amat mustahak untuk menyambung perka-
kas ke elektrik utama dengan mengguna-
kan palam. Dilarang untuk menyambung
perkakas ke bekalan kuasa secara kekal.
Palam menghalang terputus sambungan
daripada punca utama.

Gunakan kord sambungan yang mem-
punyai keratan rentas mencukupi (lihat
"Data Teknikal") dan buka ikatan sepen-
uhnya daripada gelendong kabel.

v v v v

Untuk nilai sambungan, lihat plat jenis/data
teknikal.

MS-5 179



Sambungan air

Sambungan ke bekalan air

AN PERINGATAN

Patuh peraturan pembekal air.

Menurut peraturan yang ber-

kenaan, perkakas mestilah tidak

pernah digunakan pada jaring air

minuman tanpa pemisah sistem.

Pemisah sistem yang sesuai oleh

KARCHER atau sebagai alternatif, pe-

misah sistem menurut EN 12729 jenis BA

mestilah digunakan.

Air yang tidak mengalir melalui pemisah si-

stem dianggap tidak boleh diminum.

AN BERHATI-HATI

Sentiasa sambungkan penyekat sistem ke-

pada bekalan air, jangan secara terus ke-

pada perkakas!

Untuk mendapatkan nilai sambungan, ru-

juk spesifikasi teknikal

= Sambung hos pembekal (panjang mini-
mum 7.5 m, diameter minimum 3/4%)
kepada sambungan air perkakas dan
kepada bekalan air (cth. pili).

Perhatian:

Hos pembekal tidak disertakan.

= Buka bekalan air.

Menyedut air daripada takungan terbuka

= Pasang skru hos penyedut kepada
sambungan air.

Perhatian:

Jika hos penyedut dengan injap semak

atau penapis digunakan hos hendaklah dii-

si dengan air.

=> Pengalihan udara perkakas:
Buka skru muncung.
Hidupkan perkakas dan biarkan ia
berjalan sehingga air yang keluar tidak
berbuih.
Pada penghujungnya, biarkan perka-
kas berjalan kira-kira 10 saat lagi - ke-
mudian matikan. Ulangi prosedur ini
beberapa kali.

= Matikan perkakas dan pasang mun-
cung semula.

A BAHAYA

Risiko letupan!

Jangan sembur cecair mudah terbakar.
Jika perkakas ini digunakan di kawasan
yang berbahaya (seperti stesen minyak)
peraturan keselamatan yang berkenaan
hendaklah dipatuhi.

&N BERHATI-HATI

Kerosakan alam sekitar. Bersihkan motor
di tempat-tempat dengan pemisah minyak
yang sepadan sahaja.

Operasi bertekanan tinggi

Perhatian:

Perkakas dilengkapi dengan suis tekanan.

Motor hanya bermula apabila tuil pistol dita-

rik

= Tetapkan suis perkakas pada "I".

= Buka kunci penyembur tangan dan tarik
tuil penyembur.

=>» Tetapkan tekanan pengendalian dan ku-
antiti air dengan memutar (tanpa skala)
pengawal tekanan- dan jumlah (B) (+/-).

Mengganggu operasi

7

Lepaskan tuil penyembur tangan pe-
ranti akan dimatikan.

Lepaskan tuil penyembur tangan sekali
lagi; peranti akan hidup semula.

v

Matikan perkakas.

Tetapkan suis perkakas ke "0".
Putuskan sambungan palam sesalur
daripada soket.

Tutup bekalan air.

Aktifkan penyembur tangan sehingga
peranti tidak bertekanan lagi.

Tekan tuil keselamatan penyembur tan-
gan untuk mengikat tuil pistol daripada
dilepaskan secara tidak sengaja.

L 2 N

Perlindungan fros

PERHATIAN

Fros akan merosakkan peranti yang tidak
dibuang air sepenuhnya.

Simpan perkakas di tempat yang bebas
daripada fros.
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Jika anda tidak boleh menyimpannya di
tempat yang bebas daripada fros:

=>» Salir keluar air.

= Pam masuk agen perlindungan fros
melalui perkakas ini.

Perhatian:

Gunakan ejen biasa anti-pembekuan bera-

saskan glikol untuk kereta.

Patuhi arahan pengendalian bagi agen

anti-beku oleh pengilang.

=> Kendalikan peranti untuk tempoh mak-
simum 1 minit sehingga pam dan kon-
duit kosong.

Pengangkutan

Tekan tangkai tekan ke bawah dan tarik
atau tolak perkakas.

Apabila mengangkut dalam kenderaan,
ikat perkakas menurut garis panduan
supaya tidak tergelincir atau terbalik.
AN BERHATI-HATI

Risiko kecederaan dan kerosakan ! Perha-
tikan berat perkakas apabila mengangkut-

v

7

Penyimpanan

Masukkan penyembur tangan ke dalam
pemegang.

Lilit hos bertekanan tinggi dan sangkut
di atas penyimpanan hos.

Lilit kabel penyambung di sekeliling
cangkuk kabel.

BERHATI-HATI

Risiko kecederaan dan kerosakan ! Perha-
tikan berat perkakas sekiranya disimpan.

Penyelenggaraan dan
penjagaan

A BAHAYA

Risiko kecederaan akibat permulaan per-
kakas dan kejutan elektrik yang tidak sen-
gaja.

Sebelum semua kerja melibatkan perka-
kas, matikan perkakas dan tarik palam
kuasa.

Perhatian:

Minyak terpakai hanya boleh dilupuskan
oleh pusat pengumpulan yang ditetapkan.

<
R

B v ¥ ¥
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Sila serahkan minyak terpakai di sana.
Mencemarkan alam sekitar dengan minyak
terpakai boleh menyebabkan anda dihu-
kum.

Kontrak pemeriksaan keselamatan/
penyelenggaraan

Anda boleh menandatangani kontrak den-
gan penjual ana untuk pemeriksaan kese-
lamatan secara tetap atau menandatanga-
ni kontrak penyelenggaraan. Sila dapatkan
nasihat mengenai perkara ini.

Sebelum setiap penggunaan

= Periksa kabel sambungan untuk seba-
rang kerosakan (risiko kejutan elektrik);
gantikan kabel sambungan yang rosak
tersebut dengan segera oleh individu
perkhidmatan pelanggan/ juruelektrik
yang sah.

=>» Periksa hos tekanan tinggi untuk me-
mastikan tiada kerosakan (risiko pe-
cah).
Sila atur pertukaran segera bagi hos te-
kanan tinggi yang rosak.

=>» Periksa perkakas (pam) untuk mema-
stikan tiada kebocoran.
3 titik seminit dibenarkan dan boleh ke-
luar daripada bahagian bawah perka-
kas. Hubungi Perkhidmatan Pelanggan
jika terdapat kebocoran yang teruk.

Setiap minggu

= Periksa paras minyak Sila hubungi
Perkhidmatan Pelanggan dengan se-
gera jika minyak keruh (air dalam miny-
ak).

= Penapis air bersih.

setiap bulan atua selepas 500 jam
operasi

=>» Pertukaran minyak.
Pertukaran minyak

Perhatian:

Lihat "Spesifikasi" untuk isipadu dan jenis
minyak.

= Buka tukup perkakas.

=>» Buka skru palam saliran minyak.
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=>» Salirkan minyak ke dalam bekas pen-
gumpul.

= Pasang skru saliran minyak dan ketat-
kannya.
Tork 20...25 Nm.

=> Putar untuk membuka skru pengisi mi-
nyak.

=> Isi minyak baharu perlahan-lahan;
gelembung udara seharusnya keluar.
Paras minyak hendaklah berada di ten-
gah paparan paras minyak.

=> Skru masuk skru pengisi minyak.

=> Tutup penutup.

Menyelesaikan masalah

A BAHAYA

Risiko kecederaan akibat permulaan perka-
kas dan kejutan elektrik yang tidak sengaja.
Sebelum semua kerja melibatkan perka-
kas, matikan perkakas dan tarik palam
kuasa.

Pastikan komponen elektrik diperiksa dan
dibetulkan oleh individu khidmat pelanggan
yang dibenarkan sahaja.

Hubungi individu perkhidmatan pelanggan
yang sah sekiranya terdapat masalah yang
tidak dinyatakan dalam bab ini atau jika
anda ragu-ragu atau apabila anda diminta
melakukannya secara jelas.

Perkakas tidak berjalan

= Periksa kabel sambungan untuk mema-
stikan tiada kerosakan.

=> Periksa voltan bekalan.

=> Hubungi Perkhidmatan Pelanggan se-
kiranya terdapat kerosakan elekitrik.

Tekanan tidak terkumpul dalam
perkakas ini

Tetapkan pengawal tekanan dan kuan-
titi kepada "MAX".

Periksa saiz muncung, pasang mun-
cung yang betul.

Bersihkan muncung.

Ganti muncung.

Nyahudara perkakas (lihat "Permulaan”)
Periksa paras bekalan air (rujuk data te-
knikal).

Penapis air bersih.

vovvvy vy

=>» Periksa semua paip salur masuk ke pam.
=>» Hubungi Perkhidmatan Pelanggan jika
perlu.

Pam bocor

3 titik seminit dibenarkan dan boleh keluar

daripada bahagian bawah perkakas. Hu-

bungi Perkhidmatan Pelanggan jika terda-

pat kebocoran yang teruk.

= Dengan kebocoran yang lebih teruk,
pastikan peranti diperiksa oleh perkhid-
matan pelanggan.

Pam bergetar

Penapis air bersih.

Periksa paip penyedut air untuk mema-
stikan sama ada terdapat kebocoran.
Nyahudara perkakas (lihat "Permu-
laan")

Hubungi Perkhidmatan Pelanggan jika
perlu.

Alat ganti

— Cuma guna aksesori dan alat ganti
yang telah diluluskan oleh pengilang
sahaja. Aksesori dan alat ganti tulen
memastikan operasi unit yang selamat
dan tanpa masalah.

— Di akhir arahan operasi anda akan
mendapati satu senarai alat ganti terpi-
lih yang sering diperlukan.

— Untuk mendapatkan maklumat lanjut
mengenai alat ganti ini, sila pergi ke ba-
hagian Perkhidmatan di www.kaer-
cher.com.

Jaminan

Terma jaminan yang diterbitkan oleh syari-
katjualan berwibawa kami berkuat kuasa di
setiap negara. Kami akan membaiki kega-
galan yang mungkin berlaku pada perka-
kas anda dalam tempoh jaminan secara
percuma, dengan syarat kegagalan terse-
but disebabkan oleh bahan yang rosak
atau kerosakan dalam pembikinan. Sekira-
nya terdapat tuntutan jaminan sila hubungi
penjual anda atau pusat Perkhidmatan Pe-
langgan yang sah terdekat. Sila kemuka-
kan bukti pembelian.

v v VY
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Spesifikasi teknikal

Jenis | HD6/15-4 | HD 7114

Bekalan Sesalur

Voltan \Y 220...240

jenis arus Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60

Output sambungan kW 3.4 3.5 29

Perlindungan (perlahan, char. C) A 15 16 13 15

Impedans bersih yang dibenarkan maksimum |Ohm 0.346 - 0.346 -

Perlindungan - IPX5

Kabel sambungan 30 m mm? 25

Sambungan air

Suhu suapan maks. °C 60

Isi padu suapan min. I/h (I/min) 900 (15) \ 1000 (16.67)

Tinggi sedutan daripada bekas terbuka (20 °C) |/m 0.5

Tekanan suapan maks. MPa (bar) 1.0 (10)

Data prestasi

Tekanan kendali MPa (bar) 7..15 7..11
(70...150) (70...110)

Lebih tekanan operasi maks. MPa (bar) 19 (190) 15 (150)

Saiz muncung -- 036 050

Kadar aliran I/h (I/min) 600 (10) 700 (11.7)

Daya sentakan maks penyembur tangan N 29

Nilai ditentukan berdasarkan EN 60335-2-79

Nilai getaran tangan-lengan m/s2 <25

Ketidakpastian K m/s? 0.3 0.7 0.3

Paras tekanan bunyi, dB(A) 74 75 72

Ketidakpastian K, dB(A) 3

Paras tekanan bunyi L, + Ketidakpastian Ky, |dB(A) 9 | 92 | 88

Bahan api

Jumlah minyak I 0.4

Gred minyak -- 15W40

Dimensi dan berat

Panjang mm 700

Lebar mm 455

Tinggi mm 1010

Berat kg 52 [ 489 | 52 | 489

MS -9
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Jenis HD 7/18-4 HD 9/20-4

Bekalan Sesalur

Voltan \Y 346...415

jenis arus Hz 3~50

Output sambungan KW 4.9 ‘ 6.9

Perlindungan (perlahan, char. C) A 16

Impedans bersih yang dibenarkan maksimum |Ohm - ‘ -

Perlindungan -- IPX5

Kabel sambungan 30 m mm? 25

Sambungan air

Suhu suapan maks. °C 60

Isi padu suapan min. I/h (/min) | 1000 (16.67) ‘ 1200 (20)

Tinggi sedutan daripada bekas terbuka (20 °C) m 0.5

Tekanan suapan maks. MPa (bar) 1.0 (10)

Data prestasi

Tekanan kendali MPa (bar) 7..18 7...20
(70...180) (70...200)

Lebih tekanan operasi maks. MPa (bar) 22 (220) 24 (240)

Saiz muncung - 038 047

Kadar aliran I/h (IY/min) | 700 (11.7) 900 (15)

Daya sentakan maks penyembur tangan N 37 50

Nilai ditentukan berdasarkan EN 60335-2-79

Nilai getaran tangan-lengan m/s? <2.5

Ketidakpastian K m/s? 0.6 07

Paras tekanan bunyi,, dB(A) 92 90

Ketidakpastian K, dB(A) 3

Paras tekanan bunyi L, + Ketidakpastian K,,, |dB(A) 95 93

Bahan api

Jumlah minyak I 0.4

Gred minyak - 15W40

Dimensi dan berat

Panjang mm 700

Lebar mm 455

Tinggi mm 1010

Berat kg 55.4 60.9
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iy anivinaiia

uiin | HD 6/15-4 | HD 7/11-4
antdauaalniln
w39 u'lwi \" 220...240
dszannssud’y Hz 1~50 | 1~60 | 1~50 | 1~60
Aol iaasa kw 34 | 35 2.9
e (Aatd, aneaug C) A 15 16 13 15
Sufiuauadgogaiauge Taviu 0346 - |0.346| -
Usstannisilaviu -- IPX5
feaciana 30 u. 1.2 2.5
anidauaaiin
aauunfianadn (fuan) °C 60
Hnazi (fan) ang/2u. 900 (15) 1000 (16.67)
(&as/unvi)
amugvlunisgaannarzusiie (20 °C) u. 0.5
ANNAULNI (FIgR) MPa (un5) 1.0 (10)
siayadszdnsnin
Aauadulunisvineu MPa (un%) 7...15 7...11
(70...150) (70...110)
wsvauLAugegalunisvineu MPa (un%) 19 (190) 15 (150)
AUAIFIAR -- 036 050
Fnaunisane Ang/2u. 600 (10) 700 (11.7)
(&a5/unA)
wsesgviaundavvaviludauuuiiady (g980) N 29
an'leau EN 60335-2-79
AnsdudsLiauvaciiauasuuu U./3u1A2 <2.5
Anuliwivau K 10./3u11A2 0.3 0.7 0.3
seduANNGunaIia L, dB(A) 74 75 72
AN lswduau K, dB(A) 3
FEAUAINNGUADILEEN Ly, + e uliinuau K, |dB(A) 90 ‘ 92 ‘ 88
#1511 un15vinvu
Unauihsiu ans 0.4
UssLanminiiu -- 15W40
Aurauarinuiin
ANED UU. 700
ANUNTY U, 455
ANUFY U, 1010
thwiin nn. 52 | 48.9 | 52 | 489
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utin | HD 7/18-4 | HD 9/20-4
anidaueaniln
ws9au i \ 346...415
dsziannseudn Hz 3~50
Ao iaasa kw 4.9 ‘ 6.9
#hd (fiatl, anway C) A 16
Suiuaudgegaiauana Taviu - -
dsziannisilasdu -- IPX5
freaciiana 30 u. UN.2 2.5
aaifauesaiin
aoundana (F9an) °C 60
dsunanan (6aa) Ans/uy. 1000 (16.67) | 1200 (20)
(&as/uni)
anugulunisaaannarzusiie (20 °C) . 0.5
ANUGUAIL (FIFA) MPa (un5) 1.0 (10)
siayailszdnsnin
ANuaulunsvineu MPa (u15) 7...18 7...20
(70...180) | (70...200)
wsesuLAugegalunisvineu MPa (u13) | 22 (220) 24 (240)
AUaWIda -- 038 047
dFunannsane AT/, 700 (11.7) 900 (15)
(&as/uni)
wsvazviaundvvaviludauuuiady (g980) N 37 50
ain'ldanu EN 60335-2-79
AnNsuRzLiaunasfiauasuau 0./3ui2 <2.5
ANnuliwtuau K 0./3ui2 0.6 07
seduAUGUnaIFa L, dB(A) 92 90
Aanuliuiuau K, dB(A) 3
FEAUANNGUADILREN Ly, + @ uliinuau Ky, |dB(A) 95 93
#1571 lun15vineu
ety ans 0.4
dszaningdu -- 15W40
Auauazituiin
AU U, 700
ANUNTY Y. 455
AU U, 1010
Untin nn. 55.4 60.9
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HD 9/20-4  HD 7/18-4 5Lkl
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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